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Salzwassersystem
Zertifizierte Modellnummer LSW6220G 220 –230 V~  50Hz

WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie zuerst die Anleitung bevor Sie mit 
der Installation des Produktes beginnen, und 

befolgen Sie die Anweisung genau. Für 
späteres Nachschlagen 

aufbewahren.

Ist der Pool nicht herrlich? Wenn Sie Lust verspüren, noch andere
Intex-Produkte auszuprobieren, wie unser Pool-Zubehör oder die
Luftbetten, sowie die Spielwaren oder die Boote …., dann besuchen
Sie uns doch einfach auf unserer Homepage unter www.steinbach.at.
Unsere Produkte sind auch im Fachhandel erhältlich.
Wegen der Politik der kontinuierlichen Produktverbesserung behält
sich INTEX das Recht vor, Daten, Erscheinungsbilder oder Updates
(Produktspezifikationen) jederzeit ohne Vorankündigung zu ändern!
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WARNUNG

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen!

ALLE INSTRUKTIONEN LESEN UND BEFOLGEN

•	 Diese Salzwasseranlage ist lediglich zur Erzeugung von Natriumhypochlorit bestimmt. Sie dient nicht zur Überwachung oder 
	 Kontrolle der Natriumhypochlorit-Konzentration im Schwimmbecken. Der Besitzer des Schwimmbeckens muss den Gehalt an freiem 
	 Chlor überwachen und innerhalb des empfohlenen Bereichs von 0,5 bis 3 mg/l halten. Der Besitzer des Schwimmbeckens muss bei 
	 laufender Schwimmbeckenpumpe den Gehalt an freiem Chlor regelmäßig überprüfen und die Salzwasseranlage entsprechend einstellen.
•	 Beaufsichtigen Sie Kinder und Menschen mit Behinderung. 
•	 Kinder sollen sich von diesem Produkt und allen elektrischen Kabeln fernhalten.
•	 Kinder sollten keinesfalls mit dem Gerät spielen! Die Reinigung und Anwenderwartung dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht 
	 durchgeführt werden. 
•	 Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
	 geistigen Fähigkeiten oder Personen ohne entsprechende Erfahrung und Kenntnisse vorgesehen; es sei denn, sie werden von einer für 
	 ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Benutzung des Geräts eingewiesen. 
•	 Es darf nur von Erwachsenen auf- und abgebaut werden.
•	 Die Produkt muss über eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (FI) mit einem Auslösefehlernennstrom von nicht mehr als 30 mA versorgt werden.
•	 Die Produkt ausstecken bevor Sie gereinigt, entfernt, gewartet oder eingestellt wird.
•	 Die elektrische Leitung nicht eingraben. Die Leitung muss so platziert werden, dass sie durch Rasenmäher, Heckenscheren und andere 
	 Ausrüstung nicht beschädigt werden kann. 
•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
	 Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden. 
•	 Zur Verminderung des Risikos eines elektrischen Schlags, verwenden Sie keine Verlängerungskabel, Timer, Zwischenstecker und 
	 Umwandlerstecker, um die Einheit an den Strom anzuschließen; haben Sie eine an einem passenden Ort befindliche Steckdose zur Verfügung.
•	 Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb bzw. ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie im Wasser stehen oder wenn Ihre 
	 Hände nass sind. 
•	 Halten Sie den Transformator meher als 3.5 m vom Pool.
•	 Der Gerätestecker muss sich mehr als 4 m vom Pool entfernt auf einer Mindesthöhe von 1.2 m befinden.
•	 Positionieren Sie dieses Produkt vom Pool entfernt um zu verhindern, dass Kinder auf die Produkt klettern, um in den Pool zu gelangen.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn sich im Schwimmbecken Menschen befinden.
•	 Dieses Produkt ist nur für lagerfähige Pools geeignet. Verwenden Sie es nicht für eingebaute Becken. Ein lagerfähiger Pool kann 
	 komplett abgebaut und über den Winter gelagert werden und man stellt diesen dann im Sommer wieder auf.
•	 Nur für den Hausgebrauch.
•	 Dieses Produkt darf nur für die im Handbuch beschriebenen Zwecke benutzt werden.
•	 Um mehr über die Installation, Reinigung und Wartung zu erfahren, lesen Sie bitte die folgenden Abschnitte der Gebrauchsanweisung.
•	 Um Gefahren aufgrund des versehentlichen Zurücksetzens der Thermosicherung zu vermeiden, darf dieses Gerät nicht über eine 
	 externe Schaltvorrichtung, wie etwa einen Timer, versorgt werden oder an einen Schaltkreis angeschlossen werden, der regelmäßig 
	 vom Elektrizitätswerk ein- und ausgeschaltet wird. 
EIN NICHTBEFOLGEN DIESER WARNUNGEN KANN ZU EIGENTUMSBESCHÄDIGUNG, ELEKTRISCHEM SCHLAG, 
VERWIRRUNG ODER ANDEREN ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN ODER ZUM TODE FÜHREN. 
Diese Produktwarnungen, Anweisungen und Sicherheitsregeln umfassen viele aber bei weitem nicht alle möglichen Risiken und 
Gefahren. Bitte geben Sie acht und beurteilen Sie mögliche Gefahren beim Baden richtig. 

Nur für tragbare Aufstellpools
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HINWEIS: Dieser Abschnitt mit einer Kurzanleitung bietet Ihnen wichtige und nützliche Tipps, bevor Sie mit 
der Einrichtung Ihres Salzwassersystems beginnen. Er behandelt jedoch nicht alle Aspekte der Installation 
und Verwendung von Salzwassersystemen. Deshalb müssen Sie trotzdem die Bedienungsanleitung lesen, 
verstehen und befolgen, um Ihr Salzwassersystem ordnungsgemäß zu installieren, zu warten und sicher zu 
verwenden. 

1.	Durchflussmengen-Anforderung der Filterpumpe: Das Salzwassersystem benötigt eine separate 
Filterpumpe mit einer Pumpendurchflussrate zwischen 700-3200 gph (2650-12112 Lph), um das Wasser zu bewegen und 
ordnungsgemäß zu funktionieren. Kompatibel mit Filterpumpen, die nicht von INTEX sind. 

2.	Für den Start benötigtes Salz: Verwenden Sie keine „CHLORIDIONFREIEN SALZE“. Verwenden Sie nur 
reines (Natriumchlorid-)Salz, wie z. B. Kochsalz, Jodsalz, natürliches Siedesalz usw. Salzhaltiges Antiklumpmittel (E535) 
ist geeignet. Geben Sie gemäß der Seite „SALZTABELLE“ Salz in den Pool. Bürsten Sie den Poolboden ab und lassen 
Sie die Pumpe 24 Stunden lang laufen, um das Salz aufzulösen. Siehe Abschnitt „SALZART/SALZGEHALT/ SALZ 
HINZUFÜGEN/SALZ ENTFERNEN“.

3.	Installationsort des Salzwassersystems: Muss als letztes Poolgerät im Wasserrücklauf zum Pool installiert werden. 
Siehe Abschnitt „ANWEISUNGEN ZUR EINRICHTUNG“.

4.	Aufrechterhaltung des korrekten Salzgehalts: Der ideale Salzgehalt im Pool liegt zwischen 800-1800 
ppm (Parts per million). Der optimale Wert liegt bei 950 ppm.

	 Für Benutzer, die den Pool oder das Salzwassersystem zum ersten Mal benutzen:
	 Schalten Sie das System nach der Einrichtung, und bevor Sie Salz in den Pool geben, ein und drücken Sie einmal 

die Taste “MODE” (  ), um die Salzgehalt-Messfunktion zu aktivieren. Die Zahl (in ppm) auf dem Display entspricht 
den im Wasser vorhandenen natürlichen Mineralien wie Eisenionen, Kalzium usw. Notieren Sie sich diese Zahl, da 
dies die Ausgangsbasis für das zukünftige Ablesen sein wird. Geben Sie Salz in den Pool, wie im Abschnitt „SALZ 
HINZUFÜGEN/SALZTABELLE“ beschrieben. 

	 Für bestehende Pools mit Salzwassersystem oder Verwendung chemischer Desinfektionsmittel, die auf das Modell 
QS1600 PLUS with WiFi™ aufgerüstet sind:
	 Drücken Sie nach der Einrichtung des Systems einmal die Taste (  ), um die Funktion zur Messung des Salzgehalts
	 zu aktivieren. Wenn die auf dem Display angezeigte Zahl (in ppm) 1800 ppm übersteigt, senken Sie den Salzgehalt,
	 indem Sie die Schritte im Abschnitt „SALZ ENTFERNEN“ befolgen. Überprüfen Sie den Salzgehalt nach 24 Stunden
	 erneut, um sicherzustellen, dass er zwischen 800 und 1800 ppm liegt.

5.	Messung des Salzgehalts: Drücken Sie einmal die Taste (  ), um die Salzgehalt-Messfunktion zu aktivieren. 
Die Anfangszahl auf dem Display entspricht der vorherigen letzten Messung. Die Zahl beginnt sich zu ändern und der 
letzte Salzgehaltwert wird nach 3 Minuten angezeigt. Nach 3 Minuten Inaktivität wechselt das Display wieder in den 
Betriebsstundenmodus. Siehe Abschnitt „Anzeigemodus für Salz-/Temperaturmessung“.

6.	Laufzeit der Pumpe: Stellen Sie die Betriebszeit der Filterpumpe 1 Stunde länger ein als die erforderliche Betriebszeit des 
Salzwassersystems, siehe Abschnitt „BETRIEBSZEITTABELLE“.

7.	Anforderung an die Poolabdeckung: Um die Effizienz des Salzwassersystems zu maximieren, halten Sie den Pool mit 
einer oolabdeckung bedeckt, während das System in Betrieb ist oder wenn der Pool nicht benutzt wird.

	 WICHTIG: Um die Wirksamkeit des Salzwassersystems zu maximieren, betreiben Sie es morgens oder abends oder nach 
Sonnenuntergang – wenn die Sonnenintensität gering ist – und lassen Sie den Pool abgedeckt.

SCHWIMMBECKEN

SALZWASSERSYSTEM HEIZGERÄT /
FILTERPUMPE
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Schnelle Salzberechnungsformel für alle Pools
Benötigte Salzmenge für

Inbetriebnahme 
(Lbs)

Benötigte Salzmenge für
Inbetriebnahme 

(kg)

Benötigte Salzmenge, wenn
wenig Salz entdeckt 

(Lbs)

Benötigte Salzmenge, wenn
wenig Salz entdeckt

(kg)
Wasserkapazität (Gallonen) x 0.008 Wasserkapazität (Liter) x 0.00095 Wasserkapazität (Gallonen) x 0.00125 Wasserkapazität (Liter) x 0.00015

SALZTABELLE
Salzmenge, die benötigt wird, um den optimalen Salzgehalt von 950 ppm zu erreichen und aufrechtzuerhalten. 
Für INTEX Pools:

Poolgröße

Wasserkapazität (kalkuliert mit 
90% für ein Frame Pool und 
80% für ein Easy Set Pool)

Benötigtes Salz für
Inbetriebnahme

0,95g/L (950 ppm)

Benötigtes Salt, wenn
wenig Salz entdeckt

(CODE „E91“)

(Gallonen) (Liter) (Lbs) (kg) (Lbs) (kg)

FRAME POOL
RONDO

18' x 48" (549cm x 122cm) 6423 24311 51 23 9 4

21’ x 52” (640cm x 132cm) 9533 36082 75 34 11 5

24’x52”(732cmx132cm) 12481 47241 99 45 15 7

ULTRA
FRAME™

POOL

18' x 48" (549cm x 122cm) 6423 24311 51 23 9 4

18' x 52" (549cm x 132cm) 6981 26423 55 25 9 4

20’ x 48” (610cm x 122cm) 7947 30079 64 29 11 5

22x52” (671cmx132cm) 10472 39637 84 38 13 6

24’x52” (732cmx132cm) 12481 47241 99 45 15 7

26’x52” (792cmx132cm) 14667 55515 117 53 18 8

FRAME
POOL ULTRA

QUADRA

20' x 10' x 52" (610cm x 305cm x 132cm) 5835 22085 46 21 7 3

24’ x 12’ x 52” (732cm x 366cm x 132cm) 8403 31805 66 30 11 5

32’x16’x52” (975cmx488cmx132cm) 14364 54368 114 52 18 8

Wasserkapazität (kalkuliert mit 90%
für ein Frame Pool und 80% für ein Easy Set Pool )

Benötigtes Salz für Inbetriebnahme
0,95g/L (950 ppm)

Benötigtes Salt, wenn wenig Salz
entdeckt (CODE „E91“)

(Gallonen) (Liters) (Lbs) (kg) (Lbs) (kg)

7000 26500 55 25 9 4

8000 30000 64 29 11 5

9000 34000 70 32 11 5

10000 38000 79 36 13 6

11000 41500 88 40 13 6

12000 45500 95 43 15 7

13000 49000 103 47 15 7

14000 53000 112 51 18 8

15000 56500 119 54 18 8

16000 60500 128 58 20 9

17000 64500 136 62 22 10

18000 68000 143 65 22 10

Für gemeinsame Pools:
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Bevor Sie mit dem Zusammenbauen Ihres Produktes beginnen, nehmen Sie sich bitte ein paar Minuten Zeit sich mit den verschiedenen Einzelteilen vertraut zu machen und den Zusammenhang zu verstehen.

HINWEIS: Zeichnungen nur für Illustrationszwecke. Eventuelle Abweichungen zum Produkt möglich. Nicht maßstabgetreu.

Beachten Sie bei der Bestellung von Teilen, dass Modellnummer und Teilenummer angegeben werden müssen.

TEILENUMMER BESCHREIBUNG ERSATZTEILNUMMER MENGE

1 KONTROLLSTATION 13428GS 1

2 CHLORELEKTRODENMUTTER 13431 1

3 CHLORELEKTRODE 13429 1

4 CHLORELEKTRODEN-O-RING 13430 1

5 CHLORELEKTRODENGEHÄUSE 13426 1

6 L-FORM DICHTUNG 11228 2

7 ADAPTOR A MIT SCHLIESSRING MIT GEWINDE 10849 1

8 SCHRAUBE 11519 2

9 DURCHFLUSS-SENSOR 11460 1

10 EINGEZOGENER ADAPTOR B 10722 1

11 ANSCHLUSS-SCHLAUCH MIT EINGEZOGENEM GEWINDE 10720 1

12 2-IN-1-SENSOR-O-RING 11585 1

13 2-IN-1-SENSOR (SALZ/TEMPERATUR) 13432 1

14 2-IN-1-SENSORMUTTER 13433 1

15 ZELLABDECKUNG 11131 2

16 TESTSTREIFEN 19635 1

17   KALKSCHABER 13556 1

2 3

4
5

6
7

9
10
118

12 13 14

1

15

16
17

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Für die Montage ist kein Werkzeug erforderlich.

Zertifizierte Modellnummer: LSW6220G

Leistung: 220-230 Volt AC

Wattleistung: 125W

Ideales Salzniveau: 950 ppm (Teile pro Million)

Max. Chlorproduktion/Stunde: 16 Gramm/Stunde

Durchflussmenge der
Filterpumpe:

2650 - 12112 Liter/Stunde

Garantie: siehe „Garantie“

“Eingang”
Schlauch von
Filterpumpe

Durchfluss-Sensor

Kontrollstation
Chlorelektrodengehäuse

“Ausgang”
Schlauch, der

das Wasser zum
Schwimmbecken

zurückleitet

2-in-1-Sensor
Chlorelektrode

Stromversorgung
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Platzieren Sie das Salzwassersystem linear hinter der Filterpumpe oder der Heizung. 
Verbinden Sie das System mit der Intex Pumpe und dem Pool mit 1-1/4” (32mm) Verbindungen/Schläuchen: 
Abb. 1

WICHTIG
•	 Das Salzwassersystem benötigt eine separate Filterpumpe mit einer Pumpendurchflussrate zwischen 

700-3200 gph (2650-12112 Lph), um das Wasser zu bewegen und ordnungsgemäß zu funktionieren.
•	 Das Salzwassersystem muss als letztes Element der Poolgeräte in den Wasserrücklauf zum Pool installiert
	 werden. Dieser Standort verlängert die Lebensdauer des Salzwassersystems und der Chlorelektrode.

3.5 m

ID 1-1/2” (38mm) 
SCHLAUCH

ID 1-1/2” (38mm) 
SCHLAUCH

SALZWASSERSYSTEM

SCHWIMMBECKEN

WASSER ZUM
SCHWIMMBECKEN

ABSPERRSCHIEBER

WASSER VOM
SCHWIMMBECKEN

11

HEIZGERÄT /
FILTERPUMPE

Verbinden Sie das System mit der Intex Pumpe und dem Pool mit 1-1/2” (38mm) Verbindungen/Schläuchen:
Abb. 2

3.5 m

WATER TO 
POOL

WASSER VOM
SCHWIMMBECKEN

ID 1-1/4” (32mm) 
HOSE

SCHWIMMBECKEN

10

SALZWASSERSYSTEM

HEIZGERÄT /
FILTERPUMPE

10

11

ID 1-1/4” (32mm) 
SCHLAUCH

7
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Anschluss des Systems an andere Pumpen- und Pooltypen (mit verschiedenen
Gewindetypen oder ohne Gewinde):

Verbinden mit einem 1-1/4” (32mm) Schlauch:
Abb. 3

Verbindung mit 1-1/2” (38mm) Schläuchen mit Schlauchklemmen:
Abb. 4

ID 1-1/4” (32mm) 
VERBINDUNG

11 10

SCHLAUCHKLEMME

7

ID 1-1/4” (32mm) 
SCHLAUCH HEIZGERÄT /

FILTERPUMPE

SALZWASSERSYSTEM

ID 1-1/2” (38mm) 
VERBINDUNG

11
GROSSE SCHLAUCHKLEMME

GROSSE
SCHLAUCHKLEMME

7

ID 1-1/2” (38mm) 
SCHLAUCH

HEATER / 
FILTER PUMP

SALZWASSERSYSTEM
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•	 Welche Art von Salz benutzt werden muss: 
Eine spezielle Art von Salz muss in Swimmingpools zum Schutz der Ausrüstung verwendet werden. Wenn Sie Salz kaufen, prüfen Sie bitte, ob das Salz 
die Norm EN16401 für Chemikalien zur Benutzung in Swimmingpools erfüllt. Falls Sie sich nicht sicher sind, ziehen Sie Ihr Pool-Fachgeschäft vor Ort 
zurate oder wenden Sie sich an den Salzhersteller, um zu prüfen, ob Sie das richtige Salz verwenden. Verwenden Sie keine „CHLORIDIONFREIEN 
SALZE“. Verwenden Sie nur reines (Natriumchlorid-)Salz, wie z. B. Kochsalz, Jodsalz, natürliches Siedesalz usw. Salzhaltiges Antiklumpmittel (E535) ist 
geeignet. 
Wenn Sie ein Poolsalz wählen, das innerhalb der EU verwendet werden soll, beachten Sie bitte, dass die Europäische Chemikalienagentur (ECHA) 
verlangt, dass Salz (Natriumchlorid) von registrierten/autorisierten Herstellern, die in der ECHA Article 95 Liste aufgeführt sind, gemäß der 
Biozid-Verordnung (BPR, Verordnung (EU) 528/2012) verwendet wird. Um ausführlichere Informationen zu erhalten, besuchen Sie bitte die Website der 
ECHA auf https://echa.europa.eu/information-on-chemicals/active-substance-suppliers.

•	 Optimales Salzniveau 
Der ideale Salzgehalt im Pool liegt zwischen 800-1800 ppm (Parts per million). Der optimale Wert liegt bei 950 ppm. 
Der im Wasser festgestellte endgültige Salzgehalt = ursprüngliche natürliche Mineralien + zugesetztem Salzgehalt. Der Mineralgehalt im Süßwasser variiert 
von Region zu Region und lokalem Wasserzustand. 
Für Benutzer, die den Pool oder das Salzwassersystem zum ersten Mal benutzen: 
Schalten Sie das System nach der Einrichtung, und bevor Sie Salz in den Pool geben, ein und drücken Sie einmal die Taste „MODE“ (  ), um die Salzgehalt-
Messfunktion zu aktivieren. Die Zahl (in ppm) auf dem Display entspricht den im Wasser vorhandenen natürlichen Mineralien wie Eisenionen, Kalzium usw. 
Notieren Sie sich diese Zahl, da dies die Ausgangsbasis für das zukünftige Ablesen sein wird. Geben Sie Salz in den Pool, wie im Abschnitt „Salz hinzufügen“ 
beschrieben. Prüfen Sie den Salzgehalt nach 24 Stunden, um sicherzustellen, dass er zwischen 800 und 1800 ppm liegt. 
Für bestehende Pools mit Salzwassersystem oder Verwendung chemischer Desinfektionsmittel, die auf das Modell QS1600 PLUS with WiFi™ 
aufgerüstet sind: 
Drücken Sie nach der Einrichtung des Systems einmal die Taste (  ) , um die Funktion zur Messung des Salzgehalts zu aktivieren. Wenn die auf dem Display 
angezeigte Zahl (in ppm) 1800 ppm übersteigt, senken Sie den Salzgehalt, indem Sie die Schritte im Abschnitt „SALZ ENTFERNEN“ befolgen. Überprüfen Sie den 
Salzgehalt nach 24 Stunden erneut, um sicherzustellen, dass er zwischen 800 und 1800 ppm liegt.

•	 Salz hinzufügen 
1.	 Schalten Sie die Filterpumpe ein. 
2.	 Lassen Sie das Salzwasser-System ausgeschaltet. 
3.	 Geben gemäß Abschnitt „SALZTABELLE“ Salz hinzu. Alternativ siehe Abschnitt „Alternative Salzgehaltmessung“. 
4.	 Verteilen Sie das Salz gleichmäßig im Inneren des Pools. 
5.	 Bürsten Sie den Poolboden ab, um den Auflösungsprozess zu beschleunigen, und lassen Sie die Filterpumpe 24 Stunden lang laufen. 
6.	 Drücken Sie nach 24 Stunden die Taste (  ), um das System einzuschalten, und drücken Sie die Taste (  ) einmal, um die 
	 Salzgehalt-Messfunktion zu aktivieren. Überprüfen Sie, ob der Salzgehalt zwischen 800 und 1800 ppm liegt. Die Zahl auf dem Display beginnt, sich zu ändern 

und der letzte Salzgehaltwert wird nach 3 Minuten angezeigt. Einzelheiten finden Sie im Abschnitt „Anzeigemodus für Salz-/Temperaturerkennung“. 
7.	 Drücken Sie die Taste (  ), bis „00H“ oder die Betriebsstunde auf dem Display blinkt, und drücken Sie die Timer-Taste (  ), um die gewünschte 

Betriebszeit einzustellen. Siehe Abschnitt „BETRIEBSANLEITUNGEN“. 

•	 Salz entfernen
1.	 Wenn zu viel Salz hinzugefügt wurde, zeigt das System den Code „E92“ an (siehe 
	 „LED-CODETABELLE“). Um den Salzgehalt zu senken, lassen Sie etwas Poolwasser ab 

und füllen Sie ca. 40-70 % des Poolwassers auf, siehe rechte Tabelle. 
2.	  Wenn der Poolwasserstand unter den empfohlenen Füllstand gesunken ist, fügen Sie 

frisches Wasser hinzu, bis der empfohlene Füllstand erreicht ist. 
3.	 Drücken Sie die Taste (  ), um das System einzuschalten. Drücken Sie die Modustaste ( 

 ) einmal, um die Funktion zur Erkennung des Salzgehalts zu aktivieren. Überprüfen Sie, 
ob der Salzgehalt zwischen 800 und 1800 ppm liegt. Die Zahl auf dem Display beginnt, sich 
zu ändern und der letzte Salzgehaltwert wird nach 3 Minuten angezeigt. 

HINWEIS: Installieren Sie zuerst das Salzwassersystem, schalten Sie das System ein und drücken Sie einmal die Taste (  ), um den Salzgehalt im Pool zu 
überprüfen. 
•	 Alternative Salzgehaltmessung 

1.	 Nachdem das System eingerichtet ist und bevor Sie Salz in den Pool geben, schalten Sie das System ein und drücken Sie einmal die 
	 Taste (  ), um die Salzgehalt-Messfunktion zu aktivieren. Die auf dem Display angezeigte Zahl (in ppm) entspricht den im Wasser 

vorhandenen natürlichen Mineralien wie Eisenionen, Calcium usw. Notieren Sie diese Zahl der anfänglichen Salzkonzentrationen (C0) da 
dies die Ausgangsbasis für zukünftige Messungen sein wird. 

2.	 Geben Sie 5 kg (S1) Salz in den Pool, schalten Sie die Pumpe ein und lassen Sie die Filterpumpe 2 Stunden lang laufen, um das Salz 
aufzulösen. Schalten Sie dann das Salzwassersystem ein und drücken Sie erneut die Taste(  ), um den aktuellen Salzgehalt (C1) zu 
prüfen. 

3.	 Scannen Sie den QR-Code, um das Programm „Salzrechner“ zu öffnen, und geben Sie die folgenden Daten für C0 (ppm), C1 (ppm) und 
S1 (5 kg) ein. Das Programm berechnet automatisch die zusätzlich benötigte Salzmenge „S2“ (kg). Die Berechnungsformel lautet: S2=S1 
x [950-(C1-C0)]/(C1-C0) in kg.

Salzgehalt (ppm) Poolwasser muss abgelassen
und nachgefüllt werden

1800 - 2200 40%
2200 - 2600 50%
2600 - 3200 60%
3200 - 4000 70%

QR-Code für
den Salzrechner
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WICHTIG
Die Betriebszeit der Filterpumpe sollte um 1 Stunde länger sein als die benötigte Laufzeit des Salzwassersystems.

BETRIEBSZEITPLAN (MIT INTEX-POOLABDECKUNG)
Wasserkapazität Betriebszeit (Stunden) bei unterschiedlichen Außen-/Lufttemperaturen

(Gallonen) (Liter) 10 - 19°C 
(50 - 66°F)

20 - 28°C 
(68 - 82°F)

29 - 36°C 
(84 - 97°F)

7000 26500 2 3 3

8000 30000 2 3 4

9000 34000 3 3 4

10000 38000 3 4 4

11000 41500 3 4 5

12000 45500 4 4 5

13000 49000 4 5 5

14000 53000 4 5 6

15000 56500 5 5 6

16000 60500 5 6 6

17000 64500 5 6 7

18000 68000 6 6 7
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WICHTIG: Um die Wirksamkeit des Salzwassersystems zu maximieren, betreiben Sie es morgens oder abends 
oder nach Sonnenuntergang – wenn die Sonnenintensität gering ist – und lassen Sie den Pool abgedeckt. 

1.	 Schalten Sie die Filteranlage ein.

2.	 Die Inbetriebnahme der Anlage:
	 Schließen Sie das Netzkabel an die Steckdose an und prüfen Sie den RCD. Drücken 

Sie bei der ersten Verwendung die Taste (  ). Der Code „00H“ blinkt auf dem 
Display. Das System kann nun programmiert werden. Bei der nächsten Verwendung 
blinkt auf dem Display die zuvor eingestellte Zeit. Entsperren Sie die Tastatur, um die 
Betriebszeit neu einzustellen.

3.	 Die Arbeitsstunden des Chlorgenerators einstellen:
	 Die erforderlichen Betriebsstunden für die jeweilige 

Wassermenge im Pool finden Sie im „Betriebszeitplan“. 
Drücken Sie die Taste (  ) einmal; das Display blinkt. 
Drücken Sie die Taste (  ) weiter, bis Ihre gewünschte 
Betriebszeit angezeigt wird (von 01H bis 12H). Drücken 
Sie (  ) weiter, um den Zyklus zu wiederholen. 
Nach 2 Sekunden hört die Anzeige auf zu blinken; die 
eingestellte Zeit ist nun bestätigt. Der eingebaute 
Timer aktiviert jetzt das Salzwassersystem jeden Tag 
zur gleichen Zeit für die von Ihnen eingestellte Anzahl von Stunden. 

	 ANMERKUNG: Wenn die Anzeige WORKING leuchtet, können Sie die Funktion BOOST oder SELBSTREINIGUNG 
einstellen. Weitere Einzelheiten finden Sie im Abschnitt „Boost-Zyklus oder Selbstreinigungszyklus der 
Chlorelektrode“.

4.	 Tastenfeld sperren: 
	 Drücken Sie (  ), um die Tastatur zu sperren. Nach 30 Sekunden beginnt 

das System gemäß der eingestellten Zeit zu laufen und das Display zeigt die 
verbleibenden Betriebsstunden an.

	 HINWEIS: Falls Sie vergessen die Tastensperre zu aktivieren, wird dies durch 
das Gerät automatisch vorgenommen und 30 Sekunden später beginnt das 
Salzwassersystem wieder zu arbeiten. 

5.	 Sekunden später beginnt das Salzwassersystem wieder zu arbeiten.
	 Drücken Sie die Taste (  ), um die Tastatur zu entsperren. Die aktuell 

programmierte Zeit blinkt. Wiederholen Sie Schritt 3 und 4. 

6.	 Stand-By-/Energiespar-Modus:
•	 Wenn der Zyklus endet, wechselt das System in den „SLEEP-Modus“. Die grüne 

Anzeige „SLEEP“ leuchtet auf und auf dem Display blinkt „93“. Nach 5 Minuten zeigt 
das Display „.“ an und die „Sleep“-Leuchte bleibt eingeschaltet. Das System ist nun 
im „Stand-By-Modus“. Nach einer einer Weile fährt es herunter und wechselt in den 
Energiespar-Modus. Das System schaltet sich 24 Stunden später automatisch wieder 
ein, um den täglichen Zyklus der Natriumhypochlorit produktion zu starten.

•	 Die „SLEEP“ Kontrollleuchte leuchtet im Energiespar-Modus weiter. Das Display 
erlischt jedoch nach 5 Minuten. Drücken und halten Sie (  or  ) um den letzten 
LED-Code zu sehen.

(01 to 12 hours max per cycle)
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7.	 Boost-Zyklus:
•	 Nach einem starken Regen oder wenn der Pool verschmutzt ist, aktivieren Sie die
	 Boost-Funktion, um eine Schockchlorung des Poolwasser wie folgt durchzuführen.
•	 Drücken Sie die Taste (  ), um das Tastenfeld zu entsperren. Drücken Sie bei
	 blinkendem Display die Taste ( ), um die gewünschten Boost-Betriebsstunden
	 einzustellen. Insgesamt gibt es 4 Einstellungen: 48 Stunden, 60 Stunden, 72 Stunden
	 und 00 (AUS). Halten Sie (  ) gedrückt, um den Zyklus zu wiederholen. 
	 Nach 2 Sekunden hört die Anzeige auf zu blinken; die eingestellte BOOST-Zeit ist 

automatisch bestätigt. Die BOOST-Anzeige leuchtet.
•	 Drücken Sie die Tast (  ), um das Tastenfeld zu sperren. Das System beginnt nun, mehr 

Chlor zu produzieren. Nach Abschluss des Boost- Zyklus wechselt das System automatisch 
in den normalen Arbeitsmodus.

	 HINWEIS: Falls Sie vergessen die Tastensperre zu aktivieren, wird dies durch das Gerät automatisch vorgenommen und
	 30 Sekunden später beginnt das Salzwassersystem wieder zu arbeiten.
•	 Sobald die Boost-Funktion läuft, prüfen Sie, ob die Betriebsstunden der Filterpumpe richtig eingestellt wurden. Wenn die
	 Boost-Betriebszeit z. B. 48 Stunden beträgt, sollte die Filterpumpe auf eine Laufzeit von mehr als 48 Stunden eingestellt
	 werden. Erhöhen Sie gegebenenfalls die Betriebszeit der Filterpumpe. 
	 Hinweis: Wenn eine Intex-Filteranlage an das System angeschlossen ist, stellen Sie den Pumpenschalter in die
	 „I“-Position. (Wenn eine Intex-Filterpumpe über einen Timer am FI-Schutzschalter verfügt, beträgt die maximale Laufzeit
	 10 Stunden. Der Timer muss manuell zurückgesetzt werden, um die Betriebszeit zu verlängern.) Testen Sie während des
	 BOOST-Modus regelmäßig den Gehalt an freiem Chlor (siehe nächster Schritt), der den empfohlenen Wert von 3,0 Teilen
	 pro Million (ppm) nicht überschreiten sollte. Benutzen Sie das Schwimmbecken nicht, wenn der Gehalt an freiem Chlor 5
	 mg/l übersteigt.

8.	 Prüfen Sie „Freies Chlor“, „pH-Wert“, „Kalziumhärte“ und „Gesamtalkalinität“: 
	 INTEX®-Teststreifen (im Lieferumfang des Produkts enthalten) können gleichzeitig die Werte „Freies Chlor“, „pH-Wert“, 

„Kalziumhärte“ und „Gesamtalkalinität“ ermitteln. Testen Sie die Wasserchemie wöchentlich und halten Sie die 
Chlorkonzentration bei 0,5 - 3,0 ppm. 

•	 Den Streifen vollkommen in Wasser tauchen und sofort herausnehmen. 
•	 Halten Sie den Streifen für 15 Sekunden (überflüssiges Wasser nicht vom Streifen schütteln). 
•	 Nun vergleichen Sie das Streifenfeld mit dem Farbgiagramm auf dem Verpackungsschild. Wenn nötig, korrigieren Sie 

die das Chemie-Niveau im Poolwasser. Beim Wassertesten ist die richtige Technik wichtig. Achten Sie darauf, die 
schriftlichen Streifenanleitungen zu lesen und zu befolgen.

Salz-/Temperaturerkennungsanzeigemodus:
•	 Drücken Sie einmal die Taste (  ): Das Display zeigt den Salzgehalt in ppm an. Die Anfangszahl auf dem Display 

entspricht der vorherigen letzten Messung. Die Zahl auf dem Display beginnt, sich zu ändern und der letzte Salzgehaltwert 
wird nach 3 Minuten angezeigt. Nach Abschluss der Messung wechselt das Display zurück zum Betriebsstundenmodus.

•	 Drücken Sie zweimal die Taste (  ): Das Display zeigt die Wassertemperatur in Celsius (°C) an. 
•	 Drücken Sie dreimal die Taste (  ): Das Display zeigt die Wassertemperatur in Fahrenheit (°F) an.
•	 Drücken Sie viermal die Taste (  ): Das Display zeigt wieder die Systembetriebsstunden an. 
•	 Drücken Sie erneut die Taste (  ), um den Zyklus zu wiederholen: Salzgehaltanzeige. 

Salzgehalt (ppm) Temperatur (°C) Temperatur (°F)
Temperatur (°C) Temperatur (°F)Salzgehalt (ppm)Betriebszeiten (H)
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Anleitung zur Einrichtung der Intex Link-App 
Mit der Intex Link-App können Sie Ihr Salzwassersystem steuern und einen Zeitplan für die zukünftige 
Verwendung per Fernsteuerung über Ihr Mobilgerät programmieren, auch wenn Sie nicht zu Hause sind. 
Im Gruppenmodus können Sie mit der App Zeitpläne für die spätere Verwendung programmieren und 
andere kompatible Intex-Geräte mit WLAN-Konnektivität steuern.

System- und WLAN-Router-Anforderungen 
Der Salzwassersystem kommuniziert über Bluetooth und ein 2,4 GHz WLAN-Netzwerk, das den 80211b/g/
n WLAN-Standard unterstützt. Die Bedieneinheit unterstützt keine 5 GHz-WLAN-Netzwerke. Es empfiehlt 
sich, dass Sie während des Einrichtens der App und des Pairing-Vorgangs Ihr 5 GHz-Netzwerk ausschalten. 

WLAN-Verbindung 
Damit die erstmalige WLAN-Verbindungsherstellung zwischen dem Salzwassersystem und Ihrem Mobilgerät 
erfolgreich ist, stellen Sie sicher, dass:
•	 Sie die Funktion „Bluetooth“ auf Ihrem Mobilgerät aktivieren und die Berechtigung „Geräte in der 
Nähe“ erteilen (Intex Link App-Info → App-Berechtigungen → Geräte in der Nähe → Zulassen);
•	 Sie den „Standortzugriff“ auf Ihrem Mobilgerät aktivieren; 
•	 der Bereich, in dem das Salzwassersystem installiert wird, innerhalb der Reichweite Ihres 
	 WLAN-Routers liegt (In dem Bereich sollten sich keine Metallwände/-gitter und andere Objekte befinden, 
	 die das WLAN-Signal stören oder verschlechtern könnten); 
•	 Sie erst die Mobildaten-Funktion (2G, 3G, 4G, 5G und LTE) auf Ihrem Mobilgerät deaktivieren. Stellen 
	 Sie sicher, dass Ihr Mobilgerät mit Ihrem WLAN-Router verbunden ist, bevor Sie das Gerät mit dem 
	 Salzwassersystem verbinden. Prüfen Sie, ob die WLAN-Signalstärke gut ist, indem Sie mit Ihrem 
	 Mobilgerät über das verbundene WLAN-Netz im Internet surfen, und vergewissern Sie sich, dass die 
	 Website-Ladegeschwindigkeit schnell ist.
•	 Folgen Sie der nachfolgenden Schritt-für-Schritt-Anleitung.
1)	 Scannen Sie den WLAN-App-QR-Code auf dem Typenschild am Gehäuse oder in dieser 
	 Bedienungsanleitung, um die App zu installieren. Sie können auch die „Intex Link App“ aus dem App 
	 Store oder von Google Play herunterladen.
2)	 Öffnen Sie die App, erstellen Sie ein neues Konto (für neue Nutzer) und melden Sie sich bei der App an. 
3)	 Schalten Sie das Salzwassersystem AUS. Oder schalten Sie das Salzwassersystem EIN, und stellen 
	 Sie sicher, dass die Tastatur gesperrt ist. 
4)	 Halten Sie die Verbindungstaste (  ) gedrückt, bis die WLAN-Anzeige zu blinken beginnt. Das 
	 Salzwassersystem hat begonnen, sich mit Ihrem Mobilgerät zu verbinden.
5)	 Tippen Sie in der App auf die Schaltfläche „Add Device“ (Gerät hinzufügen) oder „  “, um nach 
	 Geräten in der Nähe zu suchen.
6)	 Berühren Sie das Symbol des Salzwassersystems, das hinzugefügt oder verbunden werden soll.
7)	 Wählen Sie Ihren drahtlosen WLAN-Router aus und geben Sie das WLAN-Router-Passwort ein. 
	 Berühren Sie dann „Next“ (Weiter), um das Pairing zu starten. 
8)	 Sobald das Salzwassersystem erfolgreich hinzugefügt wurde, ist die Verbindung hergestellt und die 
	 WLAN-Anzeige leuchtet dauerhaft. Berühren Sie die Schaltfläche „Done“ (Fertig), um die App zu 
	 verwenden. 
	 ANMERKUNG: Wenn die Verbindungsherstellung fehlschlägt, blinkt die WLAN-Anzeige weiter. Um die 
	 WLAN-Verbindungsleuchte auszuschalten, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose und schließen 
	 Sie es wieder an. 

BEDIENUNGSANLEITUNG (Fortsetzung)
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App-Beschreibung 
 Einstellung: ermöglicht Ihnen die folgende Einstellung und Konfiguration: 

•	 Regionale Einstellung
•	 Pool-Einstellungen
•	 Salzrechner
•	 Selbstreinigung (siehe Abschnitt „Selbstreinigungszyklus der 
Chlorelektrode“) 
ANMERKUNG: „Regionale Einstellungen“ sind nur verfügbar, wenn Sie in 
den USA ansässig sind. Die App erkennt Ihren Standort automatisch über 
den Standortzugriff Ihres Mobilgeräts. Sie müssen den Standortzugriff Ihres 
Mobilgeräts aktivieren. 

 Zeitplan: ermöglicht Ihnen, Zeitpläne für die zukünftige Verwendung zu 
programmieren, z. B. Startbetriebszeit, Dauer und Wiederholung des Zeitplans.

 Dashboard: Hier können Sie das System ein- und ausschalten; die 
verbleibende Betriebszeit, den Salzgehalt im Wasser, die Nutzung der 
Elektrolysezelle und eine Erinnerung zur Zellwartung anzeigen. 

Beschreibung des App-Gruppenmodus
Im Gruppenmodus wird das Salzwassersystem von anderem Intex-Zubehör mit WLAN-Konnektivität 
gesteuert, beispielsweise dem Wasseranalysator. Oder das Salzwassersystem kann anderes Intex-Zubehör 
mit WLAN-Konnektivität steuern, beispielsweise eine Sandfilterpumpe.

Gruppieren des Salzwassersystems mit anderem Intex-Zubehör mit WLAN-Konnektivität:
1)	 Verbinden Sie zuerst jedes kompatible Gerät mit WLAN-Konnektivität mit Ihrem Mobilgerät. Es können 
	 nur Produkte mit dem WLAN-Symbol (  ) auf dem Bedienfeld verbunden werden. Weitere Einzelheiten 
	 finden Sie in der jeweiligen Anleitung zur Produktverbindung.
2)	 Tippen Sie auf das Symbol für den Gruppenmodus (  ), um kompatible Produkte anzuzeigen, die 
	 mit dem Salzwassersystem gesteuert werden können. Kompatible Produkte werden in Zweier- oder 
	 Dreiergruppen angezeigt.
3)	 Tippen Sie auf das Häkchen, um den Gruppenmodus mit dem Salzwassersystem zu bestätigen und zu 
	 aktivieren, entweder:
•	 Salzwassersystem + Pumpe: Das Salzwassersystem steuert die Pumpe, oder
•	 Wasseranalysator + Salzwassersystem + Pumpe: Der Wasseranalysator steuert das Salzwassersystem 
	 und die Pumpe.
4)	 Tippen Sie auf (  ), um die Liste der verbundenen Geräte anzuzeigen; tippen Sie auf das 
	 Salzwassersystemsymbol, um das Dashboard zu öffnen.
5)	 Wenn das Salzwassersystem von dem Wasseranalysator gesteuert wird (3er-Gruppenmodus), zeigt das 
	 Display „AU“ an, was auf den automatischen Modus hinweist, der durch ein anderes Produkt gesteuert 
	 wird.
6)	 Um einen nicht mehr benötigten Gruppenmodus zu deaktivieren, tippen Sie auf die Schaltfläche (  ). 
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Selbstreinigungszyklus der Chlorelektrode:
Die werkseitig voreingestellte Dauer des Selbstreinigungszyklus beträgt 4 Stunden. So stellen Sie die 
Dauer des Selbstreinigungszyklus ein: 
•	 Drücken Sie (  ), um die Tastatur zu entsperren, und drücken Sie dann die Taste (  ). Die 

Anzeige blinkt. Drücken Sie je nach Kalzium-Härtegrad Ihres Poolwassers erneut die Taste (  ) , 
um die Dauer des Selbstreinigungszyklus gemäß der nachfolgenden Tabelle auszuwählen. Insgesamt 
4 Einstellungen: 02H, 04H, 06H und 10H. Drücken Sie die Taste (  ) weiter, um den Zyklus zu 
wiederholen. Nach 2 Sekunden hört die Anzeige auf zu blinken und die eingestellte Zeit ist bestätigt. 
Wenn Sie 02H ausgewählt haben, wird es automatisch auf 04H erhöht, nachdem das System 300 
Stunden Selbstreinigungszeit angesammelt hat.

	 HINWEIS: Die Lebensdauer der Chlorelektrode variiert je nach Wasserbedingungen, Poolnutzung und Betriebsdauer des Systems. 
Wählen Sie eine Zykluszeit von 10 Stunden, um die Lebensdauer der Chlorelektrode zu verlängern, wenn die Kalziumhärte bis zu 

	 150 ppm beträgt. Manuelle routinemäßige Reinigung und Wartung verlängern die Lebensdauer der Chlorelektrode weiter.
•	 Drücken Sie die Taste (  ), um die Tastatur zu sperren. Das Display kehrt dann zur normalen Betriebszeit zurück. Das System ändert 

die Polarität der chlorelektrode (3) jedes Mal entsprechend der ausgewählten Stunden.
	 HINWEIS: Sollten Sie vergessen haben, die Tastatur zu sperren, wird diese vom System automatisch nach 30 Sekunden gesperrt.

BEDIENUNGSANLEITUNG (Fortsetzung)

Wasser-Kalzium-Härte Dauer des Selbstreinigungszyklus
0 - 150 ppm Polarität alle 10 Stunden ändern

150 - 250 ppm Polarität alle 6 Stunden ändern
250 - 350 ppm Polarität alle 4 Stunden ändern
350 - 400 ppm Polarität alle 2 Stunden ändern

LED-CODE-TABELLE
LED-Anzeige Definitionen

00H Stand-By-Modus (Inbetriebnahme)

01H Minimum Arbeitsstunden (1 Stunde verbleibend)

02H - 11H Arbeitsstunden (2 - 11 Stunden verbleibend)

12H Maximum Arbeitsstunden (12 Stunden verbleibend)

E01 Alarmcode (Kalk oder Schmutz auf der Chlorelektrode, loses Chlorelektrodenkabel)

E02 Alarmcode (Ausfall der Chlorelektrode)

E03 Alarmcode (Wassertemperatur < 10 °C / 50 °F)

E04 Alarmcode (Wassertemperatur > 40 °C / 104 °F)

E90 Alarmcode (Geringe Pumpenleistung/kein Fluss)

E91 Alarmcode (Niedriges Salzniveau)

E92 Alarmcode (Hohes Salzniveau)

93 Stand-By-Modus (Keine Arbeitszeiteingabe)

E97 Interner PCB-Ausfall

E99 2-in-1-Sensor (Salz/Temperatur) defekt, Fehlfunktion

“BLANK” Keine Macht

---- Kein Salzgehaltsmesswert (zeitlicher Abstand, bevor sich der Salzgehaltsmesswert 
stabilisiert, oder 2-in-1-Sensorstörung). Siehe Abschnitt „Fehlerbehebung“. 

AU Automatischer Modus, der von anderen Intex WLAN-Produkten wie einem Wasseranalysator gesteuert wird

HINWEIS: Siehe Abschnitt „Fehlerbehebung“ für ausführlichere Informationen.
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luss-Sensor-Reinigung 
1.	 Schrauben Sie den Kragen des Durchflusssensors (9) ab und entfernen Sie ihn aus dem Chlorelektrodengehäuse. 
2.	 Reinigen Sie die Oberfläche des Durchflusssensors und das Scharnier mit einer Kunststoffbürste und Wasser. 

3.	 Setzen Sie den Durchflusssensor wieder ein, indem Sie die Positionierungskerbe am Durchflusssensor auf den 
Verbindungssteg in der Leitung ausrichten. Setzen Sie den Sensor ein und ziehen Sie ihn an seinem Platz wieder 
fest. Nicht zu fest anziehen. 

Reinigung der Chlorelektrode und des 2-in-1-Sensors 
In den meisten Fällen sorgt die Funktion „Selbstreinigung der Chlorelektrode“ dafür, dass die Chlorelektrode in 
einem optimalen Zustand bleibt. Wenn das Poolwasser sehr hart ist (sehr hoher Mineralgehalt), empfehlen wir, 
die Chlorelektrode (3) und den 2-in-1-Sensor (13) monatlich zu öffnen und visuell zu überprüfen. Folgen Sie den 
nachstehenden Schritten, um sie zu reinigen.

SALZWASSERSYSTEM FIXE MONTAGE
Einige Länder, besonders innerhalb der Europäischen Gemeinschaft, verlangen, dass das Produkt am Boden 
befestigt sein muss oder auf einem Sockel in einer dauerhaft aufrechten Position. Informieren Sie sich bei Ihrer 
Kommunalbehörde, um herauszufinden, ob es in Ihrer Gegend eine Bestimmung bezüglich Filterpumpen für 
Aufstellpools gibt. Wenn ja, kann das Produkt auf einer Plattform montiert werden, unter Verwendung der zwei 
Löcher, die sich an der Basis befinden. Siehe Zeichnung unten. 

Das Produkt kann an eine Zementbasis oder eine hölzerne Plattform montiert werden, um ein versehentliches 
Umfallen zu verhindern. Der Gesamtaufbau muss mehr als 18 kg sein. 

Die Montierlöcher haben einen Durchmesser von 6,4mm und befinden sich in einer Entfernung von 69mm. 
Verwenden Sie zwei Abstandsbolzen und Stellmuttern mit einem maximalen Durchmesser von 6,4mm.

INSTANDHALTUNG

WICHTIG
Ziehen Sie vor der Reinigung das Stromkabel aus und schließen Sie die Absperrschieber oder führen Sie einen schwarzen 
hut-ähnlichen Stecker in die Filteröffnung um ein Austreten von Wasser zu verhindern. Stecken Sie das Stromkabel wieder 
ein und öffnen Sie die Absperrschieber oder entfernen Sie die Stecker, wenn die Instandhaltungsaufgaben erledigt sind.

Verbindungsgrat

Einschnitt
Absperrventilgriffe

Scharnier

69mm
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AUSWECHSELN DER KONTROLLSTATION
Benötigtes Werkzeug: Ein (1) Kreuzschlitzschraubendreher.
Wenn nur die Steuereinheit (1) gemäß den Anweisungen des Servicecenters ausgetauscht werden muss,
entfernen Sie alle Komponenten (Teilnummer 2-17) und bewahren Sie sie für den späteren Gebrauch an
einem sicheren Ort auf. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt „Teilereferenz“.
Sobald Sie die neue Ersatzkontrollstation erhalten haben, montieren Sie die Bestandteile der alten Einheit
am neuen Bedienteil.

Visuelle Untersuchung und Reinigung: 
1.	 Schalten Sie das System aus und ziehen Sie den Netzstecker. 
2.	 Für Filterpumpen mit einem 32mm-Durchmesser-Schlauch - Um den Wasserabfluss aus dem Becken zu vermeiden, schrauben Sie 

die Filtersiebe von den Filteranschlüssen und stecken Sie die hutähnlichen Verschlusskappen in die Filteranschlüsse. 
	 Für Filterpumpen mit einem 38mm-Durchmesser-Schlauch - Schließen Sie die Kolbenventile oder das geteilte Kolbenventil. 
3. 	 Trennen Sie die beiden Schläuche vom Salzwassersystem und befestigen Sie die Zellenabdeckungen (15) am Ein- und Ausgang des 

Chlorelektrodengehäuses (5). 
4.	 Schrauben Sie den Kragen des Durchflusssensors ab und ziehen Sie den Durchflusssensor aus dem Chlorelektrodengehäuse (5) heraus.

5.	 Gießen Sie Speiseessig in das Chlorelektrodengehäuse (5), um die Chlorelektrode und den 2-in-1-Sensor darin einzutauchen. Bauen Sie 
den Durchflusssensor wieder ein. Weichen Sie die Platten für etwa 1-4 Stunden. 

6. 	 Entfernen Sie die Zellenabdeckungen (15), lassen Sie den Essig ablaufen und entsorgen Sie ihn ordnungsgemäß. Verbinden Sie den 
Schlauch, der vom Pool zum Eingang des Chlorelektrodengehäuses führt. Spülen Sie das Chlorelektrodengehäuse mit Poolwasser ab.

7. 	 Schließen Sie die Schläuche wieder an das Chlorelektrodengehäuse an.
8.	 Sollten sich nach der Behandlung mit Essig noch Kalkablagerungen auf der Chlorelektrode (3) befinden, entnehmen Sie die 

Chlorelektrode, spülen Sie diese mit einem Gartenschlauch ab und entfernen Sie mit dem Kalkschaber (17) die Ablagerungen in 
den Zwischenräumen. Um eine Beschädigung der Chlorelektrode (3) zu vermeiden, wenden Sie beim Abkratzen der Oberfläche der 
Chlorelektrode keine übermäßige Kraft an. Machen Sie den Kalk immer zuerst mit Essig weich, bevor Sie den Kalkschaber verwenden. 
Spülen Sie die Chlorelektrode gründlich ab und setzen Sie sie nach der Reinigung wieder ein. 
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ANMERKUNG: Lagern Sie das Gerät im Haus, wenn die Wassertemperatur unter 10 °C (50 °F ) fällt. 
1.	 Schalten Sie das System aus und ziehen Sie den Netzstecker.
2.	 Nachdem das gesamte Wasser vom Becken abgelassen wurde, trennen Sie das Salzwassersystem 

von den Schläuchen, indem Sie die Installationsanleitungen umkehren. 
3.	 Lassen Sie das Gerät vor der Lagerung an der Luft trocknen. Dies könnte ein guter Zeitpunkt sein, um 

die Chlorelektrode, den Durchflusssensor und den 2-in-1-Sensor visuell zu überprüfen und zu reinigen.
4.	 Lagern Sie das Gerät und das Zubehör an einem trockenen Ort im Innenbereich.
5.	 Die originale Verpackung kann zur Lagerung verwendet werden.

LANGZEITLAGERUNG

Erkunden Sie sich bei einem lokalen Poolhändler bezüglich der Wasserbehandlung.

POOL-INSTANDHALTUNG & CHEMISCHE DEFINITIONEN
Bevorzugte Wasserchemie-Messwerte

Minimum Ideal Maximum
Freies Chlor 0 0.5 - 3.0 ppm 5.0 ppm
Gebundenes Chlor 0 0 ppm 0.2 ppm
pH 7.2 7.4 - 7.6 7.8
Gesamtalalkaligehalt 40 ppm 80 ppm 120 ppm
Kalziumhärte 50 ppm 100 - 250 ppm 350 ppm

•	 Geben Sie Poolchemikalien nicht direkt in den Skimmer. 
•	 Die Aufrechterhaltung eines Salz- und Chlorgehalts über dem empfohlenen Bereich kann zur Korrosion 

der Poolausstattung beitragen. 
•	 Überprüfen Sie das Verfalldatum des Testsets, da Verwendung nach diesem Datum falsche Ergebnisse 

liefern kann. 
•	 Wenn auf Grund starker Benutzung zusätzliche Desinfektionsmittel benötigt werden, verwenden Sie Mittel 

auf Basis von Trichloro-S-Triazinetrionen- oder Natriumdichlor-s-triazintriondihydrat.

Freies Chlor - Ist das im Poolwasser verbliebene aktive Chlor.

Gebundenes Chlor - Wird durch die Reaktion des freies Chlors mit Ammoniakrückständen gebildet.
Folge, wenn zu hoch - Scharfer Chlorgeruch, Augenreizung.

pH - Ein Wert, der anzeigt, wie sauer oder basisch eine Lösung ist.
Folge, wenn zu niedrig - Verrostete Metallteile, Augen- und Hautreizung, 

Zerstörung des Gesamtalkaligehaltes.
Folge, wenn zu hoch - Kesselsteinbildung, trübes Wasser, kürzere 

Filterlaufzeiten, Augen- und Hautreizung, schwache 
Chloreffiktivität.

Gesamtalkaligehalt - Zeigt das Niveau des Wasserwiderstandes an, den pH-Wert zu ändern. Er 
bestimmt die Geschwindigkeit und Leichtigkeit der pH-Änderung, deshalb immer 
Gesamtalkaligehalt angleichen, bevor das pH-Niveau angeglichen wird.
Folge, wenn zu niedrig - Verrostete Metallteile, Augen- und Hautreizungen. 

Niedriger Alkalgehalt führt zu unstabilem pH-Wert. 
Jeder dem Wasser hinzugefügter chemischer Stoff hat 
einen Einfluss auf den pH-Wert.

Folge, wenn zu hoch - Kesselsteinbildung, trübes Wasser, Augen- und 
Hautreizung, schwache Chloreffiktivität.

Kalziumhärte - Bezieht sich auf die Kalzium- und Magnesiummenge, die im Wasser gelöst ist.
Folge, wenn zu hoch - Augen & Hautirritationen, schwierig auszugleichendes 

Wasser und schlechte Chor-Werte. Kesselstein bildet 
sich und führt zur Wassertrübung.
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LEUCHTDIODEN
-CODE PROBLEM LÖSUNG

Leuchtdioden-Code Aufleuchten & Alarm eingeschaltet (HINWEIS: Vor Reinigung und Instandhaltung den Strom immer abschalten).

1.	 Schmutz oder Kalk auf der Chlorelektrode. •	 Wenn auf dem Display aufgrund von Kalkablagerungen auf der Chlorelektrode innerhalb einer 
Woche „E01“ angezeigt wird, stellen Sie die Selbstreinigungszykluszeit auf 02H ein. Siehe Abschnitt 
„Selbstreinigungszyklus der Elektrode“. 

•	 Entfernen Sie die Chlorelektrode zur Prüfung. Reinigen Sie sie bei Bedarf. Siehe „Wartung“.
2.	 Das Kabel der Chlorelektrode hat sich gelockert. •	 Stellen Sie sicher, dass das Kabel der Chlorelektrode fest in der Buchse der Chlorelektrode steckt. 
3.	 Möglicher Ausfall der Chlorelektrode. •	 Ersetzen Sie die Elektrode durch eine neue Chlorelektrode. 
1.	 Ausfall der Chlorelektrode. •	 Ersetzen Sie die Elektrode durch eine neue Chlorelektrode. 

1.	 Wassertemperatur < 10 ºC (50 °F). •	 Es wird empfohlen, die Verwendung des Produkts einzustellen, das Kolbenventil zu schließen, das 
	 Restwasser im System abzulassen und es nach dem Trocknen zu lagern. 
•	 Erhitzen Sie das Wasser mit einer Wärmepumpe, bis die Wassertemperatur 10 °C (50 °F) oder höher 

erreicht. 
•	 Es wird empfohlen, das Produkt tagsüber laufen zu lassen, wenn die Wassertemperatur über 10 °C (50 °F) 
	 liegt. 

1.	 Wassertemperatur > 40 ºC (104 °F). •	 Es wird empfohlen, das Produkt nachts laufen zu lassen, wenn die Wassertemperatur unter 
	 40 °C (104 °F) liegt.

1.	 Die Filteranlage ist nicht an das System 
angeschlossen und/oder eingeschaltet.

•	 Versichern Sie sich, dass die Filteranlage angeschlossen und in Betrieb ist. Siehe „Aufbauanleitung“.

2.	 Zirkulationslinie ist blockiert. •	 Vergewissern Sie sich, dass die Absperrschieber geöffnet sind (falls vorhanden). 
•	 Versichern Sie sich, dass die Filterkartusche/Zelle sauber ist. Siehe „Instandhaltung“. 
•	 Alle eingeschlossene Luft in der Zirkulationslinie herauslassen. Siehe Filterpumpenhandbuch.

3.	 Falsche Richtung für Eingang und Ausgang des 
Schlauches.

•	 Prüfen Sie die Richtung des Wassereingangs-und Wasserausgangsschlauches. Wenn nötig, die Schläuche 
austauschen. Siehe „Anweisungen zur einrichtung“.

4.	 Kesselstein am Fluss-Sensor. •	 Vergewissern Sie sich, dass der Flusssensor (besonders das Scharnier) sauber ist. Siehe „Instandhaltung“.
5.	 Fluss-Sensor-Kabel ist lose. •	 Stecken Sie den Flusssensor fest in die Fluss-Sensor-Steckdose.
6.	 Innerer Zeitschaltuhrkonflikt zwischen Filteranlage 

und Salzwassersystem.
•	 Stellen Sie beide Zeitschaltuhren von der Filteranlage und vom Salzwasser zurück. Siehe Abschnitt 

„Bedienungsanleitung“.
7.	 Fluss-Sensor-Defekt. •	 Wenden Sie sich für Ersatzteile an das Intex-Servicezentrum.
1.	 Niedriges Salzniveau / Kein Salz. •	 Fügen Sie Salz hinzu. Siehe „Salzart/Salzgehalt/ Salz hinzufügen/Salz entfernen“.
2.	 Das 2-in-1-Sensorkabel hat sich gelockert. •	 Stellen Sie sicher, dass das 2-in-1-Sensorkabel fest eingesteckt ist, und ziehen Sie die 2-in-1-Sensormutter 

fest an.
3.	 Kalk auf dem 2-in-1-Sensor. •	 Reinigen Sie den Sensor. Siehe „Instandhaltung“.
1.	 Hohes Salzniveau.
2.	 2-in-1-Sensor (Kurzschluss des Salzsensors).

•	 Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein. Drücken Sie die Taste MODE einmal, um die 
Salzgehaltserfassung zu starten. Wenn die Zahl auf dem Display 3 Minuten lang um ±20 ppm schwankt, 
lassen Sie ein Drittel des Poolwassers ab und füllen Sie den Pool mit sauberem Wasser auf. Wenn die 
Zahl innerhalb von 3 Minuten stark schwankt (100–9999), prüfen Sie, ob ein Kurzschluss im 2-in-1-Sensor 
oder im 2-in-1-Sensorstecker vorliegt.

•	 Ersetzen Sie den 2-in-1-Sensor. 
1.	 Interner PCB-Ausfall. •	 Setzen Sie sich mit dem Intex-Servicecenter in Verbindung. Tauschen Sie die Steuereinheit bei Bedarf aus.

1.	 Das 2-in-1-Sensorkabel hat sich gelockert. •	 Überprüfen Sie den Stecker und stellen Sie sicher, dass er fest eingesteckt ist. 

•	 Ersetzen Sie den 2-in-1-Sensor (Salz/Temperatur).2.	 2-in-1 Salzsensor defekt, Fehlfunktion.

1.	 10 Sekunden, bevor die Salzgehaltserfassung 
	 beginnt. 
2.	 Unterbrechung oder Kurzschluss des 2-in-1-Sensors 
	 während der Bestimmung des Salzgehalts. 
3.	 Interner PCB-Ausfall.

•	 Das ist normal. Warten Sie etwa 1 Minute, bis sich der Messwert stabilisiert.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Verbindung mit dem 2-in-1-Sensor funktioniert.  
•	 Tauschen Sie den 2-in-1-Sensor aus. 
•	 Wenden Sie sich für Ersatzteile an das Intex-Kundendienstzentrum.
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PROBLEM URSACHE LÖSUNG

UNGENÜGEND CHLOR •	 Ungenügende Arbeitstunden des 
Salzwassersystems. 

•	 Zu niedriges (weniger als 800 ppm) Salzniveau im 
Beckenwasser. 

•	 Chlorverlust durch intensive Sonnenstrahlen-
Aussetzung.

•	 Die Anzahl der Badenden hat sich erhöht. 
•	 Verstopfte oder verschmutzte Chlorelektrode. 
•	 Hohe UV-Belastung.

•	 Decken Sie den Pool bei laufendem System 2 Tage lang mit einer Intex-
Poolabdeckung ab und prüfen Sie dann das Wasser mit den Teststreifen. 

•	 Die täglichen Betriebsstunden des Salzwassersystems erhöhen. 
	 Siehe „Betriebsanleitungen“. 
•	 Überprüfen Sie den Salzgehalt, siehe Abschnitt „Anzeigemodus 
	 für Salz-/Temperaturmessung“. Wenn notwendig, angleichen. 
	 Siehe „Salzart/Salzgehalt/ Salz hinzufügen/Salz entfernen“. 
•	 Bedecken Sie den Pool mit der Abdeckplane wenn dieser nicht 
	 benützt wird. 
•	 Entfernen Sie die Chlorelektrode zur Prüfung und reinigen Sie sie 

gegebenenfalls. Siehe „Instandhaltung“.
•	 Lassen Sie das System nachts laufen, während der Pool abgedeckt ist. 

Decken Sie den Pool immer ab, wenn er nicht benutzt wird.

WEISSE FLOCKEN IM 
WASSER

•	 Erhebliche Kalziumhärte im Beckenwasser 
vorhanden.

•	 Etwas 20% bis 25% des Beckenwassers ablassen und Frischwasser 
hinzufügen, um die Kalziumhärte zu vermindern. Untersuchen Sie die 
Chlorelektrode auf Kalkablagerungen. Reinigen Sie die Chlorelektrode 
gegebenenfalls.

KEINE LED-ANZEIGE •	 Kein Strom.
•	 FI-Schutzschalter wurde nicht zurückgestellt. 
•	 Stromsicherung herausgesprungen. 
•	 Anzeigefehler.

•	 Schalten Sie das System ein. 
•	 Schalten Sie den FI-Schutzschalter wieder ein. 
•	 Setzen Sie sich mit dem Intex-Servicecenter in Verbindung.

DAS DISPLAY ZEIGT 
DIE BETRIEBSZEIT 
AN, ABER DIE 
TEMPERATURANZEIGE 
LEUCHTET ROT

•	 Ausfall des Temperatursensors, defekt. •	 Prüfen Sie, ob der Temperatursensor korrekt funktioniert, indem Sie die 
Modustaste ein-, zwei- oder dreimal drücken. Wenn auf dem Display „- - - -“ 
oder „E99“ angezeigt wird, tauschen Sie den 2-in-1-Sensor aus.
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PROBLEM URSACHE LÖSUNG

WLANVERBINDUNG
BEI DER ERSTEN
EINRICHTUNG
FEHLGESCHLAGEN

•	 Das Salzwassersystemmodell 
unterstützt die WLAN-App-
Funktion nicht.

•	 Stellen Sie sicher, dass das Salzwassersystemmodell mit dem 
WLAN-Symbol  auf dem Bedienfeld versehen ist.

•	 Falsche Mobilgerät-Version. •	 Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Mobilgerät-Version 
verwenden:

a. iOS - Apple iPhone 6, 6 Plus und höher. Nicht kompatibel mit 
Tablets.

b. Android – Alle Android-Smartphones. Nicht kompatibel mit Tablets.
•	 Betriebssystem des Mobilgeräts 

ist nicht kompatibel.
•	 Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Betriebssystemversion 

nutzen:
a. Apple Geräte – iOS 11,0 und höher.
b.	Android-Geräte – Android 6.0 und höher. Ab Version 6.0 müssen 

Sie bei der ersten Verbindungsherstellung das GPS-Signal auf 
Ihrem Mobilgerät aktivieren. Nachdem Sie das Salzwassersystem 
erfolgreich verbunden und gespeichert haben, können Sie das GPS-
Signal deaktivieren. 

•	 Falscher Router-
Netzfrequenzbereich.

•	 Stellen Sie sicher, dass Sie eine Verbindung zu einem 2,4-GHz-
Netzwerk herstellen, und versuchen Sie erneut, das Mobilgerät mit 
dem Salzwassersystem zu verbinden. 

•	 Falscher Netzwerkname. •	 Stellen Sie sicher, dass Sie eine Verbindung zum richtigen WLAN-
Routersignal herstellen, und versuchen Sie erneut, das Mobilgerät 
mit dem Salzwassersystem zu koppeln. 

•	 Stellen Sie sicher, dass Ihr Mobilgerät und Ihr Salzwassersystem mit 
demselben WLAN-Router-Signal verbunden sind. 

•	 Falsches WLANPasswort. •	 Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige WLAN-Router-Passwort 
verwenden. Siehe Abschnitt „WLAN-Verbindung“. 

•	 Der Standort des 
Salzwassersystems ist zu weit 
vom Deckungsbereich Ihres 
WLAN-Routers entfernt. 

•	 Prüfen Sie, ob Ihr Mobilgerät mit Ihrem WLAN-Router verbunden ist 
und ob Sie Zugang zum Internet haben und browsen können.

•	 Wenn Sie Ihr Salzwassersystem nicht umstellen können, 
müssen Sie Ihren WLAN-Router umstellen oder einen Repeater/
Signalverstärker hinzufügen, damit Sie am Standort Ihres 
Salzwassersystems Signale von Ihrem WLAN-Router empfangen 
können. 

•	 Versuchen Sie erneut, das Mobilgerät mit dem Salzwassersystem 
zu verbinden. 

•	 Die App lädt nicht. •	 Erzwingen Sie das Beenden der App, starten Sie die App wieder 
und versuchen Sie erneut, das Salzwassersystem mit Ihrem Gerät 
zu verbinden. 

•	 Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Mobilgeräte- und 
Betriebssystem-Version nutzen.

•	 App deinstallieren und erneut installieren. Siehe Abschnitt WLAN-
Pairing.

•	 Bluetooth und WLAN sind auf 
Ihrem mobilen Gerät nicht 
aktiviert.

•	 IntexLink App „Geräte in der 
Nähe“ ist nicht aktiviert.

•	 „Standortzugriff“ auf Ihrem 
Mobilgerät ist nicht aktiviert.

•	 Zuerst die Bluetooth- und WLAN-Funktionen auf Ihrem Mobilgerät 
aktivieren.

•	 Die Berechtigung „Geräte in der Nähe“ zulassen (IntexLink App Info 
--> App-Berechtigungen --> Geräte in der Nähe --> Zulassen).

•	 „Standortzugriff“ auf Ihrem Mobilgerät aktivieren, während Sie die 
App verwenden.

•	 Schalten Sie das Salzwassersystem aus und wieder ein und 
versuchen Sie erneut, es zu verbinden. Siehe Abschnitt „WLAN-
Verbindung“.

•	 Falsche WLAN-
Verbindungssequenz.

•	 Lesen Sie den Abschnitt „WLAN-Verbindung“.



(103GS)  MODEL LSW6220G SALTWATER SYSTEM WITH WIFI CONTROL  GERMAN  SIZE: 7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  08/22/2025

HEBEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF
Seite 22

103
GSB

WICHTIG
Sollten Sie fortwährend auf Schwierigkeiten stoßen, kontaktieren Sie unsere Kundenservice
Abteilung. Siehe die separate „Autorisierte Service Center“ Liste.

WLAN-APP FEHLERBEHEBUNG (Fortsetzung)

PROBLEM URSACHE LÖSUNG

OFFLINE NACH
ERFOLGREICHEM
ERSTEM
EINRICHTEN UND
PAIRING

•	 Das Display ist 
ausgeschaltet.

•	 Bedienfeld-
Anzeigefehler. 

•	 Drücken Sie eine beliebige Taste, um das Anzeigefeld des 
Salzwassersystems wieder zu aktivieren. 

•	 Setzen Sie den FI-Schutzschalter/FI-Schutzschalter zurück und 
starten Sie den FI-Schutzschalter erneut neu.

•	 Versuchen Sie erneut, das Mobilgerät mit dem Salzwassersystem 
zu verbinden.

•	 Ersetzen Sie die Steuereinheit. 
•	 WLAN-Signalstörung.
•	 WLAN-LED-Anzeige ist 

leer.

•	 Starten Sie den WLAN-Router neu, indem Sie ihn für eine 
Minute ausschalten und dann wieder einschalten. Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung Ihres WLANRouters, um Informationen zur 
Fehlerbehebung zu erhalten.

•	 Stellen Sie sicher, dass Ihr Mobilgerät und Ihr Salzwassersystem 
mit demselben WLAN-Router-Signal verbunden sind und dass 
Ihr Mobilgerät vom Standort des Salzwassersystems aus auf das 
Internet zugreifen und es nutzen kann. 

•	 Wenn Sie Ihr Salzwassersystem nicht umstellen können, 
müssen Sie Ihren WLAN-Router umstellen oder einen Repeater/
Signalverstärker hinzufügen, damit Sie am Standort Ihres 
Salzwassersystems Signale von Ihrem WLAN-Router empfangen 
können. 

•	 Versuchen Sie die Verbindung über Ihre mobile Daten-Funktion (2G, 
3G, 4G, 5G und LTE) herzustellen. Falls dies funktioniert,verhindert 
vielleicht eine Firewall die Kommunikation zwischen Ihrem 
Mobilgerät und dem Salzwassersystem. 

•	 Die App lädt nicht. •	 Erzwingen Sie das Beenden der App, starten Sie die App wieder 
und versuchen Sie erneut, das Salzwassersystem mit Ihrem Gerät 
zu verbinden.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Datenfunktion Ihres Mobilgeräts 
aktiviert ist und Sie auf dem Gerät Zugang zum Internet haben und 
browsen können.

•	 Wenn die Mobildatenfunktion (2G, 3G, 4G, 5G und LTE) 
funktioniert, versuchen Sie, das Salzwassersystem mit Ihrem 
WLAN-Router-Netzwerk zu verbinden. Siehe Abschnitt „WLAN-
Verbindung“.

•	 Sonstige Störungen. •	 Stellen Sie sicher, dass sich keine dicken Metallwände oder 
Gegenstände zwischen dem Salzwassersystem und dem Signal 
Ihres WLAN-Routers befinden. 
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Ihr Salzwassersystem wurde unter Verwendung hochwertiger Qualitätsmaterialien und Qualitätsarbeit 
hergestellt. Alle Intex Produkte wurden geprüft und vor Verlassen der Fabrik frei von Defekten 
befunden. Diese Garantiekarte gilt nur für die Salzwassersystem und das unten angeführte Zubehör. 

Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht anstatt, sondern zusätzlich zu Ihren Rechtsansprüchen und 
Rechtsmitteln. Soweit diese Garantie unvereinbar mit jeglichen Ihrer Rechtsansprüche ist, haben 
diese Vorrang. Ein Beispiel: Verbraucherschutzgesetze in der gesamten Europäischen Union sorgen 
für gesetzliche Gewährleistungsrechte zusätzlich zu dem Bereich, der durch diese eingeschränkte 
Garantie abgedeckt ist. Für Informationen zu den EU-weiten Verbraucherschutzgesetzen besuchen Sie 
bitte das Europäische Verbraucherzentrum unter http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm. 

Die Bestimmungen dieser begrenzten Garantie kann nur der Ersterwerber des Produktes geltend 
machen und die begrenzte Garantie ist nicht übertragbar. Diese beschränkte Garantie gilt für den 
unten angegebenen Zeitraum ab dem Datum des Erstkaufs oder der Lieferung. Bewahren Sie bitte Ihre 
Kaufquittung mit dieser Bedienungsanleitung auf. Bei allen Garantieansprüchen ist ein Kaufnachweis 
vorzulegen oder die begrenzte Garantie ist ungültig. 
			   Garantie Salzwassersystem – 2 Jahre 
			   Garantie für Chlorelektrode und 2-in-1-Sensor – 2 Jahre 
			   Schlauch – 180 Tage 

Wenn ein Fabrikationsfehler innerhalb der Zeiträume, die oben gelistet sind, auftritt, kontaktieren Sie 
bitte das zuständige INTEX Service Center, die in der separaten „autorisierte Service Center“ Liste 
aufgeführt werden. Wenn der Artikel zurückgeschickt wurde wie vom Intex Service Center angewiesen, 
kontrolliert das Service Center den Artikel und stellt die Gültigkeit Ihres Anspruches fest. Wenn der 
Artikel unter die Garantiebestimmungen fällt, wird er kostenlos repariert oder kostenlos durch einen 
gleichen oder einen vergleichbaren Artikel (Entscheidung von Intex) ersetzt. 

Außer dieser Garantie und anderen Rechtsansprüchen in Ihrem Land sind keine weiteren Garantien 
impliziert. In dem Ausmaß, das in Ihrem Land möglich ist, haftet Intex unter keinen Umständen 
gegenüber Ihnen oder einem Dritten für unmittelbare oder daraus folgende Schäden, die sich 
aus dem Gebrauch Ihres Salzwassersystem ergeben, oder für Handlungen von Intex oder seinen 
zugelassenen Vertretern und Mitarbeitern (einschließlich der Herstellung des Produkts). Einige Laender 
oder Rechtssprechungen erlauben keine Ausschliessung oder Einschraenkung von vorsaetzlichen 
Schaeden oder Folgeschaeden. Die o.g. Ausschliessung oder Einschraenkung ist fuer diese Laender 
nicht zutreffend. 

Folgendes führt zum Ausschluss der eingeschränkten Garantie für Salzwassersystem bzw. unterliegt 
nicht der eingeschränkten Garantie: 
• 	 Wenn das Salzwassersystem Fahrlässigkeit, unsachgemäßem Gebrauch oder Anwendung, 

Unfall, missbräuchlicher Verwendung, falscher Spannung oder anderer Stromstärke als in der 
Bedienungsanleitung angegeben, unsachgemäßer Wartung oder Lagerung ausgesetzt ist; 

• 	 Wenn das Salzwassersystem Schäden, die außerhalb des Einflussbereiches von Intex liegen, u.a. 
gewöhnlicher Verschleiß und Abrieb und Schaden, der durch Brandeinwirkung verursacht wurde, 
Überschwemmung, Gefrieren, Regen oder anderen äußeren Umwelteinflüssen ausgesetzt ist; 

• 	 Teile und Komponenten, die nicht von Intex verkauft wurden und / oder. 
• 	 Nicht genehmigte Änderungen, Reparaturen oder Demontage durch jemanden anderen als das 

Intex-Service-Center-Personal. 

Die Garantie umfasst nicht die Kosten, die aus dem Auslaufen dem Pool-Wassers, von Chemikalien 
oder Wasserschäden resultieren. Sach-oder Personenschäden fallen ebenfalls nicht unter diese 
Garantie. 

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung äußerst sorgfältig und beachten Sie alle Anweisungen in 
Bezug auf den ordnungsgemäßen Betrieb und die Wartung ihr Salzwassersystem. Kontrollieren Sie 
das Luftbett immer bevor Sie dieses in Betrieb nehmen. Die beschränkte Garantie erlischt, wenn die 
Anweisungen nicht befolgt werden.
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Sistema Saltwater
Numero di modello certificato LSW6220G 220 –230 V~  50Hz

NORME DI 
SICUREZZA

Leggere attentamente e capire le 
istruzioni di seguito riportate prima di 

montare ed utilizzare il prodotto. 
Conservare per riferimenti 

futuri.

Non dimenticate di acquistare anche gli altri prodotti Intex: Le Piscine
fuori terra, gli Accessori per piscine, le Piscine gonfiabili, I Prodotti
In-Toyz, i Materassi gonfiabili Airbed e i Canotti sono prodotti Intex
disponibili presso i rivenditori oppure visitando il sito Internet.
A seguito dell’applicazione di una politica di miglioramento continuo
dei prodotti, Intex si riserva il diritto, senza preavviso, di modificare
le specifiche e l’aspetto dei prodotti, che potrebbero comportare
l’aggiornamento del manuale di istruzioni.

©2025 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp.
All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle 
Rechte vorbehalten. Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/
Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays 
sous licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet 
in einigen Ländern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & 
Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans 
l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., 
Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 124 
City Road, London, England, EC1V 2NX, UK.
www.intexcorp.com

Codice QR
App Wi-Fi

with WiFi™ 

Immagine a solo scopo illustrativo.
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ATTENZIONE

NORME DI SICUREZZA
Leggere attentamente e capire le istruzioni di seguito riportate prima di montare ed utilizzare il prodotto.

LEGGERE E OSSERVARE TUTTE LE ISTRUZIONI

•	 Questo sistema ad acqua salata è progettato esclusivamente per produrre ipoclorito di sodio. Non monitora né controlla i livelli 
	 di ipoclorito di sodio nella piscina. È responsabilità dell’utente monitorare i livelli di cloro libero e mantenerli all’interno dell’intervallo 
	 raccomandato: tra 0,5 e 3,0 ppm (parti per milione). È responsabilità dell’utente controllare regolarmente il livello di cloro libero 
	 mentre la pompa è in funzione e regolare di conseguenza il sistema ad acqua salata. 
•	 Prestare sempre una stretta supervisione sui bambini e sulle persone disabili. 
•	 Tenere i bambini lontano dal prodotto e da tutti i cavi elettrici. 
•	 As crianças não devem brincar com o aparelho. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguiti dai bambini senza la 
	 supervisione di un adulto. 
•	 Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone (bambini compresi) con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
	 o mentali, o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni riguardanti l’uso 
	 dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. 
•	 Da assemblare e disassemblare solo da un adulto. 
•	 La prodotto deve essere alimentata tramite un dispositivo di corrente residua (RCD) con un differenziale non superiore a 30 mA. 
•	 Staccare sempre il prodotto dalla corrente prima di rimuovere, pulire, o fare qualsiasi operazione di manutenzione alla prodotto. 
•	 Non sotterrare alcun cavo elettrico. Collocare i cavi dove non possano essere danneggiati da tosaerba, tagliasiepi o altre 
	 attrezzature. 
•	 Se il filo è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo centro assistenza, oppure da un professionista per evitare 
	 danni irreparabili. 
•	 Per ridurre il rischio di scosse elettriche, evitare di collegare l’unità alla presa di corrente utilizzando prolunghe, contatori, adattatori 
	 o convertitori; scegliere invece una presa adeguatamente posizionata. 
•	 Non tentare di inserire o disinserire la spina di questo prodotto quando si è in acqua o con le mani bagnate. 
•	 Tenere il trasformatore a più di 3.5m dalla piscina. 
•	 Tenere la spina del prodotto ad almeno 4 metri di distanza dalla piscina e ad almeno 1,2 metri d’altezza. 
•	 Posizionare la prodotto lontano dalla piscina per evitare che i bambini salgano sopra la prodotto per entrare in piscina. 
•	 Non utilizzare il presente prodotto quando la piscina è affollata. 
•	 Questo prodotto deve essere utilizzato solo con piscine che si possono riporre. Non usarlo con piscine permanenti. Una piscina 
	 che si può riporre è costruita in modo da essere facilmente smontata e rimontata com’era in origine. 
•	 Solo per uso domestico. 
•	 La prodotto deve essere usata soltanto secondo le istruzioni riportate sul manuale. 
•	 Per le informazioni relative a installazione, pulizia e manutenzione, consultare i seguenti paragrafi del manuale. 
•	 Per evitare pericoli dovuti all’attivazione accidentale dell’interruttore termico, non alimentare l’apparecchio tramite commutatori 
	 esterni, ad esempio un timer, e non collegarlo a circuiti che vengono periodicamente attivati e disattivati. 

IN CASO DI MANCATA OSSERVANZA DI QUESTE AVVERTENZE, VI E’ IL RISCHIO DI DANNEGGIAMENTO DELLA 
PROPRIETA’, SCOSSE ELETTRICHE, STRANGOLAMENTO O ALTRE LESIONI GRAVI O DECESSO. 

Le avvertenze, le istruzioni e le regole di sicurezza fornite con il prodotto si riferiscono ad alcuni comuni rischi legati alle attività 
ricreative svolte in acqua e non coprono tutte le possibili cause di pericolo nell’utilizzo del prodotto. Utilizzare il buon senso durante le 
attività svolte in piscina per limitare i rischi. 

Solo per piscine portatili, fuori terra
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NOTA: Questa guida rapida fornisce suggerimenti importanti e utili prima di iniziare la configurazione del 
sistema Saltwater. Tuttavia, non tratta tutti gli aspetti dell’installazione e dell’uso del sistema Saltwater 
e l’utente è comunque tenuto a leggere molto attentamente e ad attenersi alle istruzioni per una corretta 
installazione, manutenzione e uso sicuro del sistema Saltwater. 

1.	 Requisiti di portata della pompa del filtro: Il sistema Saltwater richiede una pompa filtro separata con una 
portata compresa tra 700-3200 gph (2650-12112 Lph) per movimentare l’acqua e funzionare correttamente. Compatibile 
con le pompe filtro non INTEX. 

2.	 Sale necessario per l’avvio: Non usare “SALI IONICI NON CLORIDICI”. Usare esclusivamente sale puro (cloruro 
di sodio) come sale da cucina, sale iodato, sale marino evaporato naturalmente, ecc. È possibile usare sale contenente 
agenti antiagglomeranti (E535). Aggiungere il sale alla piscina come riportato nella pagina “TABELLA DOSAGGIO SALE”. 
Spazzolare il fondo della piscina e far funzionare la pompa per 24 ore per sciogliere il sale. Vedere la sezione “TIPO DI 
SALE / LIVELLO DI SALE / AGGIUNTA DI SALE / RIMOZIONE DI SALE”.

3.	 Posizione di installazione del sistema Saltwater: Deve essere installato come ultima parte dell’apparecchiatura 
nella linea di ritorno dell’acqua verso la piscina. Vedere la sezione “ISTRUZIONI PER LA CONFIGURAZIONE”. 

4.	 Mantenere il corretto livello di sale: Il livello ideale di sale è compreso tra 800-1800 ppm (parti per milione). Il 
livello ottimale è di 950 ppm. 

	 Per chi utilizza per la prima volta una piscina o un sistema Saltwater: 
	 Dopo aver impostato il sistema e prima di aggiungere sale alla piscina, accendere il sistema e premere una volta 

il pulsante “MODALITÀ” (  ) per attivare la funzione di rilevamento dosaggio sale. Il numero (in ppm) sul display 
corrisponde ai minerali naturali presenti nell’acqua, come per esempio ioni di ferro, calcio, ecc. Registrare questo 
numero perché sarà la base di partenza per le letture future. Aggiungere il sale alla piscina come indicato nella sezione 
“AGGIUNTA DI SALE / TABELLA DOSAGGIO SALE”. 

	 Per le piscine con sistema Saltwater o che utilizzano sanificatori chimici e sono passate al modello QS1600 PLUS 
with WiFi™:
	 Dopo aver impostato il sistema, premere una volta il pulsante (  ) per attivare la funzione di rilevamento dosaggio 

sale. Se il numero (in ppm) visualizzato sul display supera 1800 ppm, abbassare il livello del sale seguendo i passaggi 
descritti nella sezione “RIMOZIONE DEL SALE”. Controllare nuovamente il dosaggio sale dopo 24 ore per verificare 
che sia compreso tra 800 e 1800 ppm.

5.	 Rilevamento dosaggio sale: Premere una volta il pulsante (  ) per attivare la funzione di rilevamento del 
dosaggio sale. Il numero iniziale sul display corrisponde all’ultima misurazione precedente. Il numero inizia a cambiare e 
dopo 3 minuti viene visualizzata l’ultima lettura di dosaggio sale. Dopo 3 minuti di inattività, il display torna alla modalità 

	 ore di funzionamento. Vedere la sezione “Modalità di visualizzazione del sale / rilevamento della temperatura”. 

6.	 Tempo di funzionamento della pompa: Impostare il tempo di funzionamento della pompa filtro su 1 ora in 
più rispetto al tempo di funzionamento richiesto dal sistema Saltwater. Vedere la sezione “TABELLA DEI TEMPI DI 
FUNZIONAMENTO”. 

7.	 Requisiti per la copertura della piscina: Per massimizzare l’efficacia del sistema ad acqua salata, tenere la 
piscina coperta con una copertura per piscina mentre il sistema è in funzione o quando la piscina non è in uso.

	 IMPORTANTE: Per massimizzare l’efficacia del sistema Saltwater, azionarlo nelle prime ore del mattino o nel tardo 
pomeriggio, oppure dopo il tramonto (quando l’intensità solare è bassa) e tenere la piscina coperta.

PISCINA

SISTEMA
SALTWATER

RISCALDAMENTO /
POMPA DEL FILTRO
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Formula per il calcolo rapido del sale per tutte le piscine

Sale necessario per iniziare 
(Lb)

Sale necessario per iniziare 
(kg)

Sale necessario in caso di rilevamento 
di livello di sale insufficiente 

(Lb)

Sale necessario in caso di rilevamento 
di livello di sale insufficiente 

(kg)
Capacità in acqua (gall.) x 0.008 Capacità in acqua (litri) x 0.00095 Capacità in acqua (gall.) x 0.00125 Capacità in acqua (litri) x 0.00015

TABELLA DOSAGGIO SALE
Quantità di sale necessaria per raggiungere e mantenere il livello di sale ottimale di 950 ppm.
Per le piscine INTEX:

Dimensione piscina

Capacità d’ acqua (calcolata al 
90% per piscine Frame e all’80% 

per piscine Easy Set)

Sale necessario per 
iniziare 

0.95g/L (950 ppm)

Sale necessario in caso 
di rilevamento di livello 

di sale insufficiente 
(CODICE “E91”)

(Galloni) (Litri) (Lb) (kg) (Lb) (kg)

PISCINE
FRAME

ROTONDE

18' x 48" (549cm x 122cm) 6423 24311 51 23 9 4

21’ x 52” (640cm x 132cm) 9533 36082 75 34 11 5

24’x52”(732cmx132cm) 12481 47241 99 45 15 7

PISCINA 
ULTRA 

FRAME™

18' x 48" (549cm x 122cm) 6423 24311 51 23 9 4

18' x 52" (549cm x 132cm) 6981 26423 55 25 9 4

20’ x 48” (610cm x 122cm) 7947 30079 64 29 11 5

22x52” (671cmx132cm) 10472 39637 84 38 13 6

24’x52” (732cmx132cm) 12481 47241 99 45 15 7

26’x52” (792cmx132cm) 14667 55515 117 53 18 8

PISCINE
RECTANGULAR
ULTRA FRAME

20' x 10' x 52" (610cm x 305cm x 132cm) 5835 22085 46 21 7 3

24’ x 12’ x 52” (732cm x 366cm x 132cm) 8403 31805 66 30 11 5

32’x16’x52” (975cmx488cmx132cm) 14364 54368 114 52 18 8

Capacità d’ acqua (calcolata al 90% per piscine 
Frame e all’80% per piscine Easy Set)

Sale necessario per iniziare 
0.95g/L (950 ppm)

Sale necessario in caso di rilevamento 
di livello di sale insufficiente 

(CODICE “E91”)

(Galloni) (Litri) (Lb) (kg) (Lb) (kg)

7000 26500 55 25 9 4

8000 30000 64 29 11 5

9000 34000 70 32 11 5

10000 38000 79 36 13 6

11000 41500 88 40 13 6

12000 45500 95 43 15 7

13000 49000 103 47 15 7

14000 53000 112 51 18 8

15000 56500 119 54 18 8

16000 60500 128 58 20 9

17000 64500 136 62 22 10

18000 68000 143 65 22 10

Per le piscine comuni:
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Prima di montare il prodotto, spendere qualche minuto a prendere visione di cosa comprende e familiarizzare con i vari componenti.

NOTA: I disegni sono da considerarsi soltanto a scopo di esempio. Potrebbero non rispecchiare il reale prodotto. Non in scala.

Quando si ordinano le parti assicurarsi di indicare codice del modello e numero delle parti.

NO RIFERIMENTO DESCRIZIONE CODICE RICAMBIO Q.TÀ

1 STAZIONE DI COMANDO 13428GS 1

2 DADO PER ELETTRODO DEL CLORO 13431 1

3 ELETTRODO DEL CLORO 13429 1

4 O-RING DELL’ELETTRODO DEL CLORO 13430 1

5 ALLOGGIAMENTO DELL’ELETTRODO DEL CLORO 13426 1

6 GUARNIZIONE O-RING A FORMA DI L 11228 2

7 ADATTATORE A CON MANICOTTO FILETTATO 10849 1

8 VITE 11519 2

9 SENSORE DI FLUSSO 11460 1

10 ADATTATORE FILETTATO B 10722 1

11 TUBO CONNETTORE CON ACCESSORI FILETTATI 10720 1

12 O-RING DEL SENSORE 2 IN 1 11585 1

13 SENSORE 2-IN-1 (SALE / TEMPERATURA) 13432 1

14 DADO PER SENSORE 2 IN 1 13433 1

15 COPERTURA CELLULA 11131 2

16 STRISCE TEST 19635 1

17 RASCHIETTO ANTICALCARE 13556 1

SPECIFICHE TECNICHE DEL PRODOTTO

Non sono necessari attrezzi per il montaggio.

Numero di modello certificato: LSW6220G

Potenza: 220-230 Volt AC

Watt: 125W

Livello ideale di sale: 950 ppm (parti per milione)

Produzione massima di 
cloro per ora:

16 grammi/ora

Portata della pompa filtro:
700 ~ 3200 galloni/ora (2650 - 

12112 litri/ora)

Garanzia limitata: vedi “Garanzia limitata”

2 3

4
5

6
7

9
10
118

12 13 14

1

15

16
17

“Ingresso”
Tubo dalla

pompa-filtro

Sensore di flusso

Stazione di comando

Alloggiamento
dell’elettrodo

del cloro

“Uscita”
Tubo che riporta

l’acqua alla piscina

Sensore 2-in-1Elettrodo 
del cloro

Alimentazione
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Collegare il sistema ad acqua salata in linea dopo la pompa filtro o il riscaldatore. 
Collegare il sistema alla Intex pompa e alla piscina con tubi/pompe da 32mm (1-1/4”):
Fig 1

IMPORTANTE
•	 Il sistema Saltwater richiede una pompa filtro separata con una portata compresa tra 700-3200 gph 
	 (2650-12112 Lph) per movimentare l’acqua e funzionare correttamente.
•	 Il sistema Saltwater deve essere installato come ultima parte dell’apparecchiatura nella linea di ritorno dell’acqua 

verso la piscina. Questa posizione prolunga la durata del sistema per acqua salata e dell’elettrodo del cloro.

Collegare il sistema alla Intex pompa e alla piscina con tubi/pompe da 38mm (1-1/2”):
Fig 2

3.5 m

TUBO
1-1/2” (38mm)

TUBO
1-1/2” (38mm)

SISTEMA SALTWATER

PISCINA

ACQUA ALLA
PISCINA

VALVOLA A
PISTONE

ACQUA DALLA
PISCINA

11

RISCALDAMENTO /
POMPA DEL FILTRO

3.5 m

ACQUA ALLA
PISCINA

ACQUA DALLA
PISCINA

TUBO
1-1/4” (32mm)

PISCINA

10

SISTEMA SALTWATER

RISCALDAMENTO /
POMPA DEL FILTRO

10

11

TUBO
1-1/4” (32mm)

7
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Collegamento del sistema ad altri tipi di pompe e piscine (con filetto di tipo diverso o 
senza filetto):

Collegamento al tubo da 32mm (1-1/4”):
Fig 3

Collegamento del tubo da 38mm (1-1/2”) con un morsetto:
Fig 4

RACCORDO
1-1/4” (32mm)

11 10

MORSETTO

7

TUBO
1-1/4” (32mm) RISCALDAMENTO /

POMPA DEL FILTRO

SISTEMA SALTWATER

RACCORDO
1-1/2” (38mm)

11
FASCETTA SERRATUBO GRANDE

FASCETTA SERRATUBO
GRANDE

7

TUBO
1-1/2” (38mm)

RISCALDAMENTO /
POMPA DEL FILTRO

SISTEMA SALTWATER
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•	 Tipo di sale da utilizzare: 
Per evitare danni ai componenti della piscina, è necessario usare un tipo di sale specifico. Durante l’acquisto, assicurarsi che il sale sia conforme allo 
standard EN16401 sui prodotti chimici utilizzati per il trattamento di acqua di piscina. Consultare il rivenditore della piscina o contattare il produttore del 
sale in caso di dubbi. Non usare “SALI IONICI NON CLORIDICI”. Usare esclusivamente sale puro (cloruro di sodio) come sale da cucina, sale iodato, 
sale marino evaporato naturalmente, ecc. È possibile usare sale contenente agenti antiagglomeranti (E535). 
Inoltre, nei Paesi membri dell’Unione europea, l’Agenzia europea delle sostanze chimiche (ECHA) impone l’uso di sale (cloruro di sodio) prodotto dai 
fornitori registrati/autorizzati inclusi nell’elenco all’articolo 95 del regolamento sui biocidi (BPR, regolamento (EU) 528/2012). Per maggiori informazioni, 
visitare il sito web dell’ECHA all’indirizzo https://echa.europa.eu/information-on-chemicals/active-substance-suppliers.

•	 Livello ideale di sale 
Il livello ideale di sale è compreso tra 800-1800 ppm (parti per milione). Il livello ottimale è di 950 ppm. 
Il livello finale di sale rilevato nell’acqua = minerali naturali iniziali + livello di sale aggiunto. Il livello di minerali nell’acqua dolce varia da regione a 
regione e dalle condizioni locali dell’acqua. 
Per chi utilizza per la prima volta una piscina o un sistema Saltwater: 
Dopo aver impostato il sistema e prima di aggiungere sale alla piscina, accendere il sistema e premere una volta il pulsante “MODALITÀ” (  ) per 
attivare la funzione di rilevamento dosaggio sale. Il numero (in ppm) sul display corrisponde ai minerali naturali presenti nell’acqua, come per esempio 
ioni di ferro, calcio, ecc. Registrare questo numero perché sarà la base di partenza per le letture future. Aggiungere il sale alla piscina come indicato nella 
sezione “Aggiunta di sale”. Controllare il livello di sale dopo 24 ore per assicurarsi che sia compreso tra 800 e 1800 ppm. 
Per le piscine con sistema Saltwater o che utilizzano sanificatori chimici e sono passate al modello QS1600 PLUS with WiFi™: 
Dopo aver impostato il sistema, premere una volta il pulsante (  ) per attivare la funzione di rilevamento dosaggio sale. Se il numero (in ppm) 
visualizzato sul display supera 1800 ppm, abbassare il livello del sale seguendo i passaggi descritti nella sezione “RIMOZIONE DEL SALE”. Controllare 
nuovamente il dosaggio sale dopo 24 ore per verificare che sia compreso tra 800 e 1800 ppm. 

•	 Aggiunta di sale 
1.	 Attivare la pompa del filtro. 
2.	 Tenere il generatore salino di cloro su “OFF” (disattivato). 
3.	 Aggiungere il sale come indicato nella sezione “TABELLA DOSAGGIO SALE”. In alternativa, vedere la sezione “Misurazione alternativa del 

livello di sale”. 
4.	 Distribuire uniformemente il sale all’interno della piscina. 
5.	 Spazzolare il fondo della piscina per accelerare il processo di dissoluzione e far funzionare la pompa del filtro per 24 ore. 
6.	 Dopo 24 ore, premere il pulsante (  ) per accendere il sistema, premere una volta il pulsante (  ) per attivare la funzione di rilevamento del 
	 livello di sale. Controllare che il livello di sale sia compreso tra 800 e 1800 ppm. Il numero sul display inizia a cambiare e dopo 3 minuti viene 

visualizzata l’ultima lettura del livello di sale. Vedere la sezione “Modalità di visualizzazione del sale / rilevamento della temperatura” per i 
dettagli. 

7.	 Premere il pulsante (  ) finché sul display non lampeggia “00H” o ora di funzionamento e premere il pulsante del timer (  ) per impostare l’ora 
di funzionamento desiderata. Vedere la sezione “ISTRUZIONI PER L’USO”. 

•	 Rimozione del sale 
1.	 Se è stato aggiunto troppo sale, il sistema visualizza il codice “E92” (vedere 
	 “TABELLA DEI CODICI LED”). Per ridurre il livello di sale, drenare parzialmente 
	 l’acqua della piscina e riempirla per il 40-70%, vedere la tabella di destra. 
2.	 Se il livello dell’acqua della piscina è sceso al di sotto del livello di riempimento 

consigliato, aggiungere acqua fino a raggiungere il livello consigliato. 
3.	 Premere il pulsante (  ) per accendere il sistema e premere il pulsante modalità 
	 (  ) per attivare la funzione di rilevamento del livello di sale. Controllare che il 
	 livello di sale sia compreso tra 800 e 1800 ppm. Il numero sul display inizia a cambiare 

e dopo 3 minuti viene visualizzata l’ultima lettura del livello di sale. 
NOTA: Per prima cosa installare il sistema Saltwater, accendere il sistema e premere una volta il pulsante (  ) per controllare il livello di sale nella 
piscina. 

•	 Misurazione alternativa del livello di sale 
1.	 Dopo aver impostato il sistema e prima di aggiungere sale alla piscina, accendere il sistema e premere una volta il pulsante (  ) 

per attivare la funzione di rilevamento del dosaggio sale. Il numero (in ppm) visualizzato sul display corrisponde ai minerali naturali 
presenti nell’acqua, come ioni di ferro, calcio, ecc. Registrare questo numero di concentrazione iniziale del sale (C0) poiché sarà 
la base di partenza per le letture future. 

2.	 Aggiungere 5 kg (S1) di sale nella piscina, accendere la pompa, far funzionare la pompa del filtro per 2 ore per sciogliere il sale. 
Quindi, accendere il sistema Saltwater e premere nuovamente il pulsante (  ) per verificare il livello di sale attuale (C1). 

3.	 Scansionare il codice QR per aprire il programma “calcolatore di sale” e inserire i seguenti dati per C0 (ppm), C1 (ppm) e S1 (5 kg). 
Il programma calcola la quantità aggiuntiva di sale “S2” (kg) necessaria automaticamente. La formula di calcolo è: S2=S1 x 
[950-(C1-C0)]/(C1-C0) in kg.

Livello di sale (ppm) Svuotamento e riempimento 
dell'acqua della piscina

1800 - 2200 40%
2200 - 2600 50%
2600 - 3200 60%
3200 - 4000 70%

Calcolatore di 
sale Codice QR
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ORARI DI FUNZIONAMENTO (CON COPERTURA DELLA PISCINA INTEX)
Capacità d’ acqua Tempo di funzionamento (ore) a diverse temperature ambiente/aria

(Galloni) (Litri) 10 - 19°C 
(50 - 66°F)

20 - 28°C 
(68 - 82°F)

29 - 36°C 
(84 - 97°F)

7000 26500 2 3 3

8000 30000 2 3 4

9000 34000 3 3 4

10000 38000 3 4 4

11000 41500 3 4 5

12000 45500 4 4 5

13000 49000 4 5 5

14000 53000 4 5 6

15000 56500 5 5 6

16000 60500 5 6 6

17000 64500 5 6 7

18000 68000 6 6 7

IMPORTANTE
Il tempo di funzionamento della pompa filtro dovrebbe essere più lungo di un’ora rispetto al tempo di 
funzionamento del generatore di cloro.
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IMPORTANTE: Per massimizzare l’efficacia del sistema Saltwater, azionarlo nelle prime ore del mattino o nel 
tardo pomeriggio, oppure dopo il tramonto (quando l’intensità solare è bassa) e tenere la piscina coperta. 

1.	 Avviare la pompa filtro.

2.	 Avviare l’unità:
	 Collegare il cavo di alimentazione alla presa elettrica e testare l’interruttore 

differenziale (RCD). Premere il pulsante (  ), al primo utilizzo sul display lampeggia 
il codice “00H”, pronto per essere programmato. Per gli utilizzi successivi, il display 
lampeggia il tempo impostato in precedenza. Per regolare nuovamente il tempo di 
funzionamento, sbloccare prima la tastiera.

3.	 Impostare le ore di funzionamento del generatore salino di cloro:
	 Consultare la “Tabella dei tempi di funzionamento” per 

le ore di funzionamento richieste in base alla capacità 
d’acqua di ogni piscina. Premere una volta il pulsante 
(  ), lo schermo lampeggia, continuare a premere il 
pulsante (  ) finché non viene visualizzato il tempo di 
funzionamento desiderato (da 01H a 12H). Continuare 
a premere (  )  per ripetere il ciclo. Dopo 2 secondi il 
display smette di lampeggiare e il tempo impostato viene 
confermato. Il timer integrato attiverà il sistema Saltwater 
alla stessa ora ogni giorno, per il numero di ore impostato. 

	 NOTA: Quando la spia WORKING (in funzione) si accende, è possibile impostare la funzione BOOST (aumento 
produzione di cloro) o la funzione SELF CLEAN (autopulizia). Per maggiori dettagli, consultare la sezione “Ciclo 
Boost o Ciclo di autopulizia dell’elettrodo del cloro”.

4.	 Bloccaggio del tastierino: 
	 Premere (  ) per bloccare la tastiera. Dopo 30 secondi il sistema inizia a funzionare 

secondo il tempo impostato e il display visualizza le ore di funzionamento rimanenti.
	 NOTA: Se si dimentica di bloccare di nuovo i controlli del pannello a pulsanti, 

il sistema ad acqua salata bloccherà automaticamente i controlli del pannello e 
comincerà a funzionare 30 secondi dopo. 

5.	 Regolare di nuovo il tempo di funzionamento se necessario:
	 Premere il pulsante (  ) per sbloccare la tastiera e il tempo programmato corrente 

inizia a lampeggiare. Ripetere i passaggi da 3 a 4. 

6.	 Modalità stand by/risparmio energia:
•	 Al termine del ciclo, il sistema entra in “modalità SLEEP” (riposo). La spia verde 

“SLEEP” si accende e sul display lampeggia “93”. Dopo 5 minuti, sul display viene 
visualizzato “.” e la spia “sleep” rimane accesa. Il sistema entrerà in una “modalità di 
stand-by”. Il sistema entrerà automaticamente in una “Modalità risparmio energetico” 
e si riattiverà automaticamente in 24 ore al fine di continuare la produzione giornaliera 
di ipoclorito di sodio.

•	 La luce di “SLEEP” rimarrà accesa, ad indicazione che il generatore salino di cloro 
è in pausa (Modalità di risparmio energetico). Il display si spegnerà dopo 5 minuti. 
Premere qualsiasi pulsante (  o  ) per visualizzare l’ultimo codice.

(da 1 a 12 ore max. per ciclo)



(103IO)  MODEL LSW6220G SALTWATER SYSTEM WITH WIFI CONTROL  ITALIAN  SIZE: 7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  08/29/2025

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
Pag 12

103
GSBISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO (continua)

7.	 Ciclo di boost (clorazione d’urto):
•	 Dopo una forte pioggia o se la piscina è sporca, attivare la funzione Boost per dare una 

scossa all’acqua della piscina con i seguenti passaggi.
•	 Premere il pulsante (  ) per sbloccare il tastierino. Quando le cifre sul display 

lampeggiano, premere il pulsante (  ) per impostare le ore di funzionamento della 
funzione Boost. Sono disponibili 4 intervalli: 48 ore, 60 ore, 72 ore e 00 (spento). Continuare 
a premere (  ) per ripetere il ciclo. Dopo 2 secondi il display smette di lampeggiare 
e il tempo di BOOST impostato viene confermato automaticamente. La spia BOOST si 
accende.

•	 Premere il pulsante (  ) per bloccare il tastierino. Ora il sistema aumenterà la produzione 
di cloro. Al termine del ciclo Boost, il sistema passerà automaticamente alla modalità di 
funzionamento normale.

	 NOTA: si dimentica di bloccare di nuovo i controlli del pannello a pulsanti, il sistema ad acqua salata bloccherà 
automaticamente i controlli del pannello e comincerà a funzionare 30 secondi dopo.

•	 Una volta attivata la funzione Boost, verificare che le ore di funzionamento della pompa filtro siano state impostate 
correttamente. Ad esempio, se il tempo di funzionamento del boost è di 48 ore, la pompa filtro deve essere impostata per 
funzionare per più di 48 ore. Se necessario, aumentare il tempo di funzionamento della pompa filtro. 

	 Nota: Se viene collegato un filtro per pompa Intex al sistema, impostare l’interruttore della pompa sulla posizione “I”. (Se 
la spina della pompa filtro Intex integra un timer, il tempo di funzionamento massimo è pari a 10 ore. Potrebbe essere 
necessario ripristinare manualmente il timer sulla spina per estendere il periodo di funzionamento della pompa.) In modalità 
BOOST, controllare periodicamente il livello di cloro libero (come descritto al passaggio successivo), che non deve superare 
il livello raccomandato di 3,0 ppm (parti per milione). Non usare la piscina se il livello di cloro libero supera i 5,0 ppm.

8.	 Testare il “Cloro libero”, il “pH”, la “Durezza del calcio” e l’”Alcalinità totale”: 
	 INTEX® Le strisce reattive (confezionate con il prodotto) possono testare contemporaneamente i livelli di “Cloro libero”, 

“pH”, “Durezza del calcio” e “Alcalinità totale”. Analizzare le proprietà chimiche dell’acqua ogni settimana, e mantenere la 
concentrazione di cloro tra 0,5 e 3,0 ppm. 

•	 Immergere tutta la striscia nell’acqua e toglierla immediatamente. 
•	 Tenere il livello della striscia per 15 secondi (non scuotere la striscia per togliere l’acqua in eccesso). 
•	 Confrontare il cloro libero, il pH e la totale alcalinità in base alla scheda a colori sull’etichetta della confezione. Se 

necessario, regolare l’acqua della piscina. Per testare l’acqua, è molto importante agire secondo la tecnica adeguata. 
Leggere e seguire le istruzioni allegate. 

Modalità di visualizzazione del sale/rilevamento della temperatura: 
•	 Premere una volta il pulsante (  ): il display visualizza il livello di sale in ppm. Il numero iniziale sul display corrisponde 

all’ultima misurazione precedente. Il numero sul display inizia a cambiare e dopo 3 minuti viene visualizzata l’ultima lettura 
del livello di sale. Una volta completata la misurazione, il display tornerà alla modalità ore di funzionamento.

•	 Premendo due volte il pulsante (  ): il display visualizza la temperatura dell’acqua in gradi Celsius (°C). 
•	 Premendo il pulsante (  ) 3 volte: il display visualizza la temperatura dell’acqua in Fahrenheit (°F). 
•	 Premendo il pulsante (  ) 4 volte: torna alla visualizzazione delle ore di funzionamento del sistema. 
•	 Premendo nuovamente il pulsante (  ) per ripetere il ciclo: si visualizza il livello di sale. 

Livello di sale (ppm) Temperatura (°C) Temperatura (°F)

Temperatura (°C) Temperatura (°F)Livello di sale (ppm)Orario di funzionamento (H)
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Guida utente per la configurazione dell'app Intex Link 
L'app Intex Link consente di controllare il sistema Saltwater e di pianificare gli utilizzi successivi, da remoto, 
anche quando non si è a casa, tramite il proprio dispositivo mobile. 
In modalità di Gruppo, l'app consente di pianificare gli utilizzi successivi e di controllare tramite connettività 
WiFi altri dispositivi Intex compatibili.

Requisiti del sistema e del router WiFi 
Il sistema Saltwater comunica tramite Bluetooth e rete WiFi a 2,4 GHz e supporta la 
tecnologia wireless 802.11b/g/n. L'hardware non supporta le reti WiFi a 5 GHz. Si consiglia 
di disattivare la rete Wi-Fi a 5 GHz durante la configurazione dell'app e la procedura di 
abbinamento. 

Abbinamento Wi-Fi 
Perché la procedura di abbinamento Wi-Fi tra il sistema Saltwater e il proprio dispositivo mobile abbia 
successo al primo colpo, assicurarsi di:
•	 Attivare la funzione “Bluetooth” sul proprio dispositivo mobile e consentire l’autorizzazione “Dispositivi 
	 nelle vicinanze” (Informazioni sull'app Intex Link → Autorizzazioni app → Dispositivi nelle vicinanze → 
	 Consenti).
•	 Attivare “Accesso alla posizione” sul proprio dispositivo mobile.
•	 L'area in cui verrà installato il sistema Saltwater deve rientrare nella portata di copertura del router 
	 WiFi. Nell’area non devono esserci pareti/reti metalliche o altri oggetti che potrebbero interferire o ridurre 
	 il segnale WiFi.
•	 Disattivare innanzitutto la funzione dati mobili (2G, 3G, 4G, 5G e LTE) sul proprio dispositivo mobile 
	 e assicurarsi che il dispositivo mobile sia connesso al router WiFi prima di abbinarlo al sistema 
	 Saltwater. Verificare che il segnale WiFi sia potente navigando in Internet con il proprio dispositivo 
	 mobile tramite la rete WiFi connessa e assicurarsi che la velocità di caricamento della pagina Web sia 
	 elevata.
•	 Seguire passo dopo passo la procedura indicata di seguito.
1)	 Per installare l'app, scansionare il codice QR dell'app WiFi reperibile sull'etichetta dati posta 
	 sull'alloggiamento o su questo manuale. È anche possibile scaricare l'app "Intex Link” dall'App Store o 
	 da Google Play. 
2)	 Aprire l'app, creare un nuovo account (solo per i nuovi utenti) e accedere all'app. 
3)	 Spegnere il sistema Saltwater. Oppure accendere il sistema Saltwater e accertarsi che la tastiera sia 
	 bloccata. 
4)	 Tenere premuto il pulsante di abbinamento (  ) finché la spia dell'indicatore WiFi non inizia a 
	 lampeggiare. Il sistema Saltwater ha iniziato l'abbinamento con il dispositivo mobile. 
5)	 Toccare il pulsante “Aggiungi dispositivo” o “  ” sull’app per cercare i dispositivi nelle vicinanze. 
6)	 Toccare l'icona del sistema Saltwater da aggiungere o abbinare. 
7)	 Scegliere il proprio router WiFi wireless e inserire la password del router WiFi, quindi toccare " 
	 “Avanti” per iniziare l'abbinamento. 
8)	 Una volta aggiunto correttamente il sistema Saltwater, l'abbinamento è completato e la spia WiFi rimane 
	 accesa. Toccare il pulsante "Fine" per iniziare a utilizzare l'app. 
	 NOTA: Se l'abbinamento fallisce, la spia WiFi continuerà a lampeggiare. Per spegnere la spia di 
	 abbinamento Wi-Fi, scollegare e ricollegare il cavo di alimentazione. 

Codice QR
App Wi-Fi

ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO (continua)
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Descrizione dell'app 
 Impostazione: consente di impostare e configurare:

•	 Impostazioni locali
•	 Impostazioni della piscina
•	 Calcolatore del sale
•	 Autopulizia (vedere la sezione “Ciclo di autopulizia dell'elettrodo del cloro”) 
NOTA:  L'opzione "Impostazioni locali" è disponibile solo se l'utente si trova 
negli Stati Uniti. L'app rileva automaticamente la propria posizione tramite 
l'accesso alla posizione del proprio dispositivo mobile. Occorre attivare l'accesso 
alla posizione del proprio dispositivo mobile. 

 Pianificazione: Consente di pianificare gli orari degli utilizzi successivi, 
come l'orario di inizio del funzionamento, la durata e la ripetizione pianificata.

 Pannello di controllo: consente di accendere/spegnere il sistema, 
visualizzare il tempo di funzionamento rimanente, il livello di salinità dell'acqua, 
l'utilizzo delle celle elettrolitiche e il promemoria di manutenzione delle celle. 

Descrizione della Modalità di Gruppo dell’app
In modalità di gruppo, il sistema Saltwater sarà controllato da altri accessori Intex dotati di connettività 
WiFi, come l'analizzatore d'acqua. Oppure il sistema Saltwater può controllare altri accessori Intex tramite 
connettività WiFi, come la pompa con filtro a sabbia.

Raggruppamento del sistema Saltwater con altri accessori Intex dotati di connettività WiFi:
1)	 Per prima cosa, abbinare ogni accessorio compatibile con connettività Wi-Fi al proprio dispositivo mobile. 
	 Possono essere connessi solo i prodotti che presentano l'icona WiFi (  ) sul pannello di controllo. Per 
	 maggiori dettagli, fare riferimento alla guida all'abbinamento di ciascun prodotto. 
2)	 Toccare l'icona della modalità di gruppo (  ) per visualizzare i prodotti compatibili che possono essere 
	 raggruppati insieme al sistema Saltwater. I prodotti compatibili vengono visualizzati in gruppi di due o tre.
3)	 Toccare il segno di spunta per confermare e attivare la modalità di gruppo con il sistema Saltwater, in 
	 uno dei seguenti modi:
•	 Sistema Saltwater + pompa: il sistema Saltwater controllerà la pompa, oppure
•	 Analizzatore dell'acqua + sistema Saltwater + pompa: l'analizzatore dell'acqua controllerà il sistema 
	 Saltwater e la pompa.
4)	 Toccare (  ) per visualizzare l'elenco dei dispositivi connessi, toccare l'icona del sistema Saltwater per 
	 aprire il pannello di controllo.
5)	 Quando il sistema Saltwater è controllato dall'analizzatore dell'acqua (modalità gruppo di 3), il pannello 
	 del display mostra "AU", che indica la modalità automatica controllata da un altro prodotto. 
6)	 Per disattivare una modalità di gruppo che non è più in uso, toccare il pulsante  (  ).
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Ciclo di autopulizia dell’elettrodo del cloro:
La durata del ciclo di autopulizia predefinita in fabbrica è di 04 ore. Per regolare la durata del ciclo 
di autopulizia: 
•	 Premere (  ) per sbloccare la tastiera, quindi premere il pulsante (  ), il display lampeggia. 

A seconda del livello di durezza del calcio nell’acqua della piscina, premere nuovamente il 
pulsante (  ) per selezionare la durata del ciclo di autopulizia come da tabella sottostante. 
Totale di 4 impostazioni: 02H, 04H, 06H e 10H. Continuare a premere il pulsante (  ) per 
ripetere il ciclo. Dopo 2 secondi il display smette di lampeggiare e la durata impostata viene 
confermata. Se è stato selezionato 02H, il valore verrà automaticamente aumentato a 04H dopo 
che il sistema avrà accumulato 300 ore di ciclo di autopulizia.

	 NOTA: La durata dell’elettrodo del cloro varia a seconda delle condizioni dell’acqua, dell’utilizzo della piscina e del tempo di 
funzionamento del sistema. Selezionare un ciclo di 10 ore per prolungare la durata dell’elettrodo del cloro se il livello di durezza 
del calcio è fino a 150 ppm. La pulizia e la manutenzione manuale di routine allungano ulteriormente la vita dell’elettrodo del 
cloro.

•	 Premendo il pulsante (  ) per bloccare la tastiera, il display tornerà al numero di ore di funzionamento normale. Il sistema 
invertirà la polarità elettrodo del cloro (3) secondo l’intervallo selezionato.

	 NOTA: Se la pulsantiera non viene bloccata manualmente, il sistema la bloccherà automaticamente dopo 30 secondi di inattività.

Durezza del calcio nell'acqua Intervallo di pulizia automatica
0 - 150 ppm Invertire la polarità ogni 10 ore

150 - 250 ppm Invertire la polarità ogni 6 ore
250 - 350 ppm Invertire la polarità ogni 4 ore
350 - 400 ppm Invertire la polarità ogni 2 ore

TABELLA DEI CODICI LED
Lettura LED Definizioni

00H Modalità di stand-by (Avviamento)

01H Tempo minimo di funzionamento (1 ora residua)

02H - 11H Ore di funzionamento (2 - 11 ore residue)

12H Tempo massimo di funzionamento (12 ore residue)

E01 Codice d’allarme (Incrostazioni, sporcizia sull’elettrodo del cloro, cavo dell’elettrodo del cloro allentato)

E02 Codice d’allarme (Guasto all’elettrodo del cloro)

E03 Codice d’allarme (Temperatura dell’acqua < 10 °C / 50 °F)

E04 Codice d’allarme (Temperatura dell’acqua > 40 °C / 104 °F)

E90 Codice d’allarme (Pompa a bassa portata / Nessun flusso)

E91 Codice d’allarme (Livello di sale insufficiente)

E92 Codice d’allarme (Livello di sale elevato)

93 Modalità di stand-by (Processo operativo terminato)

E97 Guasto al circuito stampato interno

E99 Sensore 2-in-1 (sale / temperatura) difettoso, malfunzionamento

“BLANK” Nessuna potenza

---- Nessuna lettura del livello del sale (intervallo di tempo prima che la lettura del livello del sale si 
stabilizzi o anomalia del sensore 2 in 1). Vedere la sezione “Risoluzione dei problemi”.

AU Modalità automatica controllata da altri prodotti WiFi intex come per
esempio analizzatore d’acqua.

NOTA: Consultare la sezione “Risoluzione dei problemi” per maggiori dettagli.
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MANUTENZIONE

IMPORTANTE
Disconnettere la presa prima di passare alle operazioni di pulizia. Chiudere le valvole a pistone o inserire le 
spine nere nell’apertura del depuratore, per evitare perdite d’acqua, disinserire il cavo d’alimentazione. Al 
termine della manutenzione, inserire il cavo d’alimentazione e aprire le valvole a pistone o rimuovere le spine.

MONTAGGIO DEFINITIVO
In alcuni Paesi, soprattutto della Comunità Europea, è obbligatorio fissare a terra il prodotto oppure su una base in una 
posizione ritta definitiva. Chiedere alle autorità locali se vi sono in vigore delle normative precise circa le pompe-filtro per 
piscine fuori terra. In caso affermativo, è possibile montare il prodotto su una piattaforma servendosi dei due fori sulla 
base. Vedi il disegno sottostante. Per evitare che si ribalti accidentalmente, il prodotto può essere montato su una base 
di cemento o conficcato in una piattaforma di legno.

Il prodotto, una volta montato in tutte le sue parti, dovrebbe superare i 18 kg di peso. 

I fori di montaggio hanno un diametro di 6,4mm e distano l’uno dall’altro 69mm. Utilizzare due bulloni e due dadi di 
bloccaggio con un diametro massimo di 6,4mm.

Pulizia del sensore di flusso
1.	 Svitare il collare del sensore di flusso (9) e rimuoverlo dall’alloggiamento dell’elettrodo del cloro.
2. 	 Utilizzare una spazzola di plastica e acqua per pulire la superficie del sensore di flusso e la cerniera.

3.	 Reinstallare il sensore di flusso allineando la tacca di localizzazione sul sensore di flusso alla 
sporgenza della connessione nel condotto. Reinserire e serrare il sensore nella sua posizione. Non 
serrarlo eccessivamente.

Pulizia dell’elettrodo del cloro e del sensore 2-in-1
Nella maggior parte dei casi la funzione “Autopulizia dell’elettrodo del cloro” manterrà l’elettrodo del cloro
in condizioni ottimali. Se l’acqua della piscina è molto dura (contenuto minerale molto elevato), si consiglia
di aprire e ispezionare visivamente l’elettrodo del cloro (3) e il sensore 2-in-1 (13) una volta al mese. Per
pulirli, seguire i passaggi indicati di seguito.

Cerniera

Tacca di ubicazione

Bordo di giunzione

69mm
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SOSTITUZIONE DELLA STAZIONE DI CONTROLLO
Utensili richiesti: Un cacciavite 
Se deve essere sostituita solo la stazione di controllo (1) come indicato dal centro di assistenza, rimuovere
tutti i componenti (componenti numero 2-17) e conservarli in un luogo sicuro per un uso successivo.
Consultare la sezione “Elenco dei componenti” per maggiori dettagli. 
Dopo aver ricevuto la nuova stazione di controllo, reinstallare tutti i componenti dell’unità precedente nella
nuova stazione di controllo.

Ispezione visiva e pulizia:
1.	 Spegnere il sistema e scollegare il cavo di alimentazione.
2.	 Per pompe filtro con un diametro del tubo pari a 1-1/4” (32mm) - Per evitare la fuoriuscita di acqua dalla 

piscina, svitare le griglie del depuratore dai connettori e inserirvi le spine nere.
	 Per pompe filtro con un diametro del tubo pari a 1-1/2” (38mm) - Chiudere le valvole a stantuffo o la valvola 

split a stantuffo.
3. 	 Scollegare i 2 tubi dal sistema Saltwater e fissare i coperchi delle celle (15) all’ingresso e all’uscita 

dell’alloggiamento dell’elettrodo del cloro (5).
4.	 Svitare il collare del sensore di flusso ed estrarre il sensore di flusso dall’alloggiamento dell’elettrodo del cloro (5).

5.	 Versare l’aceto da cucina nell’alloggiamento dell’elettrodo del cloro (5) per immergere l’elettrodo del cloro e il 
sensore 2-in-1. Reinstallare il sensore di flusso. Lasciare immerse le piastre per 1-4 ore. 

6. 	 Rimuovere i coperchi delle celle (15), drenare e smaltire correttamente l’aceto. Collegare il tubo flessibile che va 
dalla piscina all’ingresso dell’alloggiamento dell’elettrodo del cloro. Sciacquare l’alloggiamento dell’elettrodo del 
cloro con l’acqua della piscina.

7. 	 Ricollegare i tubi flessibili all’alloggiamento dell’elettrodo del cloro.
8.	 Se dopo l’immersione in aceto dell’elettrodo del cloro (3) sono ancora presenti dei residui di calcare, rimuovere 

l’elettrodo del cloro, sciacquarlo con un tubo da giardino e utilizzare il raschietto anticalcare (17) per rimuovere il 
calcare tra le fessure. Per evitare danni all’elettrodo del cloro (3), non usare una forza eccessiva quando se ne 
raschia la superficie. Prima di utilizzare il raschia-calcare, ammorbidire sempre il calcare con l’aceto. Sciacquare 
accuratamente l’elettrodo del cloro e reinstallarlo dopo la pulizia.
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NOTA: Conservare il dispositivo al chiuso quando la temperatura dell’acqua scende al di sotto di 10°C (50 °F ). 
1. 	 Spegnere il sistema e scollegare il cavo di alimentazione.
2. 	 Dopo aver riempito la piscina di tutta l’acqua, scollegare il generatore salino di cloro dai fori seguendo 

in ordine opposto le istruzioni d’installazione. 
3. 	 Prima di riporre l’unità, asciugarla. Questo potrebbe essere un buon momento per ispezionare 

visivamente e pulire l’elettrodo del cloro, il sensore di flusso e il sensore 2-in-1. 
4. 	 Conservare l’apparecchio e gli accessori in un luogo interno asciutto.
5. 	 É possibile riporla nella confezione di cartone originale.

CONSERVAZIONE A LUNGO TERMINE

•	 Non aggiungere agenti chimici alla piscina direttamente al separatore. 
• 	 Un livello di sale e cloro superiore all’intervallo raccomandato può favorire la corrosione dell’attrezzatura della piscina. 
•	 Controllare la data di scadenza del kit per il test dal momento che i risultati del test possono essere 
	 inaccurati se il test su striscie verrà usato dopo la data di scadenza. 
•	 Nel caso in cui si avrà bisogno di ulteriore sterilizzatore a causa della presenza di molte persone nella 
	 piscina, usare uno sterilizzatore a base di acido tricloroisocianurico o sodio dicloroisocianurato diidrato.

Consultarsi con il proprio rivenditore di fiducia per informarsi sul trattamento dell’acqua.

POOL MAINTENANCE & CHEMICAL DEFINITIONS
Valori preferiti dei componenti chimici dell’acqua

Minimo Ideale Massimo
Cloro libero 0 0.5 - 3.0 ppm 5.0 ppm
Cloro combinato 0 0 ppm 0.2 ppm
pH 7.2 7.4 - 7.6 7.8
Alcalinità totale 40 ppm 80 ppm 120 ppm
Durezza del calcio 50 ppm 100 - 250 ppm 350 ppm

Cloro libero - Residui di disinfettante (HOCL) presenti nell’acqua della piscina.

Cloro combinato - Formato dalla reazione del cloro libero con scarti di ammoniaca.
Conseguenza se troppo 
alto

- Odore forte di cloro, irritazione agli occhi.

pH - Valore che indica quanto acida o basica sia la soluzione.
Conseguenza se troppo 
basso

- Corrosione dei metalli, irritazione di occhi e pelle, distruzione 
dell’alcalinità totale.

Conseguenza se troppo 
alto

- Formazione di incrostazioni, acqua torbida, funzionamento 
rallentato del filtro, irritazione occhi e pelle, scarsa efficacia 
del cloro.

Alcalinità totale - Indica il grado di resistenza dell’acqua ai cambiamenti del pH. Determina la velocità e la 
facilità di cambiamento del pH, pertanto, prima di regolare il livello del pH, regolare sempre 
l’alcalinità totale.
Conseguenza se troppo 
basso

- Corrosione dei metalli, irritazione di occhi e pelle. La bassa 
alcalinità causa l’instabilità del pH. Qualsiasi sostanza 
chimica aggiunta all’acqua avrà un certo effetto sul pH.

Conseguenza se troppo 
alto

- Formazione di incrostazioni, acqua torbida, irritazione occhi e 
pelle, scarsa efficacia del cloro.

Durezza del calcio - Si riferisce alla quantità di calcio e magnesio dissolta nell’acqua.
Conseguenza se troppo 
alto

- Irritazione degli occhi e della pelle, difficoltà nel 
bilanciare l’efficacia del cloro e dell’acqua. Formazione di 
incrostazioni e acqua torbida.
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CODICE
PANNELLO LED PROBLEMA RIMEDIO

Codice pannello LED lampeggiante e allarme attivato (NOTA: Prima di passare alle operazioni di pulizia e di assistenza, disattivare sempre l’alimentazione).

1.	 Sporcizia o calcare sull'elettrodo del cloro. •	 Se nel giro di una settimana il display visualizza "E01" a causa del calcare nell'elettrodo del 
cloro, impostare il tempo del ciclo di autopulizia su 02H. Vedere la sezione "Ciclo di autopulizia 
dell’elettrodo".

•	 Rimuovere l'elettrodo del cloro per ispezionarlo. Pulirlo, se necessario. Vedere "Manutenzione".
2.	 Il cavo dell'elettrodo del cloro è allentato. •	 Assicurarsi che il cavo dell'elettrodo del cloro sia saldamente inserito nella relativa presa. 
3.	 Possibile guasto dell'elettrodo del cloro. •	 Sostituirlo con un nuovo elettrodo del cloro. 
1.	 Guasto all'elettrodo del cloro. •	 Sostituirlo con un nuovo elettrodo del cloro. 

1.	 Temperatura dell'acqua < 10ºC (50°F). •	 Si consiglia di interrompere l’uso del prodotto, chiudere la valvola a stantuffo, scaricare l’acqua 
residua nel sistema e riporlo dopo l’asciugatura.

•	 Riscaldare l'acqua con una pompa di calore fino a raggiungere una temperatura di 10ºC (50°F) o 
superiore.  

•	 Si consiglia di utilizzare il prodotto durante il giorno, quando la temperatura dell'acqua è superiore a 
10°C (50°F). 

1.	 Temperatura dell'acqua > 40ºC (104°F). •	 Si consiglia di far funzionare il prodotto durante le ore notturne, quando la temperatura dell'acqua è 
inferiore a 40ºC (104°F). 

1.	 La pompa filtro non è collegata al sistema e/o non 
è stata attivata.

•	 Assicurarsi che la pompa filtro sia collegata e funzioni. Vedi “Istruzioni per la configurazione”.

2.	 Blocco della linea di circolazione. •	 Verificare che le valvole a pistone (se presenti) siano aperte. 
•	 Verificare che la cartuccia del filtro, la cella siano liberi da detriti e sporcizia. Vedi “Manutenzione”. 
•	 Rilasciare tutta l’aria intrappolata nella linea di circolazione. Vedi il manuale della 
	 pompa-filtro.

3.	 Direzione errata del tubo in ingresso e uscita. •	 Verificare la direzione del tubo di uscita e d’entrata dell’acqua. Se necessario, invertire il tubo. Vedi 
“Istruzioni per la configurazione”.

4.	 Incrostazioni sul sensore di flusso. •	 Controllare che il sensore di flusso (specialmente la cerniera) sia pulito. Vedi “Manutenzione”.
5.	 Cavo del sensore di flusso allentato. •	 Inserire saldamente la spina del sensore di flusso nell’apposita presa.
6.	 Conflitto interno tra filtro della pompa e sistema 

saltwater.
•	 Resettare sia i timer sul filtro della pompa che sul sistema saltwater. Vedere la sezione “Istruzioni 

per il funzionamento”.
7.	 Guasto del sensore di flusso. •	 Contattare il servizio clienti Intex per la sostituzione.
1.	 Livello di sale insufficiente / Mancanza di sale. •	 Aggiungere sale. Vedi “Tipo di sale / Livello di sale / Aggiunta di sale / Rimozione di sale”.
2.	 Il cavo del sensore 2 in 1 è allentato. •	 Assicurarsi che il cavo del sensore 2 in 1 sia saldamente collegato, avvitare saldamente il dado del 

sensore 2 in 1.
3.	 Calcare sul sensore 2 in 1. •	 Pulire il sensore. Vedere la sezione “Manutenzione”.
1.	 Livello del sale elevato.
2.	 Sensore 2 in 1 (cortocircuito del sensore del 
	 sale).

•	 Spegnere e riaccendere il dispositivo. Premere una volta il pulsante MODE per avviare il 
rilevamento del livello del sale. Se il numero sul display oscilla nell’intervallo ±20 ppm per 3 minuti, 
svuotare un terzo dell’acqua della piscina e riempirla con acqua pulita. Se il numero oscilla in modo 
significativo (100-9999) entro 3 minuti, verificare la presenza di un cortocircuito nel sensore 2 in 1 
o nel connettore del sensore 2 in 1.

•	 Sostituire il sensore 2 in 1.
1.	 Guasto al circuito stampato interno. •	 Contattare il Centro Assistenza Intex. Se necessario, sostituire la stazione di controllo.

1.	 Il cavo del sensore 2 in 1 è allentato. •	 Controllare il connettore e accertarsi che sia ben inserito. 

•	 Sostituire il sensore 2 in 1 (sale / temperatura). 2.	 Sensore del sale 2 in 1 difettoso, malfunzionante.

1.	 10 secondi prima di iniziare il rilevamento del 
	 livello del sale. 
2.	 Circuito aperto del sensore 2 in 1 o corto circuito 
	 durante l’analisi del livello di sale. 
3.	 Guasto del circuito stampato interno.

•	 Questo è normale. Attendere circa 1 minuto affinché la lettura si stabilizzi.
•	 Assicurarsi che la connessione del sensore 2 in 1 sia corretta.
•	 Sostituire il sensore 2-in-1. 
•	 Contattare il servizio assistenza clienti Intex.
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PROBLEM CAUSE SOLUTION

CLORO
INSUFFICIENTE

•	 Insufficienti ore operative del gruppo 
del generatore salino di cloro. 

•	 Livello di sale nell’acqua insufficiente 
(inferiore a 800 ppm). 

•	 Perdita di cloro dovuta all’intensa 
esposizione al sole.

•	 Il numero di bagnanti è aumentato. 
•	 Elettrodo del cloro intasato o sporco. 
•	 Alto livello di esposizione ai raggi UV.

•	 Coprire la piscina con una copertura Intex per 2 giorni 
con il sistema in funzione e poi testare l’acqua con strisce 
reattive. 

•	 Aumentare il tempo di funzionamento giornaliero del 
generatore salino di cloro. Vedi “Istruzioni per l’uso”. 

•	 Controllare il dosaggio sale, vedere “Modalità 
di visualizzazione del sale/rilevamento della 
temperatura”. Quindi regolarlo, secondo necessità. 
Vedere “Tipo di sale / Livello di sale / Aggiunta di sale / 
Rimozione di sale”. 

•	 Non usare il telo di copertura quando la piscine è in uso o 
quando la pompa filtro è in funzione. 

•	 Rimuovere l’elettrodo del cloro per ispezionarlo e, se 
necessario, pulirlo. Vedi “Manutenzione”. 

•	 Far funzionare il sistema di notte con la piscina coperta. 
Tenere sempre la piscina coperta quando non è in uso.

LAMELLE BIANCHE 
NELL’ACQUA

•	 Nella piscine vi è una durezza del 
calcio eccessiva.

•	 Scaricare il 20% - 25% dell’acqua della piscina e 
aggiungere acqua fresca. Ispezionare l’elettrodo del cloro 
per verificare l’assenza di incrostazioni. Se necessario, 
pulire l’elettrodo del cloro.

NESSUNA 
VISUALIZZAZIONE 
SUL LED

•	 Mancanza di alimentazione. 
•	 RCD non resettato. 
•	 Fusibile scattato. 
•	 Malfunzionamento del display.

•	 Accendere il sistema. 
•	 Resettare il RCD. 
•	 Contattare il Centro Assistenza Intex.

IL DISPLAY 
VISUALIZZA 
L’ORA DI 
FUNZIONAMENTO 
MA LA SPIA DELLA 
TEMPERATURA È 
ROSSA

•	 Guasto al sensore di temperatura, 
difettoso.

•	 Verificare l’integrità del sensore di temperatura 
premendo il pulsante di modalità una volta, 2 o 3 volte. Se 
il display visualizza la scritta “- - - -” o “E99”, sostituire il 
sensore 2-in-1.
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PROBLEMA CAUSA RIMEDIO

ABBINAMENTO
WI-FI NON
RIUSCITO
DURANTE
LA PRIMA
CONFIGURAZIONE

•	 Il modello del sistema Saltwater non 
supporta la funzione dell'app WiFi.

•	 Assicurarsi che il modello del sistema Saltwater abbia l’icona WiFi  
sul pannello di controllo.

•	 Il proprio dispositivo mobile non 
è compatibile.

•	 I dispositivi mobili compatibili sono:
a. iOS: Apple iPhone 6, 6 Plus e più recenti. La compatibilità con i 

tablet non è garantita.
b. Android: tutti i dispositivi Android. La compatibilità con i tablet 

non è garantita.
•	 Il sistema operativo del proprio 

dispositivo mobile non è 
compatibile.

•	 I sistemi operativi compatibili sono:
a.	Dispositivi Apple: iOS 11,0 e più recenti.
b.	Dispositivi Android: Android 6.0 e versioni successive. Per la 

versione 6.0 e successive, è necessario attivare il segnale 
GPS sul proprio dispositivo mobile per il primo abbinamento. 
Dopo aver abbinato correttamente il sistema Saltwater e averlo 
salvato, è possibile disattivare il segnale GPS. 

•	 Banda Wi-Fi non corretta. •	 Assicurarsi di connettersi a una rete da 2,4 GHz e provare 
nuovamente ad abbinare il dispositivo mobile al sistema 
Saltwater. 

•	 Nome della rete non corretto. •	 Assicurarsi di connettersi al segnale corretto del router WiFi e 
provare nuovamente ad abbinare il dispositivo mobile al sistema 
Saltwater. 

•	 Assicurarsi che il proprio dispositivo mobile e il sistema Saltwater 
siano connessi allo stesso segnale del router WiFi. 

•	 Password Wi-Fi non corretta. •	 Assicurarsi di inserire la password Wi-Fi corretta. Vedere la 
sezione "Abbinamento WiFi". 

•	 Il sistema Saltwater è troppo 
lontano dal raggio di copertura 
del segnale del router WiFi.

•	 Assicurarsi che il proprio dispositivo mobile sia collegato alla rete 
Wi-Fi e riesca ad accedere e navigare in Internet.

•	 Se non si può spostare il sistema Saltwater, allora occorre 
spostare il router WiFi o aggiungere un ripetitore/amplificatore di 
segnale in modo da poter ricevere i segnali dal router WiFi nel 
punto in cui si trova il sistema Saltwater.

•	 Provare ad abbinare nuovamente il dispositivo mobile al sistema 
Saltwater.

•	 L'app non si carica. •	 Forzare l'uscita dall'app, riavviarla e provare nuovamente ad 
abbinare il sistema Saltwater al proprio dispositivo mobile. 

•	 Assicurarsi che la versione e il sistema operativo del proprio 
dispositivo siano supportati.

•	 Disinstallare l'app e reinstallarla. Consultare la sezione 
"Abbinamento Wi-Fi".

•	 Bluetooth e WiFi non attivati sul 
proprio dispositivo mobile.

•	 "Dispositivi nelle vicinanze" non 
attivati nell’App IntexLink.

•	 L' "Accesso alla posizione" del 
proprio dispositivo mobile non è 
attivato.

•	 Attivare prima le funzioni Bluetooth e WiFi sul proprio dispositivo 
mobile.

•	 Abilitare l’autorizzazione “Dispositivi nelle vicinanze” (Informazioni 
sull’app IntexLink → Autorizzazioni app → Dispositivi nelle vicinanze 
→ Consenti).

•	 Attivare “Accesso alla posizione” sul proprio dispositivo mobile 
mentre si usa l’app.

•	 Spegnere e riaccendere il sistema Saltwater e provare ad abbinarlo 
di nuovo. Vedere la sezione "Abbinamento WiFi".

•	 Sequenza di abbinamento Wi-Fi 
non corretta.

•	 Consultare la sezione "Abbinamento WiFi".
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IMPORTANTE
Nel caso in cui continuino a sussistere dei problemi, contattare il Servizio Assistenza. Vedere la 
pagina “Centri Assistenza Autorizzati”.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DELL’APP WI-FI (continua)

PROBLEMA CAUSE RIMEDIO

OFFLINE
NONOSTANTE LA
CONFIGURAZIONE
INIZIALE E
L'ABBINAMENTO
SIANO STATI
EFFETTUATI
CORRETTAMENTE

•	 Il display è spento.
•	 Guasto al display del 

pannello di controllo.

•	 Premere un pulsante qualsiasi per riattivare il pannello di 
visualizzazione del sistema Saltwater. 

•	 Resettare il GFCI/RCD, riavviare tutto di nuovo.
•	 Provare ad abbinare nuovamente il dispositivo mobile al sistema 

Saltwater.
•	 Sostituire la stazione di controllo. 

•	 Problema nella 
trasmissione del segnale 
Wi-Fi.

•	 L'indicatore luminoso 
	 Wi-Fi è spento.

•	 Riavviare il router Wi-Fi: spegnerlo e riaccenderlo dopo un minuto. 
Per maggiori informazioni, consultare il manuale di istruzioni del 
router Wi-Fi.

•	 Assicurarsi che il proprio dispositivo mobile e il sistema Saltwater 
siano connessi allo stesso segnale del router WiFi e che il proprio 
dispositivo mobile possa accedere e navigare in Internet dalla 
posizione in cui è installato il sistema Saltwater.

•	 Se non si può spostare il sistema Saltwater, allora occorre spostare 
il router WiFi o aggiungere un ripetitore/amplificatore di segnale in 
modo da poter ricevere i segnali dal router WiFi nel punto in cui si 
trova il sistema Saltwater.

•	 Provare a collegarsi usando la funzione dati del proprio dispositivo 
mobile (2G, 3G, 4G, 5G e LTE); se funziona, potrebbe essere 
presente un firewall che impedisce la comunicazione tra il 
dispositivo mobile e il sistema Saltwater. 

•	 L'app non si carica. •	 Forzare l'uscita dall'app, riavviarla e provare nuovamente ad 
abbinare il sistema Saltwater al proprio dispositivo mobile.

•	 Assicurarsi che la funzione dati mobili del proprio dispositivo mobile 
sia attiva e che il dispositivo riesca ad accedere e navigare in 
Internet.

•	 Se la funzione dati del proprio dispositivo mobile (2G, 3G, 4G, 5G 
e LTE) funziona, provare ad abbinare il sistema Saltwater alla rete 
del router Wi-Fi. Vedere la sezione "Abbinamento WiFi".

•	 Altre interferenze. •	 Assicurarsi che non vi siano grandi pareti metalliche o oggetti tra il 
sistema Saltwater e il segnale del router WiFi. 
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Il Sistema Saltwater è stato prodotto utilizzando materiali di alta qualità. Tutti i prodotti Intex sono 
stati testati e non presentano difetti di fabbrica. La garanzia si applica solo sul Sistema Saltwater 
e sugli accessori elencati sotto. 

Questa garanzia si aggiunge a, e non è in sostituzione di, vostri diritti di legge. Qualora questa 
garanzia non rispetti i vostri diritti di legge, questi ultimi hanno la priorità. Ad esempio, le leggi 
a tutela dei consumatori all’interno dell’Unione Europea, prevedono dei diritti di legge aggiuntivi 
alla copertura prevista da questa garanzia. Per conoscere i diritti garantiti dalla UE, visitate il sito: 
http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm. 

Le disposizioni della presente garanzia si riferiscono esclusivamente all’acquirente e non sono 
cedibili ad altri. Questa garanzia limitata è valida per il periodo indicato di seguito a partire dalla 
data di consegna o di acquisto presso il rivenditore. Conservare la ricevuta d’acquisto insieme al 
manuale d’istruzione, come prova d’acquisto che dovrà essere esibita insieme alla garanzia in 
caso di reclami. 
			   Garanzia del Sistema Saltwater Warranty – 2 anni 
			   Garanzia dell’elettrodo del cloro e del sensore 2 in 1 – 2 anni 
			   Tubo flessibile – 180 giorni 

Se viene riscontrato un difetto di produzione durante il periodo di garanzia, prego contattare il 
Centro Assistenza appropriato tra quelli elencati nella pagina “Centri Assistenza Autorizzati”. 
Se il prodotto e’ restituito, come suggerito dal Centro di Servizio Intex, esso verra’ controllato e 
ispezionato per determinare la veridicita’ del reclamo. Se il prodotto è coperto dalle disposizioni 
della garanzia, il prodotto verrà riparato o sostituito, con lo stesso prodotto o un altro di valore 
simile (a scelta di Intex), senza nessun costo aggiuntivo per il cliente finale. 

Oltre a questa garanzia e ad eventuali altri diritti garantiti dal rispettivo paese di appartenenza, 
non sono previste ulteriori garanzie. Anche se previsto dal paese di appartenenza, in nessun 
caso Intex sarà responsabile nei confronti dell’utente o di terzi per danni diretti o indiretti derivanti 
dall’uso del Sistema Saltwater, o per azioni da parte di Intex, suoi agenti e suoi dipendenti 
(compresa la fabbricazione del prodotto). Alcuni paesi o giurisdizioni non consentono l’esclusione 
o la limitazione dei danni incidentali o consequenziali, pertanto la suddetta limitazione o esclusione 
potrebbe non applicarsi a voi. 

La presente garanzia non trova applicazione qualora: 
• 	 Se Sistema Saltwater è soggetto a negligenza, utilizzo o applicazioni non idonee, incidenti, 

per operazioni improprie, voltaggio non idoneo o diverso da quello indicato nelle istruzioni, 
manutenzione o conservazione non corretta; 

• 	 Se Sistema Saltwater è soggetto a danneggiamento a causa di circostanze non controllabili 
da Intex, incluse ma non limitate a, normale usura e danni causati da esposizione al fuoco, 
inondazioni, gelo, pioggia o altri eventi atmosferici; 

• 	 Per parti e componenti non vendute da Intex; e/o 
• 	 Per modifiche non autorizzate, riparazioni o smontaggio al Sistema Saltwater da soggetti 

diversi del personale del centro assistenza Intex. 

I costi sostenuti per la perdita d’acqua della piscina, additivi chimici o danni idrici non vengono 
coperti dalla garanzia. Danni a persona o a cosa non vengono coperti da questa garanzia. 

Leggere attentamente il manuale e seguire le istruzioni relative al funzionamento e manutenzione 
delle Sistema Saltwater. Controllare sempre il prodotto prima dell’uso. La garanzia può decadere 
se non vengono seguite le avvertenze.
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Zoutwater Systeem
Gecertificeerd Modelnummer LSW6220G 220 –230 V~  50Hz

BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Lees de handleiding zorgvuldig voordat u 
het product gebruikt. Volg alle 

instructies nauwkeurg op. 
Bewaar de instructies.

Probeer ook eens onze andere Intex producten, zoals: zwembad
accessoires, opblaasbare zwembaden, speelgoed voor binnenshuis,
luchtbedden en boten. Te verkrijgen bij de betere speelgoed- en
zwembadwinkels. Of kijk eens op onze website.
Door ons streven naar continue productverbeteringen heeft Intex
het recht productspecificaties en ontwerpen zonder kennisgeving te
wijzigen, wat zou kunnen resulteren in wijzigingen in de handleiding.

©2025 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp.
All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle 
Rechte vorbehalten. Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/
Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays 
sous licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet 
in einigen Ländern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & 
Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans 
l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., 
Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 124 
City Road, London, England, EC1V 2NX, UK.
www.intexcorp.com

QR-code
Wi-Fi app

with WiFi™ 

Enkel voor illustratieve doeleinden. 
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WAARSCHUWING

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Lees de instructies zorgvuldig. Volg ze nauwkeurig op bij de installatie en in gebruikname van uw product.

LEES EN VOLG ALLE AANWIJZINGEN

•	 Dit zoutwatersysteem is alleen ontworpen voor het produceren van natriumhypochloriet. Het houdt geen toezicht of controle op het 
	 natriumhypochlorietgehalte in het zwembad. Het is de verantwoordelijkheid van de eigenaar van het zwembad om het vrije 
	 chloorgehalte 
	 binnen het aanbevolen bereik van 0,5 tot 3,0 deeltjes per miljoen (ppm) te controleren en te handhaven. Het is de verantwoordelijkheid 
	 van de eigenaar van het zwembad om regelmatig het vrije chloorgehalte te controleren wanneer de zwembadpomp in werking is en het 
	 Zoutwatersysteem dienovereenkomstig aan te passen. 
•	 Houd altijd toezicht op kinderen en personen met een (lichamelijke) handicap. 
•	 Houd kinderen uit de buurt van dit apparaat en het snoer. 
•	 Dit apparaat is geen speelgoed, laat kinderen dit niet zonder toezicht gebruiken. 
•	 Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met beperkte fysieke, visuele of mentale mogelijkheden, 
	 of een gebrek aan ervaring en kennis hebben, tenzij ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het juiste gebruik van 
	 het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 
•	 Het opzetten en afbreken dient alleen te gebeuren door een volwassene. 
•	 De product dient aangesloten te worden op een geaard stopcontact dat wordt beschermt door een aardlekschakelaar met een nominale 
	 reststroom van niet meer dan 30mA.
•	 Als u besluit het product en/of het bad te verplaatsen of schoon te maken, dient u de stekker van dit product uit het stopcontact te 
	 halen.
•	 Plaats het snoer niet in de grond. Leg het zo neer, dat het niet kan worden beschadigd door maaimachines, heggenscharen of andere 
	 machines. 
•	 Als het elektriciteitssnoer beschadigd is, dient het door Intex service of een erkend elektricien te worden vervangen. 
•	 Om het risico op een elektrische schok te verminderen, mag u geen verlengsnoeren, tijdschakelaars, stekkeradapters of 
	 converterstekkers gebruiken om het apparaat op het elektriciteitsnet aan te sluiten; zorg voor een goed gelegen stopcontact. 
•	 Stekker niet in of uit stopcontact steken of halen als u in een plas water staat of vochtige handen heeft. 
•	 Plaats de transformator op meer dan 3,5 m afstand van het zwembad. 
•	 Zorg ervoor dat het stopcontact minstens 4 m van het zwembad verwijderd is en zich op 1,2 m hoogte bevindt. 
•	 Houd dit product op ruime afstand van uw zwembad om te voorkomen dat uw kind met behulp ervan in of op het bad klimt. 
•	 Apparaat niet gebruiken als het zwembad in gebruik is. 
•	 Dit product is uitsluitend geschikt voor opbouw zwembaden. Gebruik het niet bij inbouw zwembaden. 
•	 Gebruik het product enkel waarvoor deze bedoelt is. 
•	 Dit product is uitsluitend te gebruiken volgens de richtlijnen zoals beschreven in deze handleiding! 
•	 Voor alle informatie over de installatie, reiniging en onderhoud, raadpleeg onderstaande paragrafen van de handleiding. 
•	 Om gevaar door een onbedoelde reset van de thermische beveiliging te vermijden dient dit apparaat niet gebruikt te worden met een 
	 extern schakelapparaat, zoals een timer, of aangesloten te worden op een stroomkring die door het nutsbedrijf regelmatig wordt in- en 
	 uitgeschakeld. 

HET NIET OPVOLGEN VAN DEZE WAARSCHUWINGEN KAN SCHADE AAN EIGENDOMMEN, ELEKTRISCHE SCHOK, 
VERSTRIKKING OF ANDERE ERNSTIGE VERWONDINGEN EN ZELFS DE DOOD TOT GEVOLG HEBBEN. 

De waarschuwingen, instructies en veiligheidsvoorschriften, die bij dit product zijn geleverd, beschrijven alleen de algemene gevaren 
inherent aan waterrecreatie. Het valt buiten het bestek ervan om alle specifieke risico’s en gevaren te behandelen. Gebruik dus altijd uw 
gezond verstand. Lees de handleiding en andere meegeleverde instructies zorgvuldig door en volg ze nauwkeurig op voordat u het product 
installeert en gebruikt. 

Uitsluitend voor verplaatsbare opbouw zwembaden
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NB: In dit snelstartgedeelte vindt u belangrijke en nuttige tips voordat u begint met het instellen 
van uw zoutwatersysteem. Het behandelt echter niet alle aspecten van de installatie en het gebruik 
van zoutwatersystemen. Het wordt aangeraden om de volledige gebruikershandleiding te lezen, 
te begrijpen en op te volgen voor een juiste installatie, onderhoud en veilig gebruik van uw 
zoutwatersysteem. 

1.	 Vereiste van het debiet van de filterpomp: Het zoutwatersysteem vereist een aparte filterpomp met een 
pompdebiet tussen 2650-12112 liter/u om het water door te voeren. Ook compatibel met filterpompen die niet van 
INTEX zijn. 

2.	 Zout voor opstarten: Gebruik geen “NIET-CHLORIDE-IONZOUTEN”. Gebruik alleen zuiver (natriumchloride) 
zout zoals gewoon keukenzout, gejodeerd zout, natuurlijk verdampt zeezout, etc. Zout met antiklontermiddel (E535) 
is geschikt. Voeg zout toe aan het zwembad volgens het gedeelte “ZOUTTABEL”. Maak het zwembad schoon 
en laat de pomp 24 uur draaien om het zout op te lossen. Zie het gedeelte “TYPE ZOUT/ ZOUTNIVEAU / ZOUT 
TOEVOEGEN / ZOUT VERWIJDEREN”.

3.	 Installatie zoutwatersysteem: Het zoutwatersysteem moet als laatste eenheid worden geïnstalleerd in de 
waterretourleiding naar het zwembad. Zie het gedeelte “INSTALLATIE-INSTRUCTIES”. 

4.	 Handhaven van het juiste zoutgehalte: Het ideale zoutgehalte in het zwembad ligt tussen de 800-1800 
ppm (deeltjes per miljoen). Het optimale niveau is 950 ppm. 

	 Voor nieuwe gebruikers van een zwembad of zoutwatersysteem: 
	 Nadat het systeem is ingesteld en voordat u zout aan het zwembad toevoegt, schakelt u het systeem in en drukt u 

eenmaal op de knop “MODE” (  ) om de zoutniveaudetectiefunctie te activeren. Het getal (in ppm) op het display 
komt overeen met de natuurlijke mineralen die in het water aanwezig zijn, zoals ijzerionen, calcium, enz. Noteer dit 
nummer, want dit is de basis voor toekomstig aflezen. Voeg zout toe aan het zwembad volgens het gedeelte “Zout 
toevoegen/ZOUTTABEL”. 

	 Voor bestaande zwembaden met een zoutwatersysteem of ontsmetting d.m.v. chemicaliën die worden 
geüpgraded naar model QS1600 PLUS with WiFi™:
	 Nadat het systeem is ingesteld, drukt u eenmaal op de knop (  ) om de zoutniveaudetectiefunctie te activeren.  

Als het getal (in ppm) dat op het display wordt weergegeven hoger is dan 1800 ppm, verlaag het zoutniveau 
volgens de stappen in de sectie “ZOUT VERWIJDEREN”. Controleer het zoutgehalte na 24 uur opnieuw om er 
zeker van te zijn dat het binnen 800-1800 ppm ligt.

5.	 Detectie van het zoutniveau: Druk eenmaal op de knop (  ) om de zoutniveaudetectiefunctie te activeren. 
Het begingetal op het display komt overeen met de vorige laatste meting. Het nummer begint te veranderen en de 
laatste zoutniveaumeting wordt na 3 minuten weergegeven. Na 3 minuten inactiviteit schakelt het display terug naar 
de bedrijfsurenmodus. Zie het gedeelte “Weergavemodus zout-/temperatuurdetectie”. 

6.	 Bedrijfstijd van de pomp: Stel de bedrijfstijd van de filterpomp 1 uur langer in dan de vereiste bedrijfstijd van 
het zoutwatersysteem, zie het hoofdstuk “BEDRIJFSTIJDTABEL”. 

7.	 Vereiste zwembadafdekking: Om de doeltreffendheid van het zoutwatersysteem te maximaliseren, moet 
u het zwembad afgedekt houden met een zwembadafdekking terwijl het systeem in werking is of wanneer het 
zwembad niet in gebruik is.

	 BELANGRIJK: Om de effectiviteit van het zoutwatersysteem te maximaliseren, gebruik het bij voorkeur vroeg in de 
	 ochtend, laat op de dag of na zonsondergang - wanneer de zonne-intensiteit laag is - en houd het zwembad 
	 afgedekt.

ZWEMBAD

ZOUTWATER 
SYSTEEM

VERWARMING / 
FILTERPOMP



(103IO)  MODEL LSW6220G SALTWATER SYSTEM WITH WIFI CONTROL  DUTCH  SIZE: 7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  08/29/2025

BEWAAR DEZE HANDLEIDING GOED
Bladzijde 5

103
GSB

Snelle zoutberekeningsformule voor alle zwembaden

1e gebruik 
(Lbs) 

1e gebruik 
(kg)

Aanvulling 
(Lbs)

Aanvulling 
(kg)

Aantal gals x 0.008 Aantal liters x 0.00095 Aantal gals x 0.00125 Aantal liters x 0.00015

ZOUTTABEL
Hoeveelheid zout die nodig is om het optimale zoutgehalte van 950 ppm te bereiken en te behouden.
Voor INTEX zwembaden:

Afmeting zwembad

Inhoud: 
Frame bad: 90% gevuld 

Easy Set frame bad: 80% gevuld

1e gebruik 
0.95g/L (950 ppm)

Aanvulling 
(CODE “E91”)

(Gals) (Liters) (Lbs) (kg) (Lbs) (kg)

RONDE
METALEN

FRAME POOL

18' x 48" (549cm x 122cm) 6423 24311 51 23 9 4

21’ x 52” (640cm x 132cm) 9533 36082 75 34 11 5

24’x52”(732cmx132cm) 12481 47241 99 45 15 7

ULTRA 
FRAME™

ZWEMBAD

18' x 48" (549cm x 122cm) 6423 24311 51 23 9 4

18' x 52" (549cm x 132cm) 6981 26423 55 25 9 4

20’ x 48” (610cm x 122cm) 7947 30079 64 29 11 5

22x52” (671cmx132cm) 10472 39637 84 38 13 6

24’x52” (732cmx132cm) 12481 47241 99 45 15 7

26’x52” (792cmx132cm) 14667 55515 117 53 18 8

RECTANGULAR
ULTRA FRAME

ZWEMBAD

20' x 10' x 52" (610cm x 305cm x 132cm) 5835 22085 46 21 7 3

24’ x 12’ x 52” (732cm x 366cm x 132cm) 8403 31805 66 30 11 5

32’x16’x52” (975cmx488cmx132cm) 14364 54368 114 52 18 8

Inhoud: 
Frame bad: 90% gevuld 

Easy Set frame bad: 80% gevuld

1e gebruik 
0.95g/L (950 ppm)

Aanvulling 
(CODE “E91”)

(Gals) (Liters) (Lbs) (kg) (Lbs) (kg)

7000 26500 55 25 9 4

8000 30000 64 29 11 5

9000 34000 70 32 11 5

10000 38000 79 36 13 6

11000 41500 88 40 13 6

12000 45500 95 43 15 7

13000 49000 103 47 15 7

14000 53000 112 51 18 8

15000 56500 119 54 18 8

16000 60500 128 58 20 9

17000 64500 136 62 22 10

18000 68000 143 65 22 10

Voor gemeenschappelijke zwembaden:
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Controleer eerst goed of u alle onderdelen heeft, alvorens het zwembad op te zetten.

LET OP: De tekeningen zijn illustratief en niet op schaal. Kunnen afwijken van bijgesloten product.

Wanneer u onderdelen bestelt, noem dan altijd het juiste modelnummer van het betreffende onderdeel.

NR. OMSCHRIJVING ONDERDEEL NR. AANTAL

1 CONTROLE UNIT 13428GS 1

2 MOER CHLOORELEKTRODE 13431 1

3 CHLOORELEKTRODE 13429 1

4 O-RING CHLOORELEKTRODE 13430 1

5 BEHUIZING CHLOORELEKTRODE 13426 1

6 L-VORMIGE O-RING 11228 2

7 ADAPTER A M.SCHROEF SLUITING 10849 1

8 SCHROEF 11519 2

9 STROMING-SENSOR 11460 1

10 ADAPTER B M.SCHROEF SLUITING 10722 1

11 SLANG MET SCHROEF-SLUITING (TUSSENSLANG) 10720 1

12 2-IN-1 SENSOR O-RING 11585 1

13 2-IN-1 SENSOR (ZOUT/TEMPERATUUR) 13432 1

14 2-IN-1 SENSOR MOER 13433 1

15 CELDEKSEL 11131 2

16 TESTSTRIPPEN 19635 1

17 KALKVERWIJDERAAR 13556 1

PRODUCT SPECIFICATIE

Er is geen gereedschap nodig om dit product te installeren.

Gecertificeerd Modelnummer: LSW6220G

Macht: 220-230 Volt AC

Watt: 125W

Ideaal zoutgehalte: 950 ppm (deeltjes per miljoen)

Maximale chloor productie/uur: 16 gram per uur

Debiet van filterpomp: 2650 - 12112 liter per uur

Beperkte 
Aansprakelijkheid:

zie het gedeelte “Verklaring 
van Beperkte Garantie”

2 3

4
5

6
7

9
10
118

12 13 14

1

15

16
17

“Inlaat” Slang
waardoor water

vanuit filterpomp
stroomt

Stroming-sensor

Controle unit

Behuizing
chloorelektrode

“Uitlaat”
Slang waardoor
water naar bad

stroomt

2-in-1 sensorChloorelektrode

Power supply
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Plaats het zoutwatersysteem in de lijn na de filterpomp of verwarming. 

Het aansluiten van het systeem aan de Intex pomp en het zwembad met 32mm aansluitingen/slangen:
Fig 1

BELANGRIJK
•	 Het zoutwatersysteem vereist een aparte filterpomp met een pompdebiet tussen 2650-12112 liter/u 

om het water door te voeren. 
•	 Het zoutwatersysteem moet als laatste eenheid worden geïnstalleerd in de waterretourleiding naar 

het zwembad. Deze locatie verlengt de levensduur van het zoutwatersysteem en de chloorelektrode.

Het aansluiten van het systeem aan de Intex pomp en het zwembad met 38mm aansluitingen/slangen: 
Fig 2

3.5 m

Ø 38mm SLANG Ø 38mm SLANG

ZOUTWATER SYSTEEM

ZWEMBAD

(SCHOON & ZOUT)
WATER TERUG

NAAR ZWEMBAD

AFSLUITER

WATER VANUIT
HET ZWEMBAD

11

VERWARMING /
FILTERPOMP

3.5 m

(SCHOON & ZOUT)
WATER TERUG

NAAR ZWEMBAD
WATER VANUIT
HET ZWEMBAD

Ø 32mm SLANG

ZWEMBAD

10

ZOUTWATER SYSTEEM

VERWARMING /
FILTERPOMP

10

11

Ø 32mm SLANG

7
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Aansluiten van het systeem op andere soorten pompen en zwembaden (met verschillende
soorten schroefdraad of zonder schroefdraad):

Aansluiting slang op 32mm:
Fig 3

Aansluiting op 38mm slang met klem:
Fig 4

Ø 32mm
AANSLUITING

11 10

SLANGKLEM

7

Ø 32mm SLANG VERWARMING /
FILTERPOMP

ZOUTWATER SYSTEEM

Ø 38mm
AANSLUITING

11
GROTE SLANGKLEM

GROTE SLANGKLEM

7

Ø 38mm SLANG

VERWARMING /
FILTERPOMP

ZOUTWATER SYSTEEM
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•	 Welk soort zout te gebruiken: 
Gebruik een speciale soort zout in de zwembaden om de apparatuur te beschermen. Controleer tijdens het kopen van zout of deze in overeenstemming 
is met de EN16401 richtlijn voor Chemicaliën voor gebruik in zwembaden. Neem contact op met uw lokale zwembadwinkel of de zoutfabrikant om 
na te gaan of u het juiste zout gebruikt. Gebruik geen “NIET-CHLORIDE-IONZOUTEN”. Gebruik alleen zuiver (natriumchloride) zout zoals gewoon 
keukenzout, gejodeerd zout, natuurlijk verdampt zeezout, etc. Zout met antiklontermiddel (E535) is geschikt. 
Tijdens het kiezen van zwembadzout voor gebruik binnen de EU, houd er rekening mee dat het Europees Chemicaliënagentschap (ECHA) vereist dat 
alleen zout (natriumchloride) van geregistreerde/geautoriseerde fabrikanten die in de ECHA Artikel 95-lijst zijn vermeld mag worden gebruikt conform de 
Biocidenverordening (BPR, Voorschrift (EU) 528/2012). Voor meer informatie, ga naar de website van ECHA op https://echa.europa.eu/information-on-
chemicals/active-substance-suppliers.

•	 Optimale zoutgehalte 
Het ideale zoutgehalte in het zwembad ligt tussen de 800-1800 ppm (deeltjes per miljoen). Het optimale niveau is 950 ppm. 
Het uiteindelijke zoutgehalte dat in het water wordt gedetecteerd = initiële natuurlijke mineralen + toegevoegd zoutgehalte. Het mineralengehalte 
in zoet water varieert van regio tot regio en van lokale waterconditie. 
Voor nieuwe gebruikers van een zwembad of zoutwatersysteem: 
Nadat het systeem is ingesteld en voordat u zout aan het zwembad toevoegt, schakelt u het systeem in en drukt u eenmaal op de knop “MODE” (  ) 
om de zoutniveaudetectiefunctie te activeren. Het getal (in ppm) op het display komt overeen met de natuurlijke mineralen die in het water aanwezig zijn, 
zoals ijzerionen, calcium, enz. Noteer dit nummer, want dit is de basis voor toekomstig aflezen. Voeg zout toe aan het zwembad volgens het gedeelte 
“Zout toevoegen”. Controleer het zoutgehalte na 24 uur om er zeker van te zijn dat het binnen 800-1800 ppm ligt. 
Voor bestaande zwembaden met een zoutwatersysteem of ontsmetting d.m.v. chemicaliën die worden geüpgraded naar model QS1600 PLUS with 
WiFi™: 
Nadat het systeem is ingesteld, drukt u eenmaal op de knop (  ) om de zoutniveaudetectiefunctie te activeren. Als het getal (in ppm) dat op het display 
wordt weergegeven hoger is dan 1800 ppm, verlaag het zoutniveau volgens de stappen in de sectie “ZOUT VERWIJDEREN”. Controleer het zoutgehalte na 
24 uur opnieuw om er zeker van te zijn dat het binnen 800-1800 ppm ligt. 

•	 Zout toevoegen 
1.	 Schakel de filterpomp in. 
2.	 Laat het zoutwatersysteem uitstaan. 
3.	 Voeg zout toe volgens het gedeelte “ZOUTTABEL”. Of zie het hoofdstuk “Alternatieve zoutniveaumeting”. 
4.	 Verdeel het zout gelijkmatig over de binnenkant van het zwembad. 
5.	 Borstel de bodem van het zwembad om het oplosproces te versnellen en laat de filterpomp 24 uur draaien. 
6.	 Druk na 24 uur op de knop (  ) om het systeem in te schakelen, druk eenmaal op de knop (  ) om de zoutniveaudetectiefunctie te activeren. 

Controleer of het zoutgehalte tussen 800-1800 ppm ligt. Het getal op het display begint te veranderen en de laatste zoutniveaumeting wordt na 
	 3 minuten weergegeven. Zie het gedeelte “Weergavemodus zout-/temperatuurdetectie” voor details. 
7.	 Druk op de knop (  ) totdat “00H” of het bedrijfsuur knippert op het display en druk op de timer (  ) knop om de gewenste bedrijfstijd in te 

stellen. Zie het hoofdstuk “GEBRUIKSAANWIJZING”. 

•	 Zout verwijderen 
1.	 Als er te veel zout is toegevoegd, geeft het systeem de code “E92” weer (zie “LED-CODE 

TABEL”). Om het zoutgehalte te verlagen, moet u ongeveer 40-70% van het water van 
het zwembad aftappen en daarna weer bijvullen, zie rechter tabel. 

2.	 Als het waterpeil van het zwembad onder het aanbevolen vulniveau is gezakt, voeg dan 
vers water toe tot het aanbevolen niveau. 

3.	 Druk op de knop (  ) om het systeem in te schakelen en druk eenmaal op de modus 
(  ) knop om de zoutniveaudetectiefunctie te activeren. Controleer of het zoutgehalte 
tussen 800-1800 ppm ligt. Het getal op het display begint te veranderen en de laatste zoutniveaumeting wordt na 3 minuten weergegeven. 

LET OP: Installeer eerst het zoutwatersysteem, schakel het systeem in en druk eenmaal op de knop (  ) om het zoutgehalte in het zwembad te 
controleren. 

•	 Alternatieve zoutniveaumeting 
1.	 Nadat het systeem is ingesteld en voordat u zout aan het zwembad toevoegt, schakelt u het systeem in en drukt u eenmaal op de 
	 knop (  ) om de zoutniveaudetectiefunctie te activeren. Het getal (in ppm) dat op het display wordt weergegeven, komt 

overeen met de natuurlijke mineralen die in het water aanwezig zijn, zoals ijzerionen, calcium, enz. Noteer dit getal van de initiële 
zoutconcentratie (C0), aangezien dit de basis zal zijn voor toekomstige metingen. 

2.	 Voeg 5kg (S1) zout toe aan het zwembad, zet de pomp aan, laat de filterpomp 2 uur draaien om het zout op te lossen. Schakel 
vervolgens het zoutwatersysteem in en druk nogmaals op de knop (  ) om het huidige zoutniveau (C1) te testen. 

3.	 Scan de QR-code om het programma “zoutcalculator” te openen en voer de volgende gegevens in voor C0 (ppm), C1 (ppm) en S1 
(5kg). Het programma berekent automatisch de extra hoeveelheid zout “S2” (kg) die nodig is. De berekeningsformule is: S2=S1 x 
[950-(C1-C0)]/(C1-C0) in kg.

Zoutgehalte (ppm) Zwembadwater moet worden 
afgevoerd en bijgevuld

1800 - 2200 40%
2200 - 2600 50%
2600 - 3200 60%
3200 - 4000 70%

Zoutcalculator 
QR-code



(103IO)  MODEL LSW6220G SALTWATER SYSTEM WITH WIFI CONTROL  DUTCH  SIZE: 7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  08/29/2025

BEWAAR DEZE HANDLEIDING GOED
Bladzijde 10

103
GSB

BELANGRIJK
De looptijd van de filterpomp moet 1 uur langer zijn dan de vereiste werkingstijd van het Zoutwatersysteem.

TABEL MET BEDRIJFSTIJDEN (MET INTEX-ZWEMBADAFDEKKING)
Inhoud Draaiuren bij verschillende. temperaturen in °C

(Gals) (Liters) 10 - 19°C 
(50 - 66°F)

20 - 28°C 
(68 - 82°F)

29 - 36°C 
(84 - 97°F)

7000 26500 2 3 3

8000 30000 2 3 4

9000 34000 3 3 4

10000 38000 3 4 4

11000 41500 3 4 5

12000 45500 4 4 5

13000 49000 4 5 5

14000 53000 4 5 6

15000 56500 5 5 6

16000 60500 5 6 6

17000 64500 5 6 7

18000 68000 6 6 7
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BELANGRIJK: Om de effectiviteit van het zoutwatersysteem te maximaliseren, gebruik het bij voorkeur vroeg in 
de ochtend, laat op de dag of na zonsondergang - wanneer de zonne-intensiteit laag is - en houd het zwembad 
afgedekt.

1.	 Zet de filterpomp aan.

2.	 Opstarten systeem:
	 Steek de stekker in het stopcontact en test de aardlekschakelaar. Druk op de (  ) 

knop; bij eerste gebruik knippert de code “00H” op het display en is het apparaat klaar 
om te worden geprogrammeerd. Bij volgend gebruik knippert de eerder ingestelde tijd 
op het display. Ontgrendel eerst het toetsenpaneel om de bedrijfstijd aan te passen.

3.	 Instellen draaitijd zoutwatersysteem:
	 Raadpleeg de “Tabel met bedrijfstijden” voor de 

vereiste bedrijfstijd die hoort bij de watercapaciteit 
van uw zwembad. Druk eenmaal op de (  ) knop; 
het scherm begint te knipperen. Blijf op de (  ) 
knop drukken totdat de gewenste bedrijfstijd wordt 
weergegeven (van 01H tot 12H). Blijf op (  ) drukken 
om de cyclus te herhalen. Na 2 seconden stopt het 
display met knipperen en wordt de ingestelde tijd 
bevestigd. De ingebouwde timer activeert nu het 
zoutwatersysteem elke dag op hetzelfde tijdstip, voor het aantal ingestelde uren. 

	 LET OP: Wanneer het IN WERKING-lampje oplicht, kunt u de BOOST- of ZELFREINIGING-functie instellen. 
Raadpleeg de sectie “Boostcyclus of zelfreinigingscyclus van de chloorelektrode” voor meer informatie.

4.	 Toetsenbord vergrendelen: 
	 Druk op (  )om het toetsenpaneel te vergrendelen. Na 30 seconden begint het 

systeem te werken volgens de ingestelde tijd en toont het display de resterende 
bedrijfstijd.

	 LET OP: Indien u vergeet de knoppen te blokkeren, doet het zoutwatersysteem dit 
automatisch. En 30 seconden later, begint het met zijn dagelijkse cyclus. 

5.	 Pas werkingstijd aan wanneer nodig:
	 Druk op de (  ) knop om het toetsenpaneel te ontgrendelen; de momenteel 

ingestelde tijd begint te knipperen. Herhaal stappen 3 tot 4. 

6.	 Stand-by/elektriciteitsbesparende modus:
•	 Wanneer de cyclus eindigt, gaat het systeem over in “SLAAP-modus”. Het groene 

“SLAAP”-controlelampje brandt en “93” knippert op het display. Na 5 minuten toont 
het display “.” en blijft het “slaap”-controlelampje branden. Het apparaat staat nu 
stand-by. Na een korte tijd, schakelt het apparaat zichzelf automatisch uit en gaat het 
in de slaapmodus. Dankzij de timer, schakelt het apparaat zichzelf de volgende dag 
op dezelfde tijd weer in en start het de volgende natriumhypochloriet productie cyclus.

•	 Het controlelampje voor de slaapmodus blijft branden, ook al heeft het apparaat 
zichzelf uitgeschakeld. Het display wordt na 5 minuten uitgeschakeld. Met een druk 
op een willekeurig knop (  of  ), bekijkt u de laatste LED-code.

(draaitijd maximaal 1 - 12 uur)



(103IO)  MODEL LSW6220G SALTWATER SYSTEM WITH WIFI CONTROL  DUTCH  SIZE: 7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  08/29/2025

BEWAAR DEZE HANDLEIDING GOED
Bladzijde 12

103
GSBIN GEBRUIK NEMEN (vervolg)

7.	 Boost cyclus:
•	 Na een hevige regenbui of als het zwembad vuil is, activeert u de boost-functie om het zwembadwater 

een schok te geven door onderstaande stappen te volgen.
•	 Druk op de (  ) knop om het toetsenbord te ontgrendelen. Terwijl het display knippert, drukt u op 
	 de (  ) knop om het gewenste aantal werkingsuren voor de Boost-modus in te stellen. Er zijn 

4 mogelijke instellingen: 48 uur, 60 uur, 72 uur en 00 (UIT). Blijf op (  ) drukken om de cyclus 
te herhalen. Na 2 seconden stopt het display met knipperen en wordt de ingestelde BOOST-tijd 
automatisch bevestigd. Het BOOST-controlelampje brandt.

•	 Druk op de (  ) knop om het toetsenbord te vergrendelen. Het systeem start nu met een hogere 
chloorproductie. Nadat de Boostcyclus voltooid is, schakelt het systeem automatisch over naar de 
normale werkingsmodus.

	 LET OP: Indien u vergeet de knoppen te blokkeren, doet het zoutwatersysteem dit automatisch. En 30 seconden later, begint het met zijn 
dagelijkse cyclus.

•	 Zodra de Boost-functie actief is, controleer of de werkingsduur van de filterpomp correct is ingesteld. Als de Boosttijd bijvoorbeeld 
	 48 uur bedraagt, moet de filterpomp ingesteld zijn om gedurende die 48 uur of langer te blijven draaien. Verleng de werkingsduur van de 

filterpomp indien nodig. 
	 LET OP: Als een Intex filterpomp is aangesloten op het systeem, schakel de pompschakelaar naar “I” positie. (Als een Intex-filterpomp 

van een timer op de GFCI is voorzien, is de maximale werkingstijd 10 uur. De timer moet handmatig worden gereset om de werkingstijd te 
verlengen.) Controleer regelmatig het vrije chloorgehalte tijdens de BOOST-modus (zie de volgende stap), het mag niet hoger dan 

	 3,0 deeltjes per miljoen (ppm) zijn. Gebruik het zwembad niet als het vrije chloorgehalte hoger dan 5,0 ppm is. 

8.	 Test het “vrije chloor”, “pH”, “calciumhardheid” en “totale alkaliteit”: 
	 INTEX® teststrips (verpakt met het product) kunnen tegelijkertijd de niveaus “vrij chloor”, “pH”, “calciumhardheid” en “totale alkaliteit” 

testen. Test wekelijks de waterchemie en handhaaf een chloorconcentratie tussen 0,5 en 3,0 ppm. 
•	 Dompel het gehele staafje heel kort geheel onder water. 
•	 Sla het water niet af en wacht 15 seconden. Schud het overtollige water niet van de strip. 
•	 Vergelijk de strippad met de kleurenkaart op het verpakkingslabel. Indien nodig, pas het chemische niveau in het zwembadwater aan. Het 

is zeer belangrijk om de juiste techniek te gebruiken bij het testen van het chemisch niveau van het water. Lees en volg de geschreven 
instructies op de strip zorgvuldig. 

Weergavemodus zout-/temperatuurdetectie:
•	 Druk eenmaal op de (  ) knop: het display toont het zoutgehalte in ppm. Het begingetal op het display komt overeen met de vorige 

laatste meting. Het getal op het display begint te veranderen en de laatste zoutniveaumeting wordt na 3 minuten weergegeven. Na het 
voltooien van de meting schakelt het display terug naar de modus voor ingestelde bedrijfstijd.

•	 Druk twee keer op de knop (  ): het display toont de watertemperatuur in Celsius (°C). 
•	 Druk 3 keer op de knop (  ): het display toont de watertemperatuur in Fahrenheit (°F). 
•	 Druk 4 keer op de knop (  ): terug naar de weergave van de bedrijfsuren van het systeem. 
•	 Druk nogmaals op de knop (  ) om de cyclus: zoutniveauweergave te herhalen. 

Zoutgehalte (ppm) Temperatuur (°C) Temperatuur (°F)

Temperatuur (°C) Temperatuur (°F)Zoutgehalte (ppm)Werktijden (H)
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Installatiehandleiding van Intex Link-app 
Met de Intex Link-app kunt u uw zoutwatersysteem bedienen en een schema instellen voor toekomstig 
gebruik – zelfs op afstand via uw mobiel apparaat, ook wanneer u niet thuis bent.
In de groepsmodus kunt u met de app schema’s programmeren voor toekomstig gebruik en andere 
compatibele Intex-apparaten met wifi-verbinding bedienen.

Systeem- en wifi-routervereisten 
Het zoutwatersysteem communiceert via Bluetooth en een 2.4GHz wifi-netwerk dat 802.11b/g/n 
draadloze technologie ondersteunt. De hardware ondersteunt geen 5GHz wifi-netwerken. Het 
wordt aangeraden om uw 5GHz wifi-netwerk uit te schakelen tijdens het instellen en koppelen 
van de app. 

Wifi-koppeling 
Voor een succesvolle eerste Wifi-koppeling tussen het zoutwatersysteem en uw mobiel apparaat, zorg 
ervoor dat:
•	 De “Bluetooth”-functie op uw mobiel apparaat is ingeschakeld en dat u de machtiging “Nabijgelegen 
	 apparaten” hebt toegestaan(Intex Link-app info → App-machtigingen → Nabijgelegen apparaten → 
	 Toestaan).
•	 “Locatietoegang” op uw mobiel apparaat is ingeschakeld.
•	 Het gebied waar het zoutwatersysteem wordt geïnstalleerd binnen het bereik van uw wifi-router valt. Het 
	 gebied moet vrij zijn van metalen wanden/gaas en andere objecten die het wifi-signaal kunnen verstoren 
	 of verzwakken.
•	 Schakel eerst de mobiele gegevensfunctie (2G, 3G, 4G, 5G en LTE) op uw mobiel apparaat uit en zorg 
	 ervoor dat uw apparaat is verbonden met uw wifi-router voordat u het koppelt aan het zoutwatersysteem. 
	 Controleer of het wifi-signaal sterk is door met uw mobiel apparaat via het verbonden wifi-netwerk op 
	 internet te surfen en controleer of webpagina’s snel laden.
•	  Volg onderstaande stapsgewijze instructies:
1)	 Scan de QR-code van de wifi-app op het typeplaatje van de behuizing of in deze handleiding om de app 
	 te installeren. U kunt de “Intex Link App” ook downloaden via de App Store of Google Play.
2)	 Open de app, maak een nieuwe account aan (voor nieuwe gebruikers) en log in op de app.
3)	 Zet het zoutwatersysteem UIT. Of zet het zoutwatersysteem AAN en zorg ervoor dat het toetsenpaneel 
	 vergrendeld is.
4)	 Houd de koppelingsknop (  ) ingedrukt totdat het Wifi-controlelampje begint te knipperen. Het 
	 zoutwatersysteem is nu begonnen met het koppelen aan uw mobiel apparaat.
5)	 Tik in de app op “Apparaat toevoegen” of de “  ” knop om te zoeken naar nabijgelegen apparaten.
6)	 Tik op het zoutwatersysteem-pictogram om het toe te voegen of te koppelen.
7)	 Kies uw draadloze wifi-router, voer het wachtwoord van de wifi-router in en tik op “Volgende” om de 
	 koppeling te starten.
8)	 Zodra het zoutwatersysteem succesvol is toegevoegd, is de koppeling voltooid en blijft het 
	 Wifi-controlelampje continu branden. Tik op de "Gereed" knop om de app te gaan gebruiken.
	 LET OP: Als de koppeling mislukt, blijft het Wifi-controlelampje knipperen. Om het 
	 Wifi-koppelingslampje uit te schakelen, trek de stekker uit het stopcontact en steek deze opnieuw in.

QR-code
Wi-Fi app

IN GEBRUIK NEMEN (vervolg)
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Beschrijving van de app 
 Instelling: hiermee kunt u het volgende instellen en configureren:

•	 Regionale setting
•	 Zwembadinstellingen
•	 Zoutcalculator
•	 Zelfreiniging (zie de sectie “Zelfreinigingscyclus van de chloorelektrode”) 
LET OP: “Regionale instelling” is alleen beschikbaar als u zich in de VS bevindt. 
De app detecteert automatisch uw locatie via de locatietoegang van uw mobiel 
apparaat. U moet locatietoegang op uw mobiel apparaat inschakelen.

 Schema: Hiermee kunt u schema’s programmeren voor toekomstig 
gebruik, zoals de starttijd, duur en herhalingsschema.

 Dashboard: hiermee kunt u het systeem in- of uitschakelen, de resterende 
bedrijfstijd bekijken, het zoutgehalte in het water controleren, het gebruik van de 
elektrolysecel volgen en herinneringen ontvangen voor onderhoud van de cel. 

Beschrijving van de app-groepsmodus
In de groepsmodus wordt het zoutwatersysteem aangestuurd door 
andere Intex-accessoires met wifi-verbinding, zoals de wateranalysator. 
Of het zoutwatersysteem kan zelf andere Intex-accessoires met wifi-verbinding aansturen, zoals een 
zandfilterpomp. 

Het groeperen van het zoutwatersysteem met andere Intex-accessoires met wifi-connectiviteit: 
1)	 Koppel eerst elk compatibel accessoire met wifi-connectiviteit aan uw mobiel apparaat. Alleen 
	 producten met het Wifi-pictogram (  ) op het bedieningspaneel kunnen worden verbonden. Raadpleeg 
	 de koppelingshandleiding van elk product voor meer informatie.
2)	 Tik op het groepsmodus-pictogram (  ) om compatibele producten te bekijken die kunnen worden 
	 gegroepeerd met het zoutwatersysteem. Compatibele producten worden weergegeven in groepen van 
	 twee of drie.
3)	 Tik op het vinkje om te bevestigen en de groepsmodus met het zoutwatersysteem te activeren, 
	 bijvoorbeeld:
•	 Zoutwatersysteem + pomp: het zoutwatersysteem stuurt de pomp aan, of
•	 Wateranalysator + zoutwatersysteem + pomp: de wateranalysator stuurt zowel het zoutwatersysteem als 
	 de pomp aan.
4)	 Tik op de (  ) om de lijst met verbonden apparaten te bekijken en tik op het pictogram van het 
	 zoutwatersysteem om het dashboard te openen.
5)	 Wanneer het zoutwatersysteem wordt aangestuurd door de wateranalysator (groep van 3 modus), toont 
	 het bedieningspaneel “AU”, wat aangeeft dat het systeem in automatische modus werkt en wordt 
	 bestuurd door een ander product.
6)	 Om een groepsmodus die niet langer in gebruik is uit te schakelen, tik op de (  ) knop.
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Zelfreinigende cyclus chloorelektrode:
De fabrieksinstelling voor de zelfreinigingscyclus is 04 uur. Om de duur van de 
zelfreinigingscyclus aan te passen:
•	 Druk op (  ) om het toetsenpaneel te ontgrendelen en druk vervolgens op de (  ) knop; 

het display begint te knipperen. Afhankelijk van het calciumgehalte in het zwembadwater, 
druk opnieuw op de (  ) knop om de duur van de zelfreinigingscyclus te selecteren volgens 
onderstaande tabel. In totaal zijn er 4 instellingen: 02H, 04H, 06H en 10H. Blijf op de (  ) 

	 knop drukken om de cyclus te herhalen. Na 2 seconden stopt het display met knipperen en 
wordt de ingestelde tijd bevestigd. Als u 02H hebt geselecteerd, wordt deze automatisch 
verhoogd naar 04H nadat het systeem 300 uur zelfreinigende cyclustijd heeft opgebouwd.

	 LET OP: De levensduur van de chloorelektrode varieert afhankelijk van de watercondities, het gebruik van het zwembad en 
de gebruiksduur van het systeem. Selecteer een cyclustijd van 10 uur om de levensduur van de chloorelektrode te verlengen 
als de calciumhardheid maximaal 150 ppm is. Handmatige routinematige reiniging en onderhoud zullen de levensduur van de 
chloorelektrode verder verlengen. 

•	 Druk op de knop (  ) om het toetsenbord te vergrendelen en het display keert terug naar de normale bedrijfstijd. Het systeem 
verandert de polariteit van de chloorelektrode (3) iedere keer in overeenstemming met de geselecteerde uren. 

	 LET OP: Als u vergeet de bedieningsknoppen te vergrendelen, wordt het systeem automatisch na een inactiviteit van 30 minuut 
vergrendeld.

Calciumhardheid van water Duur zelfreinigingscyclus
0 - 150 ppm Omgekeerde polariteit alle 10 uur

150 - 250 ppm Omgekeerde polariteit alle 6 uur
250 - 350 ppm Omgekeerde polariteit alle 4 uur
350 - 400 ppm Omgekeerde polariteit alle 2 uur

LED-CODE TABEL
LED-code Verklaring

00H Stand-by (Dit is de stand-by modus bij het opstarten van het zoutwatersysteem.)

01H Minimum aantal draaiuren (Nog te gaan: 1 uur)

02H - 11H Aantal draaiuren (Nog te gaan: 2 - 11 uren)

12H Maximum aantal draaiuren (Nog te gaan: 12 uren)

E01 Alarm code - kalkaanslag, vuil op chloorelektrode, los chloorelektrodesnoer

E02 Alarm code - storing chloorelektrode

E03 Alarm code - watertemperatuur < 10 °C / 50 °F

E04 Alarm code - watertemperatuur > 40 °C / 104 °F

E90 Alarm code - een laag debiet van de pomp/te weinig stroming

E91 Alarm code - te laag zout gehalte

E92 Alarm code - te hoog zoutgehalte

93 Stand-by (Dit is de stand-by modus nadat het systeem het aantal ingestelde draaiuren heeft voltooid.)

E97 Interne PCB-storing

E99 2-in-1 (zout/temperatuur) sensor defect, storing

“BLANK” Geen macht

---- Geen meting van het zoutniveau (tijdsverschil vóór de meting van het zoutniveau 
stabiliseert of afwijking in de 2-in-1 sensor). Raadpleeg de sectie “Probleemoplossing”.

AU Automatische modus wordt aangestuurd door andere Intex WiFi-producten, zoals de wateranalysator

LET OP: See “Troubleshooting Guide” section for details.
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ONDERHOUD

BELANGRIJK
Voordat u begint met de schoonmaak van uw zwembadeenheid, neem eerst de stekker uit het stopcontact. Sluit tevens 
de afsluiters of steek de pluggen in de wandaansluitingen om waterverspilling te voorkomen. Wanneer u klaar bent 
met het onderhoud, steek dan de stekker weer in het stopcontact, zet de afsluiters open of haal de pluggen eruit.

MONTAGE OP VASTE ONDERGROND
Voorschriften in diverse landen, met name in de EU, vereisen, dat het zoutwatersysteem wordt 
verankerd in de grond of op een voetstuk. Controleer, of dit ook in uw land het geval is. In dat geval 
kunt u het zoutwatersysteem op een tegel of plank monteren door middel van de twee gaten aan de 
onderkant. Zie tekening.

Voetstuk (hout of steen) en zoutwatersysteem samen dienen meer dan 18 kg te wegen. 

De gaten hebben een doorsnede van 6,4mm en zitten 69 millimeter uit elkaar. Gebruik bouten van 
maximaal 6,4 millimeter.

Schoonmaken stroming-sensor 
1.	 Schroef de kraag van de flowsensor (9) los en verwijder deze van de chloorelektrodebehuizing. 
2. 	 Gebruik een plastic borstel en water om het oppervlak van de flowsensor en het scharnier schoon te 

maken. 

3.	 Plaats de stroomsensor terug door de inkeping op de stroomsensor uit te lijnen met de aansluitnok in 
de leiding. Plaats de sensor en draai deze weer vast. Niet te vast aandraaien. 

Chloorelektrode en 2-in-1 sensorreiniging 
In de meeste gevallen zal de zelfreinigende functie de chloorelektrode in optimale conditie houden. Als het 
zwembadwater erg hard is (zeer hoog mineraalgehalte), raden we aan om de chloorelektrode (3) en de 2-in-1 
sensor (13) maandelijks te openen en visueel te inspecteren. Volg onderstaande stappen om ze schoon te 
maken.

Ribbel voor
juiste verbinding

Inkeping voor
juiste positie

Scharnier

69mm
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HET REGELSTATION VERVANGEN
Benodigd gereedschap: 1 kruiskop schroevedraaier 
Als alleen het controlestation (1) moet worden vervangen volgens de instructies van het servicecentrum, 
verwijder dan alle componenten (onderdeelnummer 2-17) en bewaar ze op een veilige plaats voor later 
gebruik. Zie de sectie “Onderdelengids” voor meer informatie. 
Eenmaal u het nieuwe regelstation hebt ontvangen, installeer alle onderdelen van uw vorige eenheid op het 
nieuwe regelstation.

Controle en schoonmaak: 
1.	 Schakel het systeem uit en trek de stekker uit het stopcontact. 
2.	 Voor filterpomp met slang Ø 32mm. Draai de zeefjes aan de binnenkant van het bad los. Steek de 

(zwarte) pluggen in de wandaansluiting. 
	 Voor filterpomp met slang Ø 38mm. Sluit de plunjerkleppen of de gesplitste plunjerklep. 
3. 	 Koppel de 2 slangen los van het zoutwatersysteem en bevestig de celafdekkingen (15) aan de inlaat en 

uitlaat van de chloorelektrodebehuizing (5). 
4.	 Schroef de kraag van de flowsensor los en trek de flowsensor uit de chloorelektrodebehuizing (5).

5.	 Giet azijn van keukenkwaliteit in de behuizing van de chloorelektrode (5) to om de chloorelektrode en 
de 2-in-1 sensor onder te dompelen. Plaats de flowsensor terug. Laat de platen 1-4 uur weken. 

6. 	 Verwijder de celafdekkingen (15), aftappen en gooi de azijn op de juiste manier weg. Sluit de slang aan 
die van het zwembad naar de inlaat van de chloorelektrodebehuizing gaat. Spoel de behuizing van de 
chloorelektrode door met het zwembadwater. 

7. 	 Sluit de slangen weer aan op de behuizing van de chloorelektrode.
8.	 Als er na het weken in azijn nog kalkaanslag aanwezig is op de chloorelektrode (3), verwijder de chloorelektrode, 

spoel deze af met een tuinslang en gebruik de kalkverwijderaar (17) om de kalkaanslag tussen de openingen te 
verwijderen. Om schade aan de chloorelektrode (3) te voorkomen, gebruik geen overmatige kracht bij het schrapen 
van het oppervlak. Maak de kalkaanslag altijd eerst zacht met azijn voordat u het kalkverwijderaar gebruikt. Spoel 
de chloorelektrode grondig af en plaats deze na reiniging weer terug.



(103IO)  MODEL LSW6220G SALTWATER SYSTEM WITH WIFI CONTROL  DUTCH  SIZE: 7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  08/29/2025

BEWAAR DEZE HANDLEIDING GOED
Bladzijde 18

103
GSB

LET OP: Bewaar het apparaat binnenshuis wanneer de watertemperatuur onder de 10℃ (50 ℉ ) daalt.
1. 	 Schakel het systeem uit en trek de stekker uit het stopcontact. 
2. 	 Nadat uw zwembad geheel leeg is koppelt u het zoutwatersysteem los van de slangen door de 

installatie instructies in omgekeerde volgorde uit te voeren. 
3. 	 Laat het apparaat goed drogen aan de lucht. Dit kan een goed moment zijn om de chloorelektrode, 
	 de flowsensor en 2-in-1 sensor visueel te inspecteren en schoon te maken.
4. 	 Bewaar het apparaat en de accessoires op een droge, binnenlocatie.
5. 	 Berg alle droge onderdelen op in de originele verpakking of in een luchtdichte plastic zak.

WINTERSTALLING

•	 Plaats geen chemicaliën rechtstreeks in de skimmer. 
• 	Het handhaven van een zout- en chloorgehalte boven het aanbevolen bereik kan bijdragen aan de 

corrosie van de zwembadapparatuur. 
•	 Controleer altijd de vervaldatum van de testkit. De testresultaten kunnen onnauwkeurig zijn, indien 
	 u de strips gebruikt na deze datum. 
•	 Het is mogelijk dat u, door een zeer intensief gebruik van het zwembad, een zuiveringsmiddel 
	 nodig heeft. Gebruik dan een zuiveringsmiddel op basis van Trichloro-s-triazinetrione of natrium 
	 dichloro-s-triazinetrione dihydraat.

Raadpleeg uw zwembadspecialist voor meer informatie.

DEFINITIES EN GEBRUIK CHEMICALIËN
Zwembad onderhoud en chemicaliën (definities)

Minimum Ideaal Maximum
Vrij chloor 0 0.5 - 3.0 ppm 5.0 ppm
Gecombineerd chloor 0 0 ppm 0.2 ppm
pH (zuurgraad) 7.2 7.4 - 7.6 7.8
Totaal alkalisch vermogen 40 ppm 80 ppm 120 ppm
Calcium (hardheid) 50 ppm 100 - 250 ppm 350 ppm

Vrije chloor - Is het chloor (HOCL) welke zich in het zwemwater bevind.

Gecombineerde chloor - Wordt gevormd door de verbinding van vrije chloor met ammoniak.
Hoge waarde - Scherpe chloorlucht, oog irritaties.

pH (zuurgraad) - Een waarde, die de zuurgraad van het water aangeeft.
Lage waarde - Roestvorming op metaal, oog- en huidirritatie, afbraak 

van totaal alkalisch vermogen.
Hoge waarde - Neerslag, troebel water, vervuiling filter, oog- en huid 

irritaties, slechte chloorwerking.

Totaal alkalisch 
vermogen

- Is de mate waarin water in staat is om de eigen pH waarde aan te passen. Wijzig dus 
altijd eerst het totaal alkalisch vermogen en dan pas de pH waarde.
Lage waarde - Gecorrodeerde metalen, oog en huidirritatie. Een lage 

alkaline zorgt voor een instabiele pH waarde. Met als 
gevolg dat elk chemisch product dat wordt toegevoegd 
aan het water, de pH waarde nog meer beïnvloedt.

Hoge waarde - Kalkvorming, troebel water, oog en huidirritatie, slechte 
chloorwerking.

Calcium (hardheid) - Is de opgeloste hoeveelheid calcium en magnesium in het water.
Hoge waarde - Oog & huid irritatie, moeilijkheden met het balanceren van 

het water en slechts chloor efficiency. Neerslag, troebel 
water.
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CODE OORZAAK OPLOSSING

Tabel Led-code & Alarm (NB: Zet altijd het apparaat uit voordat u het probleem aanpakt).

1.	 Vuil of kalkaanslag op de chloorelektrode. •	 Als het display binnen een week "E01" aangeeft door kalkaanslag op de chloorelektrode, stel de 
duur van de zelfreinigingscyclus in op 02H. Zie de sectie “Zelfreinigingscyclus van de elektrode”. 

•	 Verwijder de chloorelektrode voor inspectie. Reinig deze indien nodig. Zie de sectie “Onderhoud”.
2.	 Kabel van chloorelektrode is los. •	 Zorg ervoor dat het snoer van de chloorelektrode stevig is aangesloten op de aansluiting van de 

chloorelektrode. 
3.	 Mogelijke storing van de chloorelektrode. •	 Vervang de chloorelektrode door een nieuwe.
1.	 Storing van de chloorelektrode. •	 Vervang de chloorelektrode door een nieuwe. 

1.	 Watertemperatuur < 10ºC (50°F). •	 Het wordt aangeraden het product niet te gebruiken, de zuigklep te sluiten, het resterend water 
uit het systeem te laten lopen en het apparaat na droging op te bergen.

•	 Verwarm het water tot de watertemperatuur 10ºC (50°F) of hoger bereikt met een warmtepomp. 
•	 Het wordt aanbevolen om het product overdag te gebruiken wanneer de watertemperatuur hoger 

is dan 10ºC (50°F). 
1.	 Watertemperatuur > 40ºC (104°F). •	 Het wordt aanbevolen om het product 's nachts te gebruiken wanneer de watertemperatuur lager 

is dan 40ºC (104°F). 

1.	 Filterpomp is niet aangesloten op systeem en/of 
ingeschakeld.

•	 Verzeker u ervan dat de filterpomp is aangesloten en werkt. Zie het gedeelte “Installatie-
instructies”.

2.	 De water circulatie in de cyclische opstelling is 
geblokkeerd.

•	 Dit is zwembadafhankelijk: open de afsluiter. 
•	 Maak zo nodig de titanium cel en/of pompfilter schoon. Zie “Onderhoud”. 
•	 Ontlucht de zwembadeenheid. Zie de handleiding van de pomp.

3.	 Verkeerde aansluiting van inlaat en uitlaat 
slangen.

•	 Sluit de slangen zo nodig goed aan. Zie het gedeelte “Installatie-instructies”.

4.	 Aanslag op de stroming-sensor. •	 Maak de stroming-sensor en vooral het scharnier goed schoon. Zie “Onderhoud”.
5.	 Het snoer van de stroming-sensor zit los. •	 Maak het snoer goed vast.
6.	 Inwendig tijdsconflict tussen filterpomp en 

zoutwater systeem.
•	 Reset beide tijdsklokken op de filterpomp en zoutwater systeem. Zie het gedeelte “In gebruik 

nemen”.
7.	 De stroming-sensor is mogelijk stuk. •	 Neem contact op met het Intex servicecentrum voor vervanging.
1.	 Het zoutgehalte is onvoldoende. •	 Zout toevoegen. Zie “Type zout/ zoutniveau / zout toevoegen / zout verwijderen”.
2.	 2-in-1 sensorkabel zit los. •	 Zorg ervoor dat de kabel van de 2-in-1 sensor stevig is aangesloten en dat de moer van de 2-in-1 

sensor goed is vastgedraaid.
3.	 Kalkaanslag op de 2-in-1 sensor. •	 Reinig de sensor. Zie het gedeelte “Onderhoud”.
1.	 Te hoog zoutgehalte.
2.	 2-in-1-sensor (kortsluiting in zoutsensor).

•	 Schakel het apparaat uit en weer in. Druk eenmaal op de MODE-knop om de zoutniveau-
detectie te starten. Als het getal op het display gedurende 3 minuten schommelt binnen ±20 
ppm, laat dan één derde van het zwembadwater weglopen en vul aan met schoon water. Als 
het getal op het display binnen 3 minuten sterk schommelt (tussen 100–9999), controleer dan 
op een kortsluiting in de 2-in-1 sensor of in de stekker van de 2-in-1 sensor.

•	 Vervang de 2-in-1 sensor. 
1.	 Interne PCB-storing. •	 Neem contact op met Intex Service. Vervang indien nodig het controlestation.

1.	 2-in-1 sensorkabel zit los. •	 Controleer de stekker en zorg ervoor dat deze stevig is aangesloten. 

•	 Vervang de 2-in-1 sensor (zout / temperatuur). 2.	 2-in-1 zoutsensor defect of storing.

1.	 10 seconden vóór de start van de 
	 zoutniveaudetectie. 
2.	 2-in-1-sensor open circuit of kortsluiting tijdens 
	 de zoutniveaudetectie. 
3.	 Interne PCB-storing

•	 Dit is normaal. Wacht ongeveer 1 minuut tot de meting is gestabiliseerd. 
•	 Controleer of de verbinding met de 2-in-1 sensor goed functioneert. 
•	 Vervang de 2-in-1 sensor. 
•	 Neem contact op met het Intex servicecentrum.
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PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

TE WEINIG CHLOOR •	 Aantal draaiuren zoutwatersysteem 
is onvoldoende. 

•	 Te laag zoutgehalte. 
•	 Chloorverlies door blootstelling aan 

intensief zonlicht. 
•	 Intensiever gebruik zwembad. 
•	 Verstopte of vuile chloorelektrode. 
•	 Hoge UV blootstelling.

•	 Dek het zwembad 2 dagen af met een Intex 
zwembadafdekking terwijl het systeem draait en test 
vervolgens het water met behulp van de teststrips. 

•	 Verhogen aantal draaiuren van het 
zoutwatersysteem. Zie “Gebruiksaanwijzing”. 

•	 Controleer het zoutgehalte, zie het gedeelte 
“Weergavemodus zout-/temperatuurdetectie”. Zo 
nodig aanpassen. Zie “Type zout/ zoutniveau / zout 
toevoegen / zout verwijderen”. 

•	 Gebruik het afdekzeil als: het bad niet in gebruik is, 
de pomp draait en/of het zoutwatersysteem draait. 

•	 Verwijder de chloorelektrode voor inspectie, reinig 
deze indien nodig. Zie “Onderhoud”. 

•	 Laat het systeem ’s nachts draaien met het 
zwembad afgedekt. Dek het zwembad altijd af 
wanneer het niet in gebruik is. 

WITTE VLOKKEN IN 
WATER

•	 Een heel erg hoog cadmiumgehalte 
in het water.

•	 Ververs 20%-25% van het badwater. Inspecteer 
de chloorelektrode op kalkaanslag. Reinig de 
chloorelektrode indien nodig.

LED-SCHERM STAAT 
UIT

•	 Stop gesprongen. 
•	 RCD is niet gereset. 
•	 Geen stroom. 
•	 Displayfout.

•	 Schakel het systeem in. 
•	 Reset de RCD. 
•	 Neem contact op met Intex Service.

HET DISPLAY TOONT DE 
BEDRIJFSTIJD, MAAR HET 
TEMPERATUURINDICATIELAMPJE 
IS ROOD

•	 Temperatuursensor defect, defect. •	 Controleer de integriteit van de temperatuursensor 
door eenmaal, 2 of 3 keer op de modusknop te 
drukken. Als het display “- - - -” of “E99” toont, 
vervang dan de 2-in-1-sensor.
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PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

WI-FI KAN
TIJDENS
DE EERSTE
INSTALLATIE
NIET 
WORDEN
GEKOPPELD

•	 Het model van het zoutwatersysteem 
ondersteunt geen Wifi-appfunctie.

•	 Zorg ervoor dat het model van het zoutwatersysteem het Wifi-pictogram 
 op het bedieningspaneel heeft.

•	 Verkeerde versie van het
mobiele apparaat.

•	 Zorg voor de juiste versie van mobiele apparaten:
a. iOS - Apple iPhone 6, 6 Plus en hoger. Tabletcompatibiliteit is 

niet geoptimaliseerd.
b. Android - Alle Android-telefoons. Tabletcompatibiliteit is niet 

geoptimaliseerd.
•	 Incompatibel
besturingssysteem voor
mobiele apparaten.

•	 Zorg voor de juiste versie van het besturingssysteem:
a. Apple-apparaten - iOS 11,0 en hoger.
b.	Android-apparaten – Android 6.0 en hoger Voor versie 6.0 en 

hoger moet u bij de eerste koppelingspoging het GPS-signaal op 
uw mobiel apparaat inschakelen. Zodra u het zoutwatersysteem 
succesvol heeft gekoppeld en opgeslagen, kunt u het GPS-
signaal weer uitschakelen. 

•	 Verkeerde router
netwerkband.

•	 Zorg ervoor dat u verbinding maakt met een 2,4GHz-netwerk 
en probeer het mobiel apparaat opnieuw te koppelen met het 
zoutwatersysteem.

•	 Verkeerde netwerknaam. •	 Controleer of u verbinding maakt met het juiste wifi-signaal van 
uw router en probeer het mobiel apparaat opnieuw te koppelen 
met het zoutwatersysteem.

•	 Zorg ervoor dat uw mobiel apparaat en het zoutwatersysteem 
met hetzelfde wifi-signaal van de router zijn verbonden.

•	 Verkeerd Wi-Fi wachtwoord. •	 Zorg ervoor dat het Wi-Fi wachtwoord correct is. Zie de sectie 
“WiFi-koppeling”.

•	 De locatie van het 
zoutwatersysteem bevindt zich 
mogelijk buiten het bereik van 
het wifi-signaal van de router.

•	 Zorg ervoor dat uw mobiele apparaat is verbonden met uw Wi-Fi 
router en toegang heeft tot en kan surfen op het internet.

•	 Als u het zoutwatersysteem niet kunt verplaatsen, moet u 
uw wifi-router verplaatsen of een repeater/signaalversterker 
toevoegen, zodat u op de locatie van het zoutwatersysteem 

	 wifi-signaal van uw router kunt ontvangen. 
•	 Probeer het mobiel apparaat opnieuw te koppelen met het 

zoutwatersysteem. 
•	 De app laadt niet. •	 Sluit de app geforceerd af, start de app opnieuw en probeer het 

zoutwatersysteem opnieuw met uw mobiel apparaat te koppelen.
•	 Ensure the right version of mobile devices and operation system.
•	 Uninstall the App and reinstall it again. See "WiFi Pairing" 

section.
•	 Bluetooth en wifi zijn niet 

geactiveerd op uw mobiele 
apparaat.

•	 IntexLink-app "Apparaten in de 
buurt" niet geactiveerd.

•	 De "Locatietoegang" op uw mobiele 
apparaat is niet geactiveerd.

•	 Schakel eerst de Bluetooth- en wififuncties op uw mobiele apparaat 
in.

•	 Toestemming "Apparaten in de buurt" toestaan (IntexLink-app info 
→ App machtigingen → Apparaten in de buurt toestaan).

•	 Schakel "Locatietoegang" voor de app in op uw mobiele apparaat.
•	 Schakel het zoutwatersysteem uit en weer in, en probeer het 

opnieuw te koppelen. Zie de sectie “Wifi-koppeling”.
•	 Verkeerde Wi-Fi 

koppelingsprocedure.
•	 Raadpleeg de sectie „Wifi-koppeling”.
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BELANGRIJK
Als de problemen aanhouden, neem dan gerust contact op met onze serviceafdeling. Zie de lijst
met servicecentra.

WI-FI APP PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN (vervolg)

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

OFFLINE NA
SUCCESVOLLE
EERSTE
INSTALLATIE EN
KOPPELING

•	 Het display is 
uitgeschakeld. 

•	 Storing in het 
bedieningspaneel. 

•	 Druk op een willekeurige knop om het display van het 
zoutwatersysteem weer te activeren. 

•	 Reset de GFCI/RCD, opnieuw opstarten.
•	 Probeer het mobiel apparaat opnieuw te koppelen met het 

zoutwatersysteem. 
•	 Vervang het bedieningsstation. 

•	 Wi-Fi signaalstoring.
•	 Wi-Fi led-indicator is uit.

•	 Herstart de Wi-Fi router door hem een minuut lang uit te schakelen 
en dan weer in te schakelen. Raadpleeg de probleemoplossingsgids 
van uw Wi-Fi router voor meer hulp.

•	 Zorg ervoor dat uw mobiel apparaat en het zoutwatersysteem zijn 
verbonden met hetzelfde wifi-signaal van de router, en dat uw 
mobiel apparaat toegang heeft tot internet en webpagina’s kan 
laden vanaf de locatie waar het zoutwatersysteem is geïnstalleerd. 

•	 Als u het zoutwatersysteem niet kunt verplaatsen, moet u uw wifi-
router verplaatsen of een repeater/signaalversterker toevoegen, 
zodat u op de locatie van het zoutwatersysteem wifi-signaal van uw 
router kunt ontvangen. 

•	 Probeer een verbinding te maken met uw mobiele datafunctie (2G, 
3G, 4G, 5G en LTE). Als dit werkt, kan er een firewall zijn die de 
communicatie tussen uw mobiel apparaat en het zoutwatersysteem 
belet.  

•	 De app laadt niet. •	 Sluit de app geforceerd af, start de app opnieuw en probeer het 
zoutwatersysteem opnieuw met uw mobiel apparaat te koppelen.

•	 Zorg ervoor dat de mobiele data van uw mobiele apparaat is 
geactiveerd en dat het apparaat toegang heeft tot en kan surfen op 
het internet.

•	 Als de mobiele datafunctie (2G, 3G, 4G, 5G en LTE) werkt, probeer 
het zoutwatersysteem te koppelen aan uw Wi-Fi-routernetwerk. Zie 
de sectie “Wifi-koppeling”. 

•	 Andere interferenties. •	 Zorg ervoor dat er zich geen grote metalen muren of objecten 
bevinden tussen het zoutwatersysteem en het WiFi-signaal van uw 
router. 
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Uw Zoutwater Systeem is gefabriceerd met gebruikmaking van de beste kwaliteitmaterialen en 
vakmanschap Alle Intex producten zijn gecontroleerd en in orde bevonden vóór het verlaten van 
de fabriek. Deze beperkte garantie geldt enkel voor het Zoutwater Systeem en accessoires te 
zien in onderstaande lijst. 

Deze beperkte garantie wordt verstrekt als aanvulling op en zonder afbreuk te doen aan uw 
consumentenrechten. Indien deze garantie niet overeenkomt met een van uw wettelijke rechten, 
zullen de wettelijke rechten gelden. 

De voorwaarden van deze Beperkte Garantie gelden slechts jegens de eerste eigenaar. Deze 
Beperkte garantie is geldig voor de periode die hieronder wordt vermeld, vanaf de laatste van 
de datum van de oorspronkelijke aankoop in de detailhandel of de levering. Bewaar uw originele 
aankoopbon bij deze handleiding, daar aankoopbewijs dient te worden overlegd ingeval van een 
klacht. Zonder aankoopbon is deze Beperkte Garantie niet geldig. 
			   Zoutwater Systeem; garantie – 2 jaar 
			   Garantie op de chloorelektrode en de 2-in-1 sensor – 2 jaar 
			   Slang – 180 dagen 

Indien er zich een productiefout binnen bovenstaande periode voordoet kunt u contact opnemen 
met het juiste service center, te vinden in de lijst met service centers. INTEX SERVICE zal de 
klacht met u bespreken en u eventueel vragen het artikel op te sturen voor inspectie. Indien er 
sprake is van garantie zal het product kosteloos gerepareerd worden of vervangen voor hetzelfde 
of een gelijkwaardig product (Intex bepalende factor). 

Andere garanties dan deze en de wettelijk bepaalde rechten in uw land zijn niet van toepassing. 
Intex, haar agentschappen en/of medewerkers zijn onder geen enkele voorwaarde aansprakelijk 
jegens de koper of enige andere partij voor indirecte of vervolgschade veroorzaakt door 
het Zoutwater Systeem van welke aard dan ook. Het is mogelijk dat sommige landen of 
rechtsgebieden de uitsluiting of beperking van aansprakelijkheid wegens bijkomende schade 
of gevolgschade niet toelaten. In dit geval zijn de bovenstaande uitsluitingen mogelijk niet van 
toepassing op u. 

Deze beperkte garantie is niet van toepassing in onderstaande gevallen: 
• 	 Indien het Zoutwater Systeem is onderworpen aan nalatigheid, abnormaal gebruik of 

toepassing, een ongeluk, onjuist gebruik, verkeerde spanning of voltage, ander gebruik dan 
	 in de handleiding beschreven staat en onjuist onderhoud of opslag; 
• 	 Indien het Zoutwater Systeem onderhevig is aan schade veroorzaakt door omstandigheden 

buiten de macht van Intex, inclusief maar niet beperkt tot, normale slijtage en beschadiging 
veroorzaakt door blootstelling aan vuur, overstroming, vrieskou, regen en andere 
natuurkrachten; 

• 	 Op artikelen welke niet van het merk Intex zijn of Intex artikelen welke in combinatie met 
artikelen/onderdelen van een ander merk gebruikt worden; en/of 

• 	 Indien er aanpassingen, reparaties of demontage van het Zoutwater Systeem zijn uitgevoerd 
door iemand anders dan een medewerker van Intex service. 

Kosten van water, chemicaliën of waterschade worden niet door deze garantie gedekt. Tevens 
is de garantie niet van toepassing bij schade aan eigendommen of personen. 

Lees de handleiding zorgvuldig voordat u het product gebruikt. Volg alle instructies nauwkeurig 
op voor het correct opzetten, afbreken en onderhouden van uw Zoutwater Systeem. Inspecteer 
het product altijd alvorens u het in gebruik neemt. Als u de aanwijzingen niet opvolgt, kan de 
Beperkte Garantie vervallen.
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Wenn Sie Lust verspüren noch andere 
Intex Produkte auszuprobieren, wie unser 
Pool-Zubehör oder die Luftbetten, sowie 
die Spielwaren oder die Boote ...., dann 
besuchen Sie uns doch einfach auf 
unserer Homepage unter www.steinbach.at, 
einige Produkte sind auch im Fachhandel 
erhältlich. 

Non dimenticate di acquistare anche gli 
altri prodotti Intex: Le Piscine fuori terra, 
gli Accessori per piscine, le Piscine 
gonfiabili, I Prodotti In-Toyz, i Materassi 
gonfiabili Airbed e i Canotti sono prodotti 
Intex disponibili presso i rivenditori oppure 
visitando il sito Internet. 

Probeer ook eens onze andere Intex 
producten, zoals: zwembad accessoires, 
opblaasbare zwembaden, speelgoed voor 
binnenshuis, luchtbedden en boten. Te 
verkrijgen bij de betere speelgoed- en 
zwembadwinkels. Of kijk eens op onze 
website.
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